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INTRODUCTION. 



EMILE SOUVESTRE, the author of the présent story, 
was born at Morlaix, in Brittany, on April I5th, 1806. 
The son of a civil engineer, he was at first intended for that 
profession himself ; but he turned to law, and finally to Htera- 
ture. His first considérable work was a tragedy on the siège 
of Missolonghi; but this drama, though accepted, was not 
played, owing to his refusing to alter it to suit the taste of 
the censorship. The death of his elder brother compelled him 
to leave Paris, and help to support his family by acting as clerk 
to a Nantes bookseller. He edited a Brest paper for a time, 
and then turned to teaching in schools. But he was gradually 
acquiring a literary réputation, and in 1836 he settled in Paris 
and gave his time entirely up to literature. 

His first successes were gained by descriptive works on 
Brittany, especially the book called Les derniers Bretons 
(1835-7). He acquired also a considérable réputation as a writer 
for family reading. His sketch of humble life in Paris called 
Un Philosophe sous les Toits was crowned by the Académie 
Française in 185 1, for its excellent moral tendency. His 
stories are numerous ; among them may be mentioned Riche 
et Pauvre (1836), Pierre et Jean (1842), Les Réprouvés et les 
Elus (1845). Two volumes of his essays were published in 
1854, in which year he died, July 5th. 

Souvestre h ad also lectured with success in France and 
Switzerland, and wrote more than one play ; but his wish to 
be improving and instmctri^eDrevented his dramas from having 
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mucb success. The story in the présent volume is taken from 
a collection of stories called Au Bord du Lac^ because written 
near the lake of Enghien, a few miles north of Paris. The 
book contains four stories. Three of them — H Esclave, Le Serf^ 
L Apprenti, sketch the history of an intelligent youth in ancient, 
mediaeval and modem times respectively — a Celtic slave at 
Rome, an educated serf in the Middle Ages, and an 'Mndus- 
trious apprentice" of modem days. The fourth story, Le 
Chevrier de Lorrainey deals with the times of Joan of Arc, 
who is brought into the story. 

Though not so well known as Un Philosophe sous les Toits, 
and others of Souvestre's stories, such taies as Le 5^f/'exemplify 
his merits and defects as a novelist. The style is simple, clear 
and unpretentious ; the descriptions are accurately studied 
and carefully worked out, and the moral tendency is alvtrays 
good. On the other hand, Souvestre has little invention, and 
is somewhat too fond of moralizing; with ail the Breton 
seriousness of character, he lacks the poetical Breton fancy. 
He is so possessed by the wish to be useful that he forgets to 
be artistic ; and, as is natural in one who wrote so much, 
inspiration is at tinies sadly to seek. 

Le .SVf/'aims rather at giving a picture of the hardshîps and 
oppressions of a serfs life, than at telling a story. The hero, 
Jehan Lerouge, is a serf on the estâtes of the Count Raoul de 
Maillé, and the taie deals with his adventures in quest of freedom 
for himself and his father and betrothed. The dinner he has 
prepared for his aged father, recovering from a fever, is eaten 
by the King's huntsmen in right of the custom of *purveyance' ; 
the steward of the manor, the villainous Moreau, seizes the cow 
belonging to the household, because Jehan, while nursing his 
father, has failed to perform the 'corvées,' or dues of labour 
for his lord. Resisting the steward, Jehan is dragged ofT to the 
castle and sentenced to be hanged, but is saved by the inter- 
cession of a good friar, and is sent to be assistant to a draper 
at Tours, formerly a serf. The tricks of trade do not suit the 
honest Jehan, and after a quarrel with his master he runs away, 
and reaches Paris, where he résolves to study at the University, 
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but finds that, as a serf, he needs permission from his feudal 
lord. He distinguishes himself in a skirmish with the English 
outside Paris, but finds that his serfdom is a bar to ail hope of 
military rank. For a time he acts with strolling players, but 
thèse fail him ; and he is then employed as a copyist of manu- 
scripts at Besançon. The stay of a year at this *Free City' 
releases him from serfdom, but he still remains a vassal of his 
former lord. Finding that the part of the estate on which his 
father and his betrothed live is to be sold, with the serfs on it, 
to the wicked Duc de Vaujour, he offers ail his property for 
their freedom, but is allowed by the cruel steward Moreau to 
redeem only one of them, and chooses his father. The father dies 
soon after, and Catherine (Jehan's betrothed) is killed in a private 
war between Raoul de Maillé and the Duc de Vaujour, in which 
Jehan has had to serve. Thus bereaved, he takes refuge in 
the Franciscan convent, where alone liberty is attainable, and 
dévotes his life to preaching freedom. 

The date of the story is in the reign of Charles VII. of 
France, between 1440 and 1450. The allusion to printing as 
*the new German art' shows that the time must be after 1440 ; 
the mention of an English raid neâr Paris would indîcate a 
time before 1450, or at least before 1453, when the defeat and 
death of Talbot at Castillon put an end to the English attempts 
to recover the lost French possessions. 

The institution of serfdom, or villenage, was gênerai in 
Europe during the Middle Ages. The original serfs were partly 
slaves who had acquired some measure of freedom, partly 
freemen who, from conquest, poverty or the need of protection, 
had submitted to the power of some lord. Already, before the 
fall of the Roman Empire in the West, a large class of coloni or 
agricultural serfs was in existence, the System of cultivating by 
slave-gangs having been given up in favour of a method which 
gave the cultivators an interest in their work. Thèse coloni 
were not allowed to leave their land, and hence passed with it 
in case of sale ; but so long as they paid their dues, they were 
not interfered with. The unfree classes of the Germanie peoples 
were in much the same position, the simple barbarian life 
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having no use for many personal or household slaves. Thus, 
when the Frank or German invaders and the conquered Gallo- 
Roman populations were united in feudal France, the position 
of the serf was marked out, as described in the taie. The serf 
occupied a certain area of land, which he tilled, and from which 
he could not départ without permission from his lord. He 
could be sold with the land, but not apart from it. He could 
not own land himself, but as long as he paid the customary 
dues in money, in kind, or in the labour of himself and his 
cattle (the latter class of dues was called corvées), he could not 
be legally disturbed. On certain extraordinary occasions, he 
might also be called on to contribute, for instance, to ransom 
his lord, if the latter were captured. He was bound also to 
serve under his lord's banner in war. In return, the lord was 
bound to protect him, and to. administer justice for him ; he 
also, in his own interest, generally helped the serf in case of 
failure of crops, etc. Serfdom was gradually broken down by 
the kings, who allowed serfs to redeem themselves, by the 
communes or municipalities, which claimed fréédôm for those 
serfs who took refuge with them, by the Church, which dis- 
countenanced slavery, and very largely by the loss of the power 
and wealth of feudal nobles. The last serfs, however, were only 
freed in 1779 and 1789, by Louis XVI. and the National 
Assembly. 



LE SERF. 



I. 

C'ÉTAIT une pauvre cabane recouverte d'un chaume 
mousseux, à fenêtre sans vitrage, et dont les murailles 
crevassées laissaient pénétrer du dehors la pluie et le vent 
Au fond, quelques chèvres couchées sur une litière qui 
n'avait point* été renouvelée, broutaient nonchalamment, s 
tandis qu'une vache maigre tirait avec effort de son râtelier 
les restes d'un foin coriace et mêlé de joncs. 

Tout l'ameublement de la cabane consistait en queliques 
escabelles, en une table grossièrement équarrie, et en une 
claie dressée sur quatre pieux de bois et garnie de paille lo 
fraîche ; c'était là le seul lit de l'habitation. 

Un homme en cheveux blancs y était couché, les yeux 
fermés; mais il était aisé de voir, à sa respiration entre- 
coupée et au léger tremblement de ses lèvres, que la 
maladie l'y retenait plutôt que le sommeil. Un jeune 15 
garçon d'environ seize ans, assis près de là au foyer, 
s'occupait à entretenir le feu sous une bassine de fer. 

Il venait de la découvrir et semblait savourer l'odeur 
succulente qui s'en exhalait, lorsqu'une jeune fille de son 
âge entra portant un morceau de beurre enveloppé dans un 20 
lambeau de toile rousse. 

Le Serf. B 
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• :•'*: .Vf-f- Boilpui; Jehan, dit-elle tout bas, et en tournant les 
regards vers le lit, comme si elle eût craint d'éveiller le 
malade. 

Jehan se détourna vivement à cette voix connue; un 
5 éclair de joie traversa l'expression habituellement mécon- 
tente de son visage 

— Bonjour, Catie, reprit-il d'un ton doux et caressant, 
en faisant un pas vers la jeune fille. 

— Comment va le père ? demanda-t-elle. 
10 Jehan secoua la tête. 

— Toujours bien faible ! Cette maladie a été une rude 
secousse, et il faudra bien des soins pour qu'il retrouve la 
santé. 

— Voici pour lui, Jehan, reprit Catherine en déployant 
15 le lambeau de toile qui enveloppait le beurre. 
Jehan sourit. 

— Merci, bonne Catie, merci, dit-il ; ce sera aujourd'hui 
jour de régal, car j'ai là déjà de quoi lui rendre des forces. 

— Qu'est-ce donc, Jehan ? 
20 — Voyez. 

Il découvrît la marmite suspendue sur le feu. La jeune 
fille avança la tête, et, soufflant la vapeur qui s'en échappait 
afin de mieux voir : 

— Une poule au gruau ! s'écria-t-elle toute surprise. 

25 — C'est le collecteur qui me l'a donnée, reprit Jehan, 
pour lui avoir enseigné à rédiger ses comptes en latin. 

— A la bonne heure, dit Catherine en riant ; à force de 
prendre à ceux qui entrent à la ville une poignée de sel ou 
une poignée de pruneaux, maître Jacques est devenu le plus 

30 riche bourgeois du pays et peut payer les leçons qu'on lui 
donne aussi cher qu'un seigneur; mais le père sait-il ce 
qu'on lui prépare ? 

— Il dormait quand je suis revenu. 
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— Alors disposons tout avant son réveil: j'ai encore là 
des noix et des cerises, ce sera pour son dessert. 

£n parlant ainsi, Catherine vidait sur la table son panier 
d'osier. Jehan ouvrit une armoire d'oîi il tira des écuelles, 
des plats, des cuillères, des gobelets de bois, et tous deux se 5 
mirent à dresser le couvert. 

L'affection singulière qui semblait unir ces deux enfants 
était d'autant plus remarquable que jamais peut-être la 
nature n'établit entre deux êtres de plus frappantes opposi- 
tions. Catherine était grande et bien faite ; tous ses traits 10 
avaient une douceur élégante, tous ses mouvements une 
souplesse gracieuse. Rien qu'à la voir, on se sentait lui 
vouloir du bien, et le sourire bienveillant qui entr'ouvrait 
toujours ses lèvres vous obligeait à répondre par un sourire 
pareil. Jehan, au contraire, avait la taille courte, épaisse et 15 
gauche ; ses traits moroses étaient affadis plutôt qu'adoucis 
par la chevelure héréditaire qui avait fait donner à l'un de 
ses ancêtres le nom de Lerouge. Né fils de serf, et sans 
cesse froissé, depuis qu'il avait pu sentir, dans sa volonté et 
ses sentiments, tout son être avait je ne sais quelle expression 20 
de contrainte, de malheur et de révolte qui lui donnait 
quelque chose de repoussant. Ce n'était qu'avec son père 
et sa cousine Catherine qu'il se montrait soumis : pour eux 
rien ne lui coûtait, le louveteau devenait un agneau, sa 
laideur prenait même alors une sorte de grâce. 25 

Tout du reste se résumait pour Jehan dans ces deux 
amours. Son père était toute sa famille, et Catherine tout 
son avenir, car il devait l'épouser un jour ; la mère de la 
jeune fille l'avait promise, et il ne restait plus à obtenir que 
le consentement du seigneur qui n'avait point l'habitude de 30 
refuser de telles demandes. 

Cependant les deux enfants avaient achevé de mettre 
le couvert, la poule au gruau était prête, le convalescent fit 
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enfin un mouvement ; Catherine poussa une exclamation de 
joie. 

— Ah ! c'est toi, petite, dit le vieillard en se soulevant 
avec effort sur son coude; tu ne gardes donc pas aujour- 

5 d'hui les vaches de monseigneur ? 

— Le roi chassait dans la forêt, et les troupeaux ne 
sont point sortis de peur des meutes, répondit la jeune 
paysanne. 

— Le roi ! répéta le vieux serf, et tu n'es pas allé le voir 
lo au passage, Jehan ? 

— Vous aviez besoin de moi, mon père, répondit celui-ci. 

— Et il n'a pas perdu son temps, continua Catherine, 
voyez plutôt 

Le vieux Thomas Lerouge se détourna. 
15 — Quoi ! la table servie, s'écria-t-il étonné. 

— Et vous avez un hochepot, continua la jeune fille. 

— Et du beurre, dit Jehan. 

— Et des cerises, ajouta le vieillard qui s'était dressé sur 
son séant. 

20 — Allons, père, c'est votre repas de convalescence, reprit 
Catherine en battant joyeusement des mains; venez vous 
asseoir là avec Jehan, et je vous servirai. 

Elle courut au foyer et prit la marmite dont elle vida le 
contenu dans un plat de bois qu'elle plaça tout fumant sur 

25 la table. Thomas avait rejeté les peaux de chèvres qui lui 
servaient de couverture; il était demeuré assis sur son lit, 
suivant tous ces préparatifs avec le regard et le sourire 
affamés des convalescents; il allait enfin se lever pour 
s'approcher de la table, quand un grand bruit se fit entendre 

30 au dehors. Jehan courut à la porte, mais elle s'ouvrit 
brusquement avant qu'il eût pu la barrer et donna passage à 
une demi-douzaine de valets de meute, portant les armes du 
roi brodées sur la poitrine. 
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Tous étaient entrés bruyamment en demandant la 
maison du forestier ; mais à la vue de la table servie et du 
hochepot dont Todorante vapeur parfumait la chaumière, ils 
poussèrent une exclamation de satisfaction. 

— Pâques Dieu 1 s'écria le plus vieux en roulant autour S 
de son corps le fouet qu'il avait à la main, nous n'avons plus 
besoin de la maison du forestier; voici de quoi amuser 
notre faim jusqu'au soir. 

— Sur mon âme ! c'est un chapon au gruau, ajouta un 
grand noireau à l'air affamé, dont les narines, caressées par lo 
le fumet du hochepot, se dilataient avec délices; je me 
réserve l'aile droite. 

— Moi, l'aile gauche, s'écria vivement un blondin qui 
s'était déjà emparé du meilleur escabeau. 

— Moi, les cuisses, reprit le vieux. 15 

— Moi, la carcasse, ajouta un quatrième. 

— Doucement, mes maîtres, interrompit Jehan, dont la 
figure avait déjà repris son expression dure et hargneuse; 
nous sommes trois ici qui voulons également notre part. 

— Nous n'en avons pas trop pour nous-mêmes, fît 20 
observer le grand brun, qui avait déjà tiré son couteau. 

— Possible, reprit le jeune garçon; mais il est d'usage 
que ceux pour qui a été cuit le repas mangent les pre- 
miers. 

— Tu oublies que nous sommes de la suite du roi, reprit 25 
le vieux valet, et qu'à ce titre nous pouvons te tirer l'écuelle 
de la main ou le gobelet des lèvres et te forcer à descendre 
du lit oh tu vas dormir. 

— Se peut-il ? s'écria Jehan. 

— Hélas ! oui, murmura Thomas avec un soupir ; c'est 30 
le droit de prise, comme ils l'appellent. 

— Et vous ne pourrez même partager ce repas que je 
vous avais destiné, mon père ? reprit le jeune garçon. 
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— A moins que le vieux n'ait un privilège qui Tautorise 
à se réserver sa portion, répliqua le blondin. 

— Je n*ai de privilège que pour ce qu'il vous plaira de 
me laisser, dit Thomas avec cette humble soumission des 

5 malades et des vieillards. 

— Te laisser I s'écria le valet qui avait déjà parlé. Vive 
Dieu ! il faudrait pour cela une forte pitance ; ne vois-tu 
pas que nous en aurons à peine pour nos dents de devant ? 

— Mon père sort d'une dangereuse maladie, objecta 
lo Jehan avec impatience. 

— Moins dangereuse que la faim, je suppose. 

— Faites-lui place au moins au bout de la table. 

. — Elle est trop petite, reprit brutalement le grand brun. 

— Puis, ajouta le blondin, cette poule doit avoir un coq 
15 dont ils pourront faire un second hochepot. 

Jehan ferma les poings et ses yeux s'allumèrent; mais 
Catherine lui posa la main sur l'épaule. 

— Les gens du roi sont les maîtres partout, dit-elle à 
demi-voix ; ne l'oubliez point. 

20 Jehan baissa la tête avec un soupir étouffé. 

Quant à Thomas Lerouge, il avait accepté ce désap- 
pointement avec la patience silencieuse d'un homme qui en 
a l'habitude. Cependant il était aisé de voir que la privation 
du repas délicat sur lequel il avait un instant compté, lui 

25 était singulièrement douloureuse. Ses regards suivaient tous 
les mouvements des valets de meute avec une expression de 
chagrin, de peur et de convoitise ; ses lèvres s'entr'ouvraient 
instinctivement et s'agitaient comme s'il eût partagé leur 
repas. Deux fois même il se baissa à la dérobée pour 

30 ramasser les os à demi rongés qu'ils jetaient à terre I Jehan, 
qui s'en aperçut, sentit des larmes gonfler ses paupières et 
sortit brusquement. 

Il ne rentra qu'une heure après, chargé d'une bourrée 
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qu*il jeta dans un coin. Les valets de meute étaient partis, 
et Catherine avait tout renais en place; elle se préparait 
même à prendre congé de Thomas, car la nuit allait venir ; 
Jehan proposa de la reconduire jusqu'au petit bois, elle 
accepta; mais comme tous deux allaient sortir, une nouvelle 5 
troupe se présenta à la porte de la cabane. 

Cette fois c'étaient les gens de Raoul de Maillé qui 
venaient exécuter les ordres de monseigneur; maître Moreau 
l'intendant était à leur tête, tenant le bâton noir à pomme 
d'argent. 10 

— Oh est Thomas Lerouge? demanda-t-il au jeune 
garçon qui s'était découvert à sa vue. 

— Ici, répondit Jehan. 

— Et pourquoi a-t-il manqué à toutes les corvées de ce 
mois? 15 

— Parce que la fièvre le retenait au lit... 

— Je sais, reprit l'intendant; mais tu devais le remplacer, 
je t'en avais donné Tordre. 

— Et moi, je vous avais répondu que la chose était 
impossible, répliqua Jehan. 20 

— Pourquoi cela ? 

— Parce que mon père avait besoin de mes soins. 
L'intendant devint rouge de colère. 

— Fort bien, dit-il; ainsi tu es resté ici pour n'en point 
avoir le démenti, tu as voulu prouver que l'on pouvait se aj 
moquer des ordres de maître Moreau ! 

— Nullement, interrompit Jehan. 

— Bon, bon, continua l'intendant en frappant la terre de 
sa canne; nous verrons qui aura le dernier mot. Ahl tu 
prétends résister à l'autorité de monseigneur ! 30 

—Je n'y pense point, dit le jeune garçon. 
—Tu refuses d'obéir à ce que j'exige, 
^— Mais songez, maître,.. 
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— Rien ; je ne veux rien écouter. Ah ! le forestier 
avait raison de te regarder comme un vaurien impossible à 
conduire ; mais il ne faut pas que les intérêts de monseig- 
neur souflfrent de Tentêtement de ses serfs. Tu payeras 

5 l'amende pour toutes les corvées auxquelles tu as manqué. 
Jehan haussa les épaules. 

— Heureusement que tous les sergents du pays ne 
trouveraient point chez nous un rouge denier, dit-il amère- 
ment. 

10 — Eh bien, je serai donc plus habile que les sergents, 
car j'en trouverai, moi, s'écria l'intendant 

— Fouillez l'escarcelle, maître Moreau, dit le jeune homme 
en entr'ouvrant une poche de cuir suspendue à sa ceinture. 

— Non, dit l'intendant; mais je fouillerai dans ta maison, 
15 drôle ! 

— Vous n'y trouverez que la maladie et la misère. 

— J'y trouverai aussi une vache maigre, dit l'intendant 
en faisant signe à l'un de ses estafiers de détacher la bête 
du râtelier. 

20 Jehan tressaillit. 

— Que faites-vous? s'écria-t-il. 

— Je fouille ton escarcelle, comme tu m'as dit de le 
faire, répondit Moreau ironiquement. 

— Au nom de Dieu ! vous ne voudriez pas emmener la 
25 vache, dit Jehan. 

— Pourquoi donc ? 

— Songez, maître, que les routiers ont coupé notre seigle 
en herbe, que les loups ont mangé nos chèvres, que cette 
vache est notre dernier bien; si vous nous l'enlevez, mon 

30 père et moi nous restons sans ressources. 

— Fi donc! dit l'intendant; un savant comme toi ne 
peut manquer de faire fortune : n'as-tu pas dit l'autre jour 
au collecteur que je faisais mes comptes en latin barbare? 
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— En effet, répliqua Jehan ; ne peut- on dire ce qui est 
vrai ? 

— Soit, reprit l'intendant; mais je n'en ajouterai pas 
moins à la liste des confiscations: Item vacca Thamasiiy 
cognontine Rubri, 5 

Et se tournant vers les valets : 

— Emmenez la bête, ajouta-t-il brusquement. 

Ceux-ci voulurent obéir; mais Jehan la retint par une 
des cornes. 

— Cela ne peut être, maître Moreau, dit-il d'une voix 10 
que la colère et l'émotion rendaient tremblante; les corvées 
auxquelles mon père et mor avons manqué n'équivalent 
point au prix de cette vache ; je veux parler à monseigneur, 

il saura comment vous vous vengez sur de pauvres gens de 
vos barbarismes. 15 

— Des barbarismes ! s'écria Moreau exaspéré. 

— J 'ai pour preuve vos dernières quittances, reprit Jehan 
avec une ironie irritée. 

— Tu mens, s'écria l'intendant, dont les prétentions au 
langage cicéronien étaient précisément le côté faible. 20 

— Faut-il les montrer à l'aumônier ? 

— Mentoris impudmter, 

— Vous voulez dire mentiris, maître. 

L'intendant rougit, et les valets se regardèrent en sou- 
riant. 25 

— La peste soit du manant qui se mêle de morigéner 
ses anciens 1 s'écria Moreau ; l'ancien curé avait bien besoin 
de lui mettre en main les auteurs ; un serf ne devrait savoir 
que retourner la terre et tirer la charrue; mais en voilà 
assez : emmenez la vache, vous autres. 30 

— Il faudra que monseigneur l'ordonne, interrompit 
Jehan en la retenant toujours. 

— Lâcheras-tu cette corne, misérable ! 
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— Quand vous aurez lâché la corde. 

L'intendant leva son bâton noir qui s'abattit sur la tête 
chevelue du jeune garçon; mais Jehan ne laissa point à 
Moreau le temps de frapper une seconde fois; s' élançant vers 
5 lui, il le saisit à la gorge avec une sorte de rugissement et le 
terrassa sous ses deux genoux ; heureusement que les valets 
s'interposèrent: on écarta avec peine Jehan hors de lui, et 
rintendant fut relevé. 

Sa chute l'avait tellement étourdi, qu'il fut quelque 
lo temps comme un homme ivre qui se réveille ; mais à peine 
put-il se reconnaître que toute sa fureur lui revint. 

— Arrêtez l'assassin 1 s'écria-t-il en montrant Jehan ; il a 
outragé un officier de monseigneur; il faut qu'il soit jugé, 
jugé et pendu ! Vous m'en répondrez tous. 

15 Les valets saisirent le jeune paysan qui voulut en vain 
se débattre; on lui lia les mains derrière le dos, et un 
manche de fouet lui fut mis dans la bouche en guise de 
bâillon. 

— Conduisez-le à la maison, reprît maître Moreau; 
20 monseigneur arrivera demain et décidera ce qu'on doit 

en faire. Ah l tu résistes à l'intendant du château, misér- 
able ; tu crois savoir mieux que lui le latin ; tu oses lever la 
main sur ton maître... bien, bien, nous verrons ce qui t'en 
arrivera. 
25 Et repoussant le vieux Thomas et Catherine qui le 
suivaient en suppliant: 

— La paix, vous autres, ajouta-t-il ; la paix, vous dis-je ; 
il n'y a point de pardon pour de tels crimes !.. La hart, la 
hart pour le mécréant; et puisse-t-il aller au grand diable 

30 d'enfer. 
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Le même droit de conquête qui dans Tantiquité partagea 
les sociétés en hommes libres et en esclaves, avait donné 
naissance, dans le moyen âge, au seigneur et au serf. 
Celui-ci n'était donc, à proprement parler, qu'un esclave 
dont on avait allongé la chaîne. Attaché à la glèbe, c'est-à- 5 
dire à la terre qu'il cultivait, il devait à son maître la 
meilleure part de son temps et de ses bénéfices, le suivait 
à la guerre, et était obligé, en cas de captivité, de payer sa 
rançon. 

Mais en revanche son pécule lui appartenait; il vivait lo 
chez lui, labourait pour son compte, et ne recevait point 
Tordre immédiat du seigneur. C'était un débiteur, non un 
valet 

Beaucoup de serfs, enrichis par leur travail, avaient fini 
par se racheter, et de là était venue la bourgeoisie. Cette 15 
dernière, vassale du roi ou d'un autre seigneur, c'est-à-dire 
soumise à certains hommages et à certaines redevances, 
tendait à s'émanciper chaque jour, et formait déjà ce 
tiers-état ou troisième état qui devait un jour primer les 
deux autres. Au xv« siècle, oh se passe notre histoire, la 20 
puissance des communes ou réunions de bourgeois commen- 
çait déjà à devenir redoutable, et toute l'ambition du serf 
était d'en faire partie. Le clergé, qui avait favorisé les 
premiers affranchissements, continuait à travailler à la 
destruction du servage, en prenant le parti du faible contre 25 
le fort et proclamant l'égalité des hommes devant Dieu; 
mais la noblesse, de son côté, qui sentait que la domination 
lui échappait, était devenue plus jalouse de ses droits, et 
employait tour à tour, pour les maintenir, l'extrême in- 
dulgence ou l'excessive sévérité. Bien que le système 30 
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féodal fût menacé, il était donc encore entier, et d'autant 
plus visible qu'il se trouvait en face d'un nouvel ordre de 
choses. 

Ainsi, pour nous résumer, la nation comprenait alors 
S quatre classes distinctes : les nobles, les religieux, les bour- 
geois et les serfs. Au-dessus de tout était la puissance 
royale, qui grandissait chaque jour au détriment des seig- 
neurs. 

Cependant ces derniers avaient conservé leurs droits les 

loplus importants, tels que ceux de se faire réciproquement 
la guerre, d'établir l'impôt sur leurs terres, et de rendre la 
justice. 

Ce dernier privilège, le plus redoutable de tous, leur 
donnait, par le fait, droit de vie et de mort sur leiirs gens, 

15 car leurs arrêts sans contrôle n'étaient le plus souvent que 
l'expression de leur colère ou de leur clémence : la passion 
jugeait et faisait elle-même exécuter ses sentences. 

On comprend, d'après un tel état de choses, quelle 
dut être l'inquiétude de Catherine et de Thomas Lerouge 

20 lorsqu'ils virent emmener Jehan. Messire Raoul était connu 
pour un homme emporté, qui condamnait sans rien entendre 
et revenait rarement sur ses jugements. Or il était à craindre 
que maître Moreau n'en profitât pour perdre Jehan, car son 
astuce égalait sa méchanceté. 

25 Catherine courut chez le collecteur pour le supplier 
d'intercéder en faveur de son cousin; mais le collecteur 
refusa de se mêler d'une affaire qui pouvait le compromettre 
sans profit. Il en fut de même du prévôt, qui craignit de 
faire renvoyer son cheval, mis au vert dans les prairies de 

30 monseigneur par la protection de maître Moreau, et du 
notaire, qui objecta que l'intendant pouvait lui faire retirer 
les actes du château. 

Catherine s'en revenait pour porter ces mauvaises 
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nouvelles à Thomas ; elle suivait la lisière des blés, le cœur 
gros et les yeux rouges, lorsqu'elle aperçut un moine de 
Saint-François qui arrivait par un autre sentier, se dirigeant 
également vers Rillé. 

C'était un homme déjà vieux, mais dont le visage épanoui 5 
respirait je ne sais quelle bonté active. Il portait un bâton, 
une cape, et une corde en bandoulière, à laquelle étaient 
passées une miche de pain bis et une gourde en forme de 
missel. Catherine le salua. 

— Bonjour, mon enfant, dit le moine; d*oli venez-vous 10 
donc ainsi, à une heure où tout le monde travaille aux 
champs ? 

— Je viens de chez le prévôt, mon père, répondit 
Catherine d*un accent ému. 

— De chez le prévôt ! Auriez-vous quelque démêlé avec 15 
la justice ? 

— Non pour moi, mais bien pour mon cousin Jehan. 

— Quelle faute a-t-il donc commise ? 

La jeune fille raconta ce qui était arrivé la veille, et 
comment Jehan avait été <:onduit aux prisons du château. 20 

— Dieu le sauve ! dit le père Ambroise (c'était le nom 
du franciscain); j'ai vu passer, il y a une heure, le comte 
Raoul avec toute sa suite, et Ton eût dit un orage d'été. 
Un de ses écuyers a raconté au village qu'il avait été désar- 
çonné trois fois au tournoi d'Angers, et qu'il en avait la rage 25 
au cœur. 

— Ah ! que dites-vous là, mon père ! s'écria Catherine ; 
l'intendant va profiter de cette humeur noire pour lui parler 
de Jehan, et ils le feront pendre aux fourches du château 1 

— Il faut espérer en sa miséricorde, dit le moine d'un 30 
ton prouvant qu'il n'en attendait rien lui-même. 

— Oh ! non, non, reprit l'enfant en joignant les mains et 
fondant en larmes ; monseigneur Raoul n'a jamais pardonné 
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dans sa colère ; quand le cœur lui point, il s'en venge sur le 
premier qui se trouve à la longueur de sa main. Il n'y a 
plus d'espoir pour Jehan, mon pauvre Jehan!... Et que va 
devenir le vieux père ? qu'allons-nous devenir tous sans lui ? 

5 c'était notre force et notre avenir. Ah ! si vous le connais- 
siez, mon révérend !... courageux comme un sanglier contre 
qui l'insulte, et bon comme un chien avec ceux qu'il aime... 
Et penser que personne n'ose dire la vérité pour le défendre, 
ni le prévôt, ni le notaire, ni le collecteur... il n'y a que moi 

loet le vieux père qui oserions déclarer que le tort est à 
l'intendant; que c'est lui qui l'a injurié, frappé... Maïs, 
pauvres gens que nous sommes, on ne nous écoutera point, 
et Jehan sera pendu. Ah ! pourquoi ne puis-je le sauver 
avec tout ce que j'ai de sang! 

15 En parlant ainsi, l'enfant sanglotait et pressait ses mains 
jointes sur sa poitrine. Le moine fut attendri. 

— Conduijez-moi au château de messire Raoul, dit-il, je 
parlerai pour le prisonnier. 

Catherine jeta un cri de joie. 
20 — Est-ce vrai, mon père? demanda- 1- elle éperdue. 

— Notre devoir n'est-il point de secourir ceux qu'on 
opprime? reprit le franciscain. 

— Et vous oserez parler au comte Raoul ? 
Le moine sourit. 

25 — Le comte Raoul n'est qu'un homme, dit-il, et nous 
osons tous parler à Dieu. Montrez-moi le chemin, enfant, 
et surtout hâtez-vous, car la justice des châteaux est expédi- 
tive, et nous pourrions arriver trop tard. 

Cette pensée fit frissonner Catherine. Elle se mit à 
30 courir vers le château, suivie du moine qui avait peine à la 
suivre. 

Ils ne tardèrent point à l'apercevoir : la jeune fille leva 
les yeux avec terreur vers les fourches de justice qui sur- 
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montaient la principale tour; mais elle n'y vit que les 
squelettes des deux routiers pendus Tannée précédente par 
ordre de Raoul. Son cœur se desserra, et elle continua sa 
route d'un pas moins rapide. 

Le château de Rillé était récemment construit, et rien de 5 
ce qu'enseignait alors l'art de la défense n'avait été négligé 
par le maître maçon qui en était l'architecte. Il avait trois 
enceintes garnies de tours, de créneaux et de mâchicoulis, 
entourées chacune d'une douve avec pont-levis. Au milieu 
de la dernière s'élevait le donjon, encore défendu par un 10 
fossé et par une herse toujours levée. 

C'était là que se renfermaient les archives, les armes, le 
trésor. Dans la même cour se trouvaient les citernes, les 
écuries, les caves, et le corps de logis habité par le comte. 
Au-dessous étaient des souterrains dont l'entrée n'était 15 
connue que de lui, et qui, «'étendant jusqu'à la forêt, 
permettaient à la garnison, en cas de siège, de fuir sans être 
aperçue. 

Catherine laissa le père Ambroîse à la première entrée, 
le supplia encore de ne rien négliger pour sauver Jehan, et 20 
s'assit au bord du parapet en attendant son retour. 

Le moine fut introduit dans la cour d'honneur oh les 
écuyers et les pages s'exerçaient à l'escrime et à l'équitation. 
On lui fit ensuite traverser les appartements de monseigneur 
Raoul. 25 

Le luxe intérieur répondait à l'élégance et à la solidité 
de l'extérieur. Les parquets étaient formés de pierres de 
diverses couleurs, dont les jointures de plomb et de fer 
fondu formaient mille arabesques brillantes; les poutres 
incrustées d'ornements en étain soutenaient de loin en loin 30 
des armes ou des animaux étrangers habilement conservés. 
Les vitres de verre peint représentaient l'histoire des ancêtres 
du comte Raoul et la fondation du château. 
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Quant à rameublement, il était tout entier en bois de 
chêne merveilleusement œuvré et aussi noir que Tébène; 
les salles avaient été tendues de tapisseries d'Arras et 
garnies dans tout leur pourtour de coffres rouges, de grands 
5 bancs à housse traînante, ou de lits larges de douze pieds. 
De loin en loin, comme preuves d'opulence, étaient suspendus 
des miroirs de verre ou de métal, grands d'un pied. 

Le père Ambroise admira, en traversant la salle des 
pages, une horloge dont l'aiguille marquait les minutes et 
lo les heures. 

Il fut introduit dans la salle à manger oh se trouvait le 
comte. C'était une longue galerie soutenue des deux côtés 
par des piliers de chêne incrustés de cuivre et d'étain; une 
table entourée d'une balustrade occupait toute la longueur, et 
15 au milieu s'élevait une tour en charpente sur laquelle était 
posée une torche destinée à éclairer la salle entière ; au fond 
apparaissait le dressoir chargé d'aiguières et de hanaps 
d'argent, et à côté les tables de service; elles étaient 
couvertes de bassins de viande accommodée à la sauge, à 
20 la lavande ou au fenouil ; de piles de pains de neuf onces 
parfumés d'anis, et de pots de vin tiré au-dessus de la 
barre, 

A l'autre bout de la salle, une troupe de musiciens 
jouait une symphonie dans laquelle se faisaient entendre 
25 tour à tour la trompette, la flûte, le chalumel, le luth et le 
rebec. 

Les convives, au nombre de près d'une centaine, étaient 
placés selon leur importance: les premiers avaient devant 
eux des écuelles de vermeil et quelques-unes de ces four- 
30 chettes dont l'usage commençait à s'introduire ; ceux qui 
venaient après n'avaient que des écuelles d'argent, et ceux 
qui suivaient des écuelles d'étain. 

Personne ne prit garde, dans le premier instant, au père 
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Ambroise. Le varlet qui l'avait amené se contenta de lui 
montrer un escabel sur lequel il s'assit, et de lui faire donner 
un gobelet et une écuelle. 

Le franciscain allait commencer à manger lorsque Raoul 
l'avisa dans un coin. 5 

— Ehl par la mort du Christ! nous avons ici une 
robe de moine, s'écria-t-il en remettant sur la table son 
hanap d'or qu'il venait de vider. Holà 1 mon père, venez 
vous asseoir à ma table, et vous autres, faites place au 
révérend. 10 

Les convives s'empressèrent de se serrer, et le père 
Ambroise vint se -placer presque vis-à-vis du comte, qu'il 
salua. 

— Si je ne me trompe, reprit Raoul, vous appartenez 
aux franciscains de Tours. 15 

— J'en suis le père gardien, répondit le moine. 
Le comte releva la tête. 

— Ah! fort bien, reprit-il d'une voix moins rude; j'ai 
toujours aimé votre maison, mon révérend, et je voulais 
même vous aller voir pour une affaire... N'accordez-vous 20 
point à des laïques la permission de porter, pendant un jour 
chaque mois, la robe de votre ordre ? 

— Il est vrai, monseigneur. 

— Et en la revêtant, on a droit aux indulgences qui vous 
sont accordées à vous-mêmes ? 25 

— Pourvu que l'on revête en même temps notre esprit 
d'amour et d'humilité, reprit le père Ambroise : cette robe 
de moine portée par les hommes du siècle n'a d'autre but 
que de les rappeler à la piété des cloîtres. 

— Je sais, dit Raoul ; mais il faudra que vous m'accor- 30 
diez cette faveur, père gardien; à cette condition vous 
pourrez me demander pour votre couvent tel avantage qu'il 
vous plaira. 

Le Serf. C 
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— Si j'osais, j'en demanderais tout de suite un pour moi- 
même, dit le père Ambroise. 

— Lequel donc? mon révérend. 

— Votre intendant a fait emprisonner hier le fils d'un de 
5 vos serfs. 

— En effet, il m'a parlé d'un jeune drôle qui avait refusé 
d'obéir. 

— J'ai promis de solliciter sa grâce. 

— La grâce de Jehan ! s'écria maître Moreau ; n'en faites 
lo rien, monseigneur ; vos manants deviennent chaque jour 

plus difficiles à conduire; il faut un exemple, vous-même 
vous l'avez dit. 

— C'est la vérité, reprit le comte ; mais je ne savais pas 
que le père gardien s'intéressât à ce vaurien. 

15 — Dieu sera pour nous ce que nous aurons été pour les 
autres, fit observer Ambroise, et il ne pardonnera qu'à ceux 
qui auront pardonné. 

Raoul parut incertain. L'intendant s'aperçut qu'il était 
ébranlé, et craignant de perdre sa vengeance : 

20 — Monseigneur n'a pas oublié que ce Jehan a déjà été 
mis à l'amende pour avoir voulu frauder le droit de four en 
cuisant son pain chez lui, et pour avoir aiguisé son soc de 
charrue sans payer la taxe. 

— Ah I diable, interrompit Raoul. 

25 — De plus, il a rompu un jour les laisses des chiens 
de monseigneur, sous prétexte qu'ils fourrageaient son 
avoine. 

— Est-ce vrai ? dit le comte plus animé. 

— Quant au daim qui a été tué sans qu'on ait pu 
30 découvrir par qui... 

— Eh bien ? 

— Monseigneur sait que la cabane du père de Jehan est 
sur la lisière de la forêt. 
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— Par le ciel, ce serait ce démon de rougeot! s'écria 
Raoul... 

— J'en jurerais. 

— A la potence alors, reprit le comte, malheur à qui 
touche à mes chasses ! 5 

Et comme le moine voulait parler : 

— Ne cherchez pas à le défendre, mon père, continua- 1- 
il avec colère; je veux que le drôle apprenne qui est le 
maître ici!... Qu'on lui prépare une cravate de chanvre, et 
qu'on ne m'en parle plus. 10 

Il s'était levé ; tous les convives Timitèrent. 
Le père Ambroise courut à lui comme il allait quitter la 
salle. 

— Au moins vous me permettrez de voir ce malheureux. 

— - Soit, dit Raoul, préparez-le à son sort ; et vous, maître 15 
Moreau, veillez à ce que tout soit achevé aujourd'hui même. 
Dieu vous garde, mon révérend ; sous peu je visiterai votre 
couvent. 

Il sortit à ces mots, laissant le moine avec un homme 
d'armes chargé de le conduire près de Jehan. 20 



III. 

L'homme d'armes conduisit le moine à la principale tour 
de la troisième enceinte. Arrivé dans la salle basse, il noua 
une corde autour du corps du frère gardien, lui mit une 
lanterne en main, puis soulevant avec effort, par son anneau, 
une des plus larges dalles de granit, il le descendit dans le 25 
gouffre humide et obscur au fond duquel Jehan avait été 
jeté. 

Cette espèce de puits, qui descendait jusqu'aux fondations 
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de la tour, avait à peine quelques pieds de longueur et ne 
recevait ni air ni lumière. Le père Ambroise y trouva le 
jeune garçon accroupi dans un morne désespoir. A la vue 
du moine il souleva pourtant la tête. 
5 — Ah ! monseigneur est de retour ? dit-il. 

— C'est lui qui m'envoie, répliqua le franciscain. 

— Pour me préparer à mourir, mon père ? 
Ambroise baissa les yeux sans répondre. 

— Que la volonté de Dieu soit faite, reprit Jehan avec 
lo un soupir ; aussi bien je ne pourrais continuer à vivre dans 

le servage. Il y a en moi quelque chose qui se soulève 
contre la persécution et Tinjustice ; je suis prêt, mon père, 
et j'attends vos dernières instructions. 

— Repens-toi de ta faute, mon fils, reprit le moine avec 
15 onction. 

— Ah 1 je le veux, dit Jehan qui s'était mis à genoux ; 
écoutez-en Taveu, mon père, et pardonnez-moi au nom de 
Dieu, comme je pardonne à ceux qui vont m'ôter la vie. 

Le moine s'assit à terre, et Jehan commença sa confession, 
20 avouant sa colère, sa haine et ses désirs de vengeance. 

Dans toutes ses impatiences, cette âme n'avait eu qu'une 
seule aspiration : l'affranchissement ! Le père Ambroise fut 
touché de l'énergie à la fois naïve et grave de cet enfant qui 
avait sans cesse préféré la lutte et la souffrance à l'accepta- 
25 tion silencieuse de sa servitude. Lorsque sa confession 
fut achevée, il lui adressa quelques conseils, lui donna les 
consolations que pouvait permettre un pareil moment, et 
finit par prononcer l'absolution de ses fautes. 

Jehan écouta tout avec un recueillement attendri ; puis, 
30 revenant aux objets de son affection : 

— Quand vous me quitterez, mon révérend, dit-il, 
retournez, je vous en conjure, vers mon père et vers 
Catherine; préparez-les au coup qui va les frapper! Ne 
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leur dites pas surtout que je regrette la vîe, car je ne le 
devrais peint, mais j'étais accoutumé à mes souffrances ; je 
les oubliais par instant quand je voyais Catherine et mon 
père heureux ! Hélas 1 qui veillera sur eux désormais ? 
Ah I Dieu devrait prendre en même temps ceux qui s'aiment, 5 
mon père, alors on accepterait de mourir. 

Il demeura quelques instants la tête baissée sur sa 
poitrine, pleurant silencieusement; le moine prit ses deux 
mains dans les siennes et prononça d'une voix attendrie 
quelques paroles de consolation. 10 

— Vous avez raison, vous avez raison, reprit Jehan en 
maîtrisant son émotion; Dieu sait mieux que nous ce qu'il 
nous faut ; peut-être n'y avait-il pour moi aucun autre 
moyen d'affranchissement : Mors quœ libérât habetur libir- 
tas, 15 

Le père Ambroise parut surpris. 

— Vous parlez latin ? dit-iL 

— Pour mon malheur, répondit Jehan. 

Il raconta alors au franciscain comment il s'était attiré la 
haine de maître Moreau en relevant imprudemment ses 20 
barbarismes; le moine ne put s'empêcher de sourire. 

— Règle générale, mon enfant, dit-il, rappelez-vous, 
qu'outre le péché, il y a deux choses dont il faut se garder 
soigneusement : prouver à un homme en place son ignorance, 
et invoquer son droit près d'un supérieur. 25 

— Hélas ! je l'ai reconnu trop tard, dit Jehan ; cependant 
je soupçonne maître Moreau d'avoir agi par crainte plus 
encore que par dépit 

— Comment cela ? 

— Il a pensé que je pourrais dénoncer à monseigneur 30 
ses voleries. 

— Que dites-vous là, Jehan? interrompît le moine; 
songez que l'on ne doit point soupçonner légèrement. 



25 LE SERF. [lll. 

— Aussi n'en suis-je point aux soupçons, mon père, mais 
aux preuves. 

— Il se pourrait ? 

— J'ai vu maître Moreau percevoir les impôts, suivi de 
5 la voiture dans laquelle se trouvaient les planchettes servant 

à la comptabilité du château, et s'il recevait trois bottes de 
chanvre, il n'en marquait jamais plus de deux ; s'il prenait 
six poules, il en oubliait au moins une*. 

— Mais pour la taxe en argent ? 

10 — Je l'ai vu déployer ses rôles en parchemin, qui ont 
plus de cent pieds de longueur, car la seigneurie du comte 
est la plus considérable du pays, et partout il avait inscrit 
une somme moindre que la somme reçue. 

— Jehan 1 Jehan! prenez garde aux jugements témé- 
15 raires. 

— On peut facilement vérifier ce que je dis, mon père ; il 
suffit d'appeler les corvéables avec leurs planchettes et leurs 
quittances. 

— Ainsi vous êtes sûr que maître Moreau trompe mon- 
20 seigneur? 

— Aussi sûr que je le suis de paraître aujourd'hui devant 
Dieu. 

— Peut-être I dit le père Ambroise, à qui les confidences 
du jeune serf semblaient donner une espérance inattendue : 

25 je vous quitte, mon fils, mais je ne vous abandonnerai point 
Vous me reverrez, je l'espère. 

— Au pied du gibet, mon père ? 

^ Au moyen âge, beaucoup de percepteurs tenaient leur comptabilité 
comme les boulangers de petites villes la tiennent encore de nos jours. 
30 Ils avaient pour chaque contribuable deux planchettes sur le tranchant 
desquelles ils marquaient le nombre des unités reçues, par des entailles. 
Une des planchettes restait au contribuable comme reçu, l'autre au 
percepteur comme livre de recette. 
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— lÂ OU ailleurs ; adieu : priez et ne désespérez point : 
Dieu peut ce qu'il veut. 

A ces mots le moine tira la corde dont le bout était resté 
entre les mains de Fhomme d'armes, et se sentit enlever. 

Il eut bientôt rejoint son compagnon, auquel il demanda 5 
de le conduire chez Jlntendant. 

Lorsqu'il entra, maître Moreau était en conférence avec 
le sommelier. Il jeta au moine un regard mécontent et lui 
demanda, sans se déranger, ce qui l'amenait. 

— Je voudrais vous entretenir, maître, répondit le père 10 
Ambroise sans se déconcerter. 

— Excusez-moi, répliqua l'intendant; mais je suis en 
affaire. 

— Il suffira d'un instant. 

— Voyons alors. 15 
Ambroise regarda le sommelier; celui-ci fit un mouve- 
ment pour se retirer. 

— Restez, restez, dit Moreau : il n'y a point, je suppose, 
de secret. 

— Nullement, reprit le franciscain; c'est un service à 20 
rendre à monseigneur. 

— Pourquoi alors vous adresser à moi ? 

— Parce que la chose est de votre domaine. 

— Qu'est-ce donc ? 

— Il s'agit de la perception des taxes. 25 

— Ah ! s'écria maître Moreau, qui devint plus attentif. 
— Jehan m'a communiqué des remarques.... 

— Laissez-nous, Bidois, interrompit vivement Moreau 
en congédiant le sommelier. 

— Et quelles sont ces remarques ? reprit-il, lorsque 30 
celui-ci fut sorti. 

— Il prétend, ajouta le moine, que l'on pourrait aug- 
menter d'un tiers les revenus de monseigneur. 
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— En augmentant les impôts ? 

— Non ; mais en diminuant les vols. 
Maître Moreau tressaillit 

— Que \'Oulez-vous dire ? balbutia-t-îl. 

S — Moi? rien, répliqua le père Arobroise; mais ce garçon 
paraît avoir connaissance de Taffaire. ... Il a, dit-il, des preuves. 

— Des preuves ! s'écria l'intendant qui devint pâle. 

— Je lui ai promis d'avertir monseigneur, qui sera sans 
doute bien aise de vérifier... la vérité, continua le père 

lo Ambroise. 

Moreau fit un geste de terreur. 

— Seulement, reprit le moine, j'ai pensé qu'il était 
convenable de vous prévenir d'abord, ces affaires étant de 
votre domaine. 

15 — Et je vous en remercie, dit l'intendant d'une voix 
troublée; je vous remercie, mon révérend.... Mais ce Jehan 
vous trompe ; il est impossible qu'il ait des preuves. 

— Je ne sais; en tout cas, je vais rapporter à mon- 
seigneur... 

20 — C'est inutile, interrompit vivement Moreau ; c'est tout 
à fait inutile, mon révérend. 
— Je l'ai promis. 
- — Jehan ne veut que gagner du temps. 

— Qui sait? Il peut avoir à donner quelque bon ren- 
25 seignement, et nul doute que dans ce cas monseigneur ne 

lui fît grâce. 

— Est-ce là ce que vous voulez, mon révérend? je m'en 
charge. 

— Vous? 

30 — Oui ; j'ai réfléchi qu'après tout j'avais été un peu vif 
dans cette affaire, qull fallait passer quelque chose à un 
enfant; car Jehan est presque un enfant. Je comptais 
parler à monseigneur pour l'apaiser s'il se pouvait. 
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— Veuillez alors le voir tout de suite, reprit le père 
Ambroise, qui, ne doutant plus des accusations avancées 
par Jehan, sentait l'intendant dans sa puissance ; j'attendrai 
ici votre retour. 

— C'est cela, dit Moreau en se levant; je vais tâcher 5 
d'obtenir le pardon. 

— Faites tous vos efforts, maître, car si le comte refuse, 
il faudra que je lui parle des révélations de Jehan, comme 
dernière ressource. 

— Vous n'en aurez pas besoin, mon père, j'en ai la 10 
certitude ; le comte manque d'argent, et moi seul je puis lui 
en procurer : dans ces moments j'obtiens tout de lui. Pas 
un mot de ce que vous a dit Jehan, mon révérend, et je 
reviens dans un instant avec sa grâce. 

Maître Moreau sortît à ces mots, laissant le père Am- 15 
broise émerveillé du changement qui venait de s'opérer en 
lui. 

Il fut absent environ une heure et reparut enfin, le teint 
animé et le front couvert de sueur 

— Jehan est sauvé, dit-il en entrant, mais ce n'a pas été 20 
sans peine; monseigneur s'était fait à l'idée de le voir 
pendre et n'en voulait plus démordre. Enfin pourtant, il a 
cédé; seulement, comme il craint que cette indulgence ne 
soit de mauvais exemple, il veut que le fils de Thomas quitte 

le pays. 25 

— Et oU l'envoie-t-il ? demanda le franciscain. 

— A un de ses anciens serfs, récemment aflfranchî, et 
maintenant bourgeois de Tours, maître Laurent. 

— Le marchand drapier ? 

— Précisément; il lui a promis un garçon de comptoir 30 
pris parmi ses corvéables, et aucun ne peut convenir mieux 
que Jehan, qui a appris à écrire. 

— Et qui chiffre assez bien pour reconnaître les erreurs 
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volontaires d'une comptabilité, continua le père Ambroise... 
Vous avez raison, maître; je crois que Téloignement de 
Jehan sera commode pour tout le monde. Je ne vois du 
reste aucune objection à un pareil projet. En servant 

5 aujourd'hui maître Laurent, il peut un jour se racheter et 
devenir marchand comme lui; je vais lui apprendre cette 
bonne nouvelle. 

— Je la lui ai déjà fait savoir, répliqua Moreau, et il doit 
vous attendre maintenant dans la cour d'honneur. 

lo — Je vais Vy retrouver, dit le franciscain en reprenant 
son bâton. Vous remercierez le comte en mon nom, maître 
Moreau; mais surtout, croyez-moi, soyez désormais moins 
dur envers les serfs de monseigneur et plus exact dans vos 
calculs. 



IV. 

15 Jehan ne quitta point son père et Catherine sans de vifs 
regrets ; mais l'espoir de se faire un état qui pût assurer un 
jour son affranchissement, adoucit l'amertume de cette sépa- 
ration. Il s'arracha donc courageusement à leurs embrasse- 
ments, et prit la route de Tours. 

20 Jusqu'alors il ne s'était jamais écarté de son village, et 
tout ce qui frappait ses regards le long de la route était 
nouveau pour lui; mais ce fut bien autre chose lorsqu'il 
atteignit les faubourgs de la ville! 

Il rencontra d'abord une longue cavalcade d'enfants qui 

25 en sortaient. Un mercier auquel il s'adressa lui apprit que 
c'étaient les maîtres qui promenaient leurs écoliers à cheval, 
comme il est d'usage le jour de la Saint-Nicolas. Un peu 
plus loin, il aperçut deux fous, reconnaissables à leurs 
cheveux rasés, qui étaient enchaînés à la porte d'un médecin 
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traitant la folie, comme une sorte d'enseigne vivante. Il vit 
également des gentilshommes qui passaient en portant au 
poing des éperviers ou des faucons, tandis que les bourgeois, 
pour les imiter, portaient des merles et des perroquets. Les 
costumes eux-mêmes étaient différents de ceux qu'il avait 5 
coutume de voir. C'étaient des souliers dits à la poulaine, 
dont la pointe recourbée se relevait jusqu'à la hauteur du 
genou ; des bonnets de drap fourrés de martre ou de menu- 
vair, et des habits mi-partis. Quelques seigneurs des plus 
élégants portaient deux épées, Tune à droite, l'autre à 10 
gauche. 

Enfin Jehan arriva, non sans peine, à la boutique de 
maître Laurent. 

Celle-ci n'était pour le moment qu'une baraque en 
planches de peuplier, dressée, sur les lices, car la grande 15 
foire de Tours venait de commencer. 

Maître Laurent était un petit homme de manières rondes, 
toujours riant, mais retors comme trois Manceaux et un 
Normand. Il commença par conduire Jehan dans son 
arrière-boutique, mit devant lui un pot de vin nouveau, une 20 
miche de pain de seigle, un reste de pied de bœuf, et puis 
lui demanda son histoire. 

Le fils de Thomas raconta sincèrement tout ce qui le 
concernait, sans oublier la dernière affaire qui l'avait amené 
à Tours. Laurent l'écouta en poussant des exclamations à 25 
tout propos, ôtant son bonnet pour le remettre, et riant sans 
en avoir envie. Enfin, quand il eut achevé : 

— Fort bien, dit-il ; je vois ce que c'est, Jehan, tu es un 
héros, eh ! eh ! eh ! il n'y a pas de mal à cela, mon petit. 
Tu pourras rosser de temps en temps les garçons de mes 30 
confrères qui font les insolents ; je ne ferai jamais semblant 
de m'en apercevoir, eh ! eh ! eh ! seulement prends bien 
garde d'être pris pour dupe, ou de violer les règlements de 
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la foire. Les règlements doivent être chose sacrée pour 
nous autres marchands, d'autant qu'on ne peut les enfreindre 
sans payer une amende ; eh ! eh I eh I J'ai rédigé là un 
cahier pour ce que doivent savoir mes commis ; il faut que 

5 tu l'apprennes par cœur. 

En parlant ainsi, maître Laurent ouvrit un tiroir d'oli il 
tira un manuscrit qui avait été bien souvent feuilleté, si Ton 
en jugeait par le bord des pages salies et frangées. Jehan 
y trouva une espèce de catéchisme mercantile, dans lequel 

10 le drapier avait réuni les principales instructions nécessaires 
à sa profession. 

Il vît qu'il y avait à chaque foire des inspecteurs des 
marchandises, des poids et de l'argent ; un tribunal composé 
de prud'hommes qui jugeaient immédiatement toutes les 

15 contestations, et im grand nombre de notaires spéciaux 
chargés de rédiger les actes de vente et d'achat. Ces actes 
avaient certains privilèges particuliers provenant de la foire 
à laquelle ils avaient été dressés ; enfin, des gardes, assistés 
de cent sergents, étaient chargés de maintenir la paix et 

20 d'arrêter les voleurs. 

Il vit en outre que l'argent ne pouvait être prêté, même 
dans le commerce, à plus de quinze pour cent, et que le 
marchand qui appelait un acheteur, lorsque celui-ci se 
trouvait moins près de sa boutique que de celle d'un 

25 confrère, était mis à l'amende. 

Venaient ensuite des renseignements sur les différentes 
espèces de drap, stir les moyens de les faire paraître avec 
avantage, et sur les prix auxquels on devait les vendre. 
Lorsqu'il eut achevé de lire, Jehan demanda si c'était tout. 

30 — C'est tout ce qu'on peut écrire, garçon, répondit 
maître Laurent; mais il y a, outre cela, le fin du métier, 
eh ! eh ! eh ! Il ne suffit pas d'avoir des musiciens et des 
grimaciers pour attirer la pratique, comme nous en avons 
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tous; S faut encore que les commis sachent vanter leurs 
marchandises, substituer au besoin un drap plus léger à un 
drap plus fort^ et faire compter la lisière dans Tannage, eh ! 
eh I eh ! 

— Mais ce sont là de coupables tromperies ! objecta 5 
Jehan. 

Maitre Laurent fit un mouvement des épaules. 

— Quand on se trouve avec les pourceaux, il faut bien 
se passer d'écuelle, dit-il. Crois-tu que l'on soit plus 
scrupuleux à notre égard ? Nous avons des débiteurs qui, 10 
après s'être habillés à crédit, se réfugient dans une église, et 
nous n'avons même pas le droit de saisir leurs meubles! 
D'autres qui, après nous avoir fait des cédules, les passent à 
des gens puissants, qui nous menacent de toutes sortes de 
mauvais traitements si nous ne consentons à réduire nos 15 
créances du tiers ou de la moitié 1 Je ne te parle pas des 
fripons qui laissent mettre un drapeau sur leur pignon^ et 
s'enfuient avec notre argent 

— Mais ne pouvez-vous donc vous faire rendre justice ? 

— La justice se rend toujours contre nous, garçon, par 20 
la raison que les juges sont nobles pour la plupart, et que la 
noblesse est Tennemie naturelle de la bourgeoisie, eh ! eh 1 
eh ! Les serfs se plaignent ; mais ils sont moins persécutés 
que nous. Le seigneur les ménage généralement comme 
une chose à lui, tandis qu'il nous traite comme des prison- 25 
niers qui lui ont échappé ; il semble que notre indépendance . 
soit un vol fait à son autorité ; aussi Dieu sait que de dénis 
de justice, de manques de foi, de taxes et d'amendes ! Les 
plus honnêtes gentilshommes ne regardent l'or qu'ils peuvent 
soutirer à des bourgeois que comme une restitution, eh ! eh ! 30 
eh! 

— Mais, du moins, vous êtes libres ! 

^ Les banqueroutiers. 
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— Oui, à condition de nous soumettre aux lois de notre 
corporation, de subir les règlements de la commune, d'obéir 
aux ordres du seigneur dont nous sommes les vassaux. 
Notre liberté, vois-tu, ressemble à celle du soldat qui doit 

5 garder les rangs, porter ses armes d'une certaine façon, et 
obéir à ses officiers. 

— Ah 1 vous avez raison, maître, la vraie liberté ne peut 
être que là oîi il y a une seule loi pour tous, et une loi qui 
ne défende que ce qui nuit au plus grand nombre. 

lo — Aussi, sommes-nous obligés de ruser, reprit Laurent. 
Ne pouvant aller droit en avant, nous serpentons entre les 
règlements et les privilèges, eh ! eh ! eh ! • Nous cachons 
notre argent, en nous faisant petits quand les maîtres n'en 
ont pas besoin, pour le montrer et devenir exigeants le jour 

15 où ils en manquent, eh ! eh ! eh ! Travaille, Jehan, travaille 
sans regarder à la fatigue, et tu nous aideras un jour à faire 
à la noblesse cette guerre en dessous. Dan * dix ans, si tu 
le veux, tu peux être des nôtres. 

Jehan ne répondit rien, mais baissa la tête tristement 

20 Ce qu'il avait désiré, ce n'était point cette indépendance 
restreinte, sournoise et disputée de maître Laurent ; c'était 
le plein et libre exercice de ses facultés! Le prétendu 
affranchissement du drapier lui répugnait autant que sa 
morale, et il comprit tout de suite qu'il n'était point né pour 

25 être marchand. 

Cependant, l'aspect qu'offrait la grande foire, qui venait 
de s'ouvrir à Tours, excita d'abord en lui une sorte d'ad- 
miration. Les relations étaient encore, à cette époque, trop 
difficiles et trop irrégulières pour que le commerce eût 

30 acquis de la stabilité. Chaque ville n'avait point cette 
variété de marchands que nous y voyons maintenant; le 
colportage, utile seulement aujourd*hui pour les hameaux, 
était alors général. Les grands centres de population 
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n'étaient fournis des objets les plus nécessaires qu'à cer- 
taines époques où les marchands s'y donnaient rendez-vous. 
Ces foires, transformant les villes oU elles avaient lieu 
en véritables entrepôts de commerce, étaient favorisées par 
les municipalités, qui faisaient les plus grands sacrifices pour 5 
attirer les trafiquants; quelques-unes allaient jusqu'à entre- 
tenir sur les chemins des troupes armées, chargées de 
donner aux marchands aide et protection contre les routiers 
ou coureurs de poule*, alors fort communs. La foire de 
Tours, sans être une des plus importantes de France, 10 
attirait pourtant un nombre considérable de commerçants 
étrangers. Leurs boutiques, ornées de drapeaux, étaient 
pleines de bateleurs, dont les tours attiraient les curieux. 
On y voyait les tapissiers d'Arras, les drapiers de Sedan, les 
confituriers de Verdun, confisant au miel pour les bourgeois, 15 
au sucre pour les gentilshommes; les gantiers d'Orléans, 
vendant les célèbres gants de moufle, de chamois, brodés, 
fourrés de martre, pour porter le faucon, au prix de neuf 
livres, c'est-à-dire autant que douze setiers de blé I On y 
rencontrait également des Italiens vendant les belles armes 20 
de Milan, et des Allemands les mauvaises armures de leur 
pays. Puis venaient les apothicaires, cédant au poids de 
l'or le suc des cannes à miel* et l'eau-de-vie; les cordonniers 
avec leurs mille chaussures de cuir de Montpellier; les 
libraires avec leurs manuscrits enrichis de miniatures, re- 25 
couverts de velours, de vermeil, de pierreries, et dont un 
seul pouvait coûter mille livres ! les méridionaux étalant 
leurs riches soieries brochées d'argent, d'or, de perles ; les 
orfèvres avec leurs dressoirs étincelants de coupes, de 

^ On donnait ce nom aux soldats maraudeurs. Les Cûureurs de poule 30 
étaient les mêmes traînards qui, sous l'Empire, furent appelés fri- 
cotetirs, 

* Sucre. 
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hanaps, de plats ciselés; enfin, aux rangs inférieurs, se 
montraient les potiers d'étain, les oiseleurs, les marchands 
de chiens, les marchands d'épices, et au-dessous encore, tout 
à fait à récart, les juifs, reconnaissables à leurs boimets 

5 jaunes, n'étalant rien, mais vendant de tout, trafiquant sur 
tout, et gagnant plus que tous les autres. 

Jehan examina ces chefs-d'œuvre et ces richesses avec 
curiosité ; mais une fois le premier émerveillement passé, il 
en revint à son dégoût pour les ruses qu'il voyait pratiquer 

lo aux marchands, et pour Thumilité à laquelle ils demeuraient 
condamnés. 

Cependant, le père Ambroise, en le quittant, lui avait 
recommandé de venir le voir à son couvent. Jehan se le 
rappela, et, profitant de son premier dimanche de liberté, il 

15 alla sonner à la porte des franciscains. 



Le père Ambroise reçut le jeune serf avec cette bonté 
aisée et caressante que donne l'habitude de consoler les 
affligés. Il le conduisit d'abord au réfectoire, oU il lui fit 
prendre place au milieu des novices qui allaient se mettre à 

20 table ; puis, le repas achevé, il lui montra tout le couvent 

Jehan visita tour à tour les jardins cultivés par les 

moines eux-mêmes, et dont les fiiiits étaient cités comme les 

meilleurs du pays ; les cloîtres où les frères se promenaient, 

les mains dans leurs larges manches et la tête baissée, rêvant 

25 à Dieu et au salut des hommes ; la chapelle o& leurs âmes 
se confondaient dans Pélan d'une prière commune; leurs 
cellules ornées d'un simple crucifix, symbole de dévouement 
et de délivrance 1 
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Le père gardien le conduisit ensuite à la bibliothèque, 
et là Jehan tomba dans une véritable extase. Les manuscrits, 
rangés avec ordre et proprement reliés, étaient au nombre 
de plusieurs centaines. Ambroise apprit au jeune serf que 
c'était la propriété du couvent. Ils allaient passer aux salles 5 
d*étude lorsque Ton vint avertir le père gardien que quelqu'un 
le demandait : c'était un homme qui avait la figure couverte 
d'un morceau d'étoffe, et qui venait le consulter pour un cas 
de conscience. 

Jehan descendit seul dans le préau, oU il trouva les 10 
novices. L'un d'eux le reconnut et l'appela par son nom : 
c'était le fils d'un des voisins de son père. Le jeune serf 
lui raconta son histoire et comment il se trouvait à Tours. 

— Ah ! Jehan, que ne te fais-tu recevoir dans notre 
couvent? reprit le novice, lorsqu'il eut achevé. Ici nous 15 
sommes hors du siècle et à l'abri de ses iniquités : ici il n'y a 
ni nobles ni vilains ; nous jouissons de la liberté et de 
l'égalité devant Dieu. Notre père gardien lui-même ne doit 
son autorité qu'au choix des autres moines, qui ont libre- 
ment reconnu la supériorité de ses vertus et de son 20 
expérience. C'est le royaume du ciel transporté sur la 
terre. Notre vie s'écoule en travaux utiles, en bonnes 
œuvres et en prières ; les seigneurs qui tiennent tout esclave 
dans le monde sont sur nous sans pouvoir ; s'ils touchent à 
nos droits, nous pouvons les retrancher, par Texcommuni- 25 
cation, de la société des chrétiens ; s'ils nous attaquent, les 
fortifications de notre couvent nous rendent la défense facile. 

— Il est vrai, dit Jehan, mais cette liberté, vous la payez 
du plus grand bonheur que l'homme puisse connaître sur la 
terre ; vous ne voyez ni vos sœurs, ni vos mères ; vous ne 30 
pouvez choisir une femme, ni bercer dans vos bras un 
enfant. Ah ! je ne puis accepter un affranchissement qui 
me séparerait à jamais de Catherine. 

Le Serf. ^ 
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— Retourne au monde alors, Jehan, dit le novice; tu 
apprendras bientôt que plus on y forme de liens, plus on 
donne de prise à la douleur. Ceux qui sont nés serfs 
comme nous n'ont pas à choisir leur moyen d'affranchisse- 

5 ment ; s*ils veulent donner la liberté à leur intelligence et à 
leur âme, il faut qu'ils acceptent le sacrifice de leurs instincts 
terrestres. Le monastère est un premier dépouillement de 
Fenveloppe charnelle, une sorte d'initiation à la vie de 
réternité. 

10 Jehan revint chez maître Laurent tout incertain et tout 
pensif. Malgré les paroles du jeune novice, la vie du cloître 
ne satisfaisait point complètement ses désirs ; il était à cet 
âge oU Fon ne compte point avec la réalité, oh tous les rêves 
semblent possibles, et l'expérience ne lui avait point encore 

15 appris que chaque être doit subir la loi de la société dont il 
fait partie. 

Mais s'il ne pouvait s'accoutumer à la vie du couvent, 
celle qu'il menait lui déplaisait encore davantage; aussi le 
drapier ne tarda-t-il point à s'apercevoir que son apprenti 

20 montrait peu de dispositions. Jehan ne pouvait d'ailleurs 
consentir à employer les ruses traditionnelles. Il vendait 
comme s'il eût été au confessional, disant: — Ceci est bon, 
ceci médiocre, ceci mauvais. Maître Laurent entrait parfois 
dans des accès de colère qui s'exprimaient par des injures 

25 de tout genre. Enfin, un jour que Jehan avait échangé des 
monnaies anciennes contre des nouvelles', le drapier s'em- 
porta jusqu'à le frapper. Le parti du jeune homme fut 
pris aussitôt; il quitta la boutique, courut à la Loire, et 
apercevant une grande barque qui passait, il se jeta à la 

30 nage pour la rejoindre. 

* La valeur intrinsèque de celles-ci était beaucoup moindre que 
celle des monnaies anciennes, quoiqu'elles eussent la même valeur 
nominale. 



V.] LE SERF. 35 

Les mariniers le reçurent bien et consentirent à le 
conduire jusqu'à Blois, oîi ils se rendaient. 

Leur barque transportait dans cette ville des canons et 
coulevrines composés de plusieurs morceaux joints et cerclés 
comme des douvelles de tonneaux, selon l'usage du temps. 5 
C'était la première fois que Jehan voyait ces armes nou- 
vellement eii usage, et il en fut singulièrement surpris. Le 
patron de la barque lui apprit que le roi avait douze canons 
beaucoup plus forts, qu'il avait appelés les douze pairs 
Leur longueur était de vingt-quatre pieds, et il ne fallait pas 10 
moins de trente bœufs pour traîner chacun d'eux. Il ajouta 
que l'on en fabriquait aussi de tout petits dont on se servait 
en les appuyant sur l'épaule d'un soldat, tandis qu'un autre 
placé derrière ajustait et mettait le feu. 

En arrivant à Blois, Jehan prit congé du marinier et se 15 
dirigea vers Paris; mais le peu d'argent qu'il avait fut 
bientôt épuisé, et il dut s'adresser à la charité publique. 

Comme il traversait les faubourgs d'Orléans, il aperçut 
un enterrement qui sortait d'une maison de riche apparence. 
Le cercueil était porté par les pauvres de la ville, et 20 
surmonté d'une effigie en cire. A quelques pas marchait 
un bateleur portant les habits du mort, dont il imitait si 
merveilleusement le port, les gestes et la démarche, que 
la famille et les amis qui suivaient ne pouvaient s'empêcher 
de fondre en larmes. Jehan ayant appris que le défunt 25 
avait ordonné de compter six sous bourgeois à chaque 
pauvre qui se présenterait le jour de son enterrement, alla 
recevoir sur-le-champ sa part du legs. 

Cependant il continuait toujours à s'avancer vers Paris; 
il arriva un soir au sommet d'une colline d'oh la vue 30 
n'apercevait au loin que des bruyères et des forêts sans 
aucun village. Il s'inquiétait déjà de passer ainsi la nuit 
à la belle étoile, lorsqu'il aperçut derrière un bouquet de 
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pommiers sauvages une légère colonne de fumée. Il se 
dirigea de ce côté et arriva à une logette surmontée d'un 
clocheton. 

La porte était ouverte et il n'y avait personne au logis ; 
5 mais la nuit commençait à venir, le brouillard était froid ; 
Jehan se décida à attendre le maître. 

Celui-ci entra peu après en chantant II portait au cou 
un barillet dont il avait souvent tourné le robinet, à en 
juger par sa gaieté. A la vue de Jehan il poussa un bruyant 
lo éclat de rire. 

— Vive Dieu ! quel est l'étranger qui vient chercher abri 
dans mon palais ? s'écria-t-il. 

Jehan lui raconta comment il était entré. 

— Tu n*as donc pas reconnu la logette ? reprit Thomme 
15 au barillet. 

— Nullement, répliqua Jehan. 

— Et tu ne sais point oU tu es ? 

— Oîi suis-je donc ? 

Pour toute réponse le nouveau venu écarta la peau de 
20 chèvre dans laquelle il était enveloppé, et laissa voir une 
tartarelle à la ceinture, de laquelle pendaient une cliquette et 
une tasse. 

— Un lépreux! s'écria le jeune homme en se levant 
d'un bond 

25 — Ce n'est point ma faute si tu es entré, reprit le ladre 
en riant 

— Je m'en vais, dit Jehan, qui gagna la porte. Veuillez 
me dire seulement si je suis loin de quelque village. 

— A trois lieues, et il faut traverser la forêt, oh tu seras 
50 immanquablement égorgé. 

— N'importe, dit le jeune serf... je ne puis rester. 

— Pourquoi ça? As- tu peur des écailles qui me couvrent 
le visage, et de l'ulcère qui me ronge les bras? demanda 
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le lépreux. On peut alors renoncer pour ice soir à ces 
agréments. 

Et prenant un linge, il fit disparaître les traces hideuses 
dont il était couvert 

Jehan ne put retenir une exclamation. 5 

— Comme tu le vois, ma ladrerie est facile à guérir, 
reprit le faux malade en riant. Demain je la reprendrai 
pour faire ma tournée d'aumônes. 

Et comme Jehan demeurait toujours sur le seuil : 

— Allons! ne vois-tu pas que tu n'as rien à craindre? 10 
reprit-il ; ferme cette porte et prends un escabel ; je veux te 
faire voir comment vivent les ladres qui connaissent leur 
métier. 

A ces mots, il avança une table devant le foyer, y plaça 
un reste de langue fourrée, du porc frais, des fruits, et 15 
son barillet encore à moitié plein; puis forçant Jehan à 
s'asseoir en face de lui, il commença à souper avec un 
appétit d'écolier. 

— Ainsi vous avez consenti à feindre une maladie qui 
vous sépare à jamais des vivants P dit Jehan, qui regardait le 20 
faux lépreux avec un étonnement mêlé d'horreur. 

— Par la raison que cette maladie me donnait de quoi 
vivre, tandis que ma bonne santé me laissait mourir de faim, 
répondit celui-ci. Tel que tu me vois, j'ai été tour à tour 
valet de meute, batelier, laboureur, courrier, mais toujours 25 
serf, comme tel, misérable. J'eus l'idée un instant de me 
faire ermite, mais on me dit qu'il fallait pour cela être 
affranchi. Je me décidai alors à devenir ladre, puisque 
c'était le seul moyen de vivre à l'aise et selon sa fantaisie. 
Un mendiant de Paris m'avait appris à imiter les ulcères 30 
avec de la pâte de seigle et du mil ; je n'eus pas de peine à 
me faire passer pour lépreux : on me bâtit aussitôt une 
logette sur cette colline; on me donna une vache, un 
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verger, une vigne ; le curé me revêtit d'un suaire, prononça 
sur moi Toffice des morts, me jeta une pellée de terre sur la 
tête; puis on me laissa, en promettant de me fournir chaque 
semaine tout ce dont je pourrais avoir besoin, et on n'y a 
5 jamais manqué. 

— Mais vous ne pouvez approcher les autres hommes? 

— Sans doute: il m'est défendu d'aller dans les réunions; 
de parler à ceux qui sont sous le vent, de boire aux 
fontaines, de passer par les ruelles, de toucher les enfants ; 

lo je vis isolé, j'inspire le dégoût et l'horreur ; mais crois-tu 
que ce soit acheter trop cher l'aisance et la liberté? 

— Le ciel me préserve de les conquérir à ce prix, pensa 
Jehan ; mais pourquoi faut-il vivre dans un monde où Ton 
doive les payer aussi cher ? 

15 Le repas achevé, le ladre étendit à terre une peau de 
chèvre sur laquelle le fils de Thomas passa la nuit. 

Le lendemain, il prit congé de son hôte et continua sa 
route vers Paris. 

A mesure qu'il approchait de la grande ville, les voyageurs 

20 devenaient plus nombreux. Il rencontrait tantôt une troupe 
de gens d'armes couverts de soie, de plumes et de broderies; 
tantôt de firancs-archers habillés de cuir, coiffés de salades 
(ou casques sans cimier), et portant l'arc à la main et l'épée 
attachée derrière leur haut-de-chausse ; tantôt des bourgeois 

25 qui se rendaient pour leur commerce dans les villes voisines. 
Enfin Paris lui apparut avec son grand dôme de vapeur, ses 
clochers, ses toits pointus et ses mille rumeurs. 

Il fallut plusieurs jours à Jehan pour parcourir les dif- 
férents quartiers et voir les palais et les églises. 

30 A Notre-Dame, il lut la chronique des événements 
historiques attachée au cierge pascal. Il y admira sur une 
tour de bois une bougie qui aurait pu faire le tour de Paris, 
et le banc sur lequel étaient disposées les chemises pour les 
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pauvres. Il se fit ensuite montrer l'hôtel des Toumelles, 
l'hôtel Saint-Paul et la Bastille, placés tous trois Tun près de 
l'autre; puis le Palais oh se trouvait la fameuse table de 
marbre sur laquelle les clercs de la Basoche représentaient 
les mystères, 5 

Mais ce qui l'émerveillait le plus, c'était de voir les rues 
pavées, et bordées des deux côtés de boutiques appartenant 
au même métier; c'était de parcourir ces halles immenses 
ob abondaient les marchandises de tous les pays, ces parcs 
de bestiaux distribués dans Paris, et qui en faisaient, par lo 
instant, une campagne au milieu des palais ; ces boucheries 
tellement distinctes et séparées, que chacune ne pouvait 
vendre qu'une espèce de viande ; de sorte que l'on achetait 
le porc à Sainte-Geneviève, le mouton à Saint-Marceau, le 
veau à Saint-Germain, et le bœuf au Châtelet. Puis, quel 15 
bruit de chevaux, de voitures, de voix, d'instruments I Le 
matin les trompettes sonnaient du haut des tours du Châtelet 
pour annoncer le jour ; à midi, c'étaient des crieurs de vin 
qui parcouraient les rues un linge sur le bras, le broc dans 
une main et la tasse dans l'autre ; le soir venait le tour des 20 
chandeliers, des oublieurs, des pâtissiers. 

Et que de distractions à toute heure pour le curieux! 
Ici l'on pouvait voir les bourgeois de Paris s'exerçant par 
milliers au tir de l'arc ou de l'arbalète; là les écoliers 
jouant aux jeux de la balle, de la crosse ou de la boule. 25 
Quelquefois les enfants de chœur parcouraient la ville à la 
lueur des torches et déguisés en évêques ; plus souvent les 
pèlerins, le chapeau suspendu au cou, les épaules couvertes 
de coquilles, et le bâton rouge à la main, parcouraient la 
rue Saint-Denis en chantant des cantiques et racontant leurs 30 
aventures de la Terre-Sainte. 

Mais ce qui charmait Jehan plus que tout le reste, 
c'étaient les porches des églises sous lesquels étaient dé- 
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posés, avant le sermon, les livres auxquels les textes devaient 
être empruntés, et les boutiques des libraires où étaient 
exposés des manuscrits que le passant pouvait lire à travers 
les vitres. 

5 Le goût de Tétude, déjà éveillé dans Jehan par les 
leçons qu'il avait reçues de Taumônier de Rillé, s'accrut 
encore à la vue de toutes les ressources qu'offrait Paris. Il 
sentait d'ailleurs instinctivement que cette instruction était 
un moyen d'ennoblir la pensée, et, par suite, un commence- 

lo ment d'affranchissement II résolut donc de profiter de son 
séjour à Paris pour suivre les cours des maîtres les plus 
célèbres, et s'initier à des connaissances dont il n'avait étudié 
que les éléments. 

Il écrivit en conséquence à son père pour le tranquilliser 

15 sur son sort, et lui fit connaître sa résolution. Un pèlerin 
qui devait passer par Rillé fut chargé de sa lettre ; car, à 
cette époque, les pèlerins étaient les messagers les plus sûrs 
et les plus ordinaires. Sans autre fortune que leur bourdon, 
leur chapelet et un morceau de la vraie croix, ils n'avaient à 

20 craindre ni les routiers, ni les grandes bandes, si redoutables 
pour tout autre voyageur. 



VI. 

Voici la lettre que Jehan écrivait au vieux Thomas. 

" Cher et honoré père, 

Vous êtes sans doute bien en peine de moi aujourd'hui, 

25 surtout si vous avez appris ma fuite de chez maître Laurent. 

On n'aura pas manqué d'en parler comme d'une nouvelle 

preuve de mon indocilité; mais je n'ai fui, mon père, que 

pour éviter un plus grand malheur. Le drapier oubliait que 
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j^étais un homme racheté comme lui avec le sang du Christ, 
et il voulait me traiter comme Fintendant de Rille'. Je Tai 
quitté afin de ne pas lever la main contre celui dont j'avais 
mangé le pain. 

Ne m'accusez donc pas. Catherine, qui vous lira cette 5 
lettre, comprend bien, elle, pourquoi il m*est impossible 
de supporter les coups : les coups sont pour les animaux 
auxquels on ne peut se faire entendre autrement ; mais ils 
ravalent un homme au niveau de la brute. Pour tout être 
qui pense il ne doit y avoir d'autre fouet que la parole, 10 
d'autre aiguillon que le devoir. 

Je suis aujourd'hui à Paris ! Ce seul mot de Paris vous 
dit beaucoup, mon père, et cependant il ne peut vous dire 
la centième partie de ce qu'il contient. 

Paris est une ville oh les maisons sont entassées comme 15 
les pierres dans la carrière, oh les palais, les cathédrales, les 
châteaux-forts sont semés aussi nombreux que les bluets 
dans vos blés. Là il y a comme deux cités séparées par la 
Seine: d'un côté tout est vêtu de noir, tout parle, gesticule, 
étudie ; c'est le quartier des écoles ! de l'autre sont les 20 
habits éclatants, les chaperons de mille couleurs, les litières 
et les cavalcades; c'est le quartier de la noblesse et de la 
bourgeoisie 1 

Quoique la ville soit pavée, les pauvres seuls* la par- 
courent à pied. Les marchands font leurs affaires à cheval, 25 
les médecins visitent leurs malades à cheval, les moines 
mêmes prêchent à cheval. Il n'y a que les conseillers qui 
se rendent au Palais sur des mules. 

Le nombre des charrettes est immense ; mais elles font 
peu de bruit, celles qui transportent des vivres ayant seules y> 
le droit d'avoir des roues ferrées. 

Du reste, vous pourrez encore peut-être, à force d'imagi- 
nation, vous figurer ce qu'est Paris le jour; mais c'est la 
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nuit qu'il faut le voir avec ses mille lanternes allumées 
devant les niches des saints, ses troupes de soldats par- 
courant les rues, et le grand murmure de la Seine sous ses 
immenses ponts ! Puis à minuit toutes les cloches sonnent 
5 à la fois, les cierges se rallument dans les églises^ les prêtres 
y accourent, l'orgue retentit, et Ton croirait entendre les 
anges chanter dans le ciel. Tout se tait ensuite jusqu'à 
matines oh le branle reprend, et oU l'on voit accourir 
bedeaux, chantres, enfants de chœur: les messes com- 

lo mencent; les prêtres vont dans les cimetières, à la lueur des 
torches, prier de tombe en tombe pour le repos de ceux qui 
sont morts; enfin le jour se lève, et alors le bruit de la 
ville qui se réveille couvre tous les autres bruits. 

Hier j'ai vu dîner le roi; le repas se composait de 

15 volailles, d'œufs, de porc, et de beaucoup de pâtisseries dont 
j'ignore le nom. Mais ce qui faisait envie à voir, c'était le 
dessert. Un bourgeois qui se trouvait près de moi m'en a 
nommé tous les plats. Il y avait des confitures servies, du 
sucre blanc, du sucre rouge, du sucre orangeat, de l'anis, de 

20 récorce de citron, et du manu-christi. Chaque fois que le 
roi prenait son gobelet, un huissier criait : 
— Le roi boit. 

Et tous les assistants répétaient : Vive le roi/ 
Le 'même bourgeois qui m'avait nommé les sucreries 

25 composant le dessert, m'apprit que le service de la bouche 
occupait au moins deux cents personnes. Il y a les 
maîtres-queux, les potagers, les hâteurs, les valets tranchants, 
les valets de nappe; puis les sert-l'eau, les toumebroches, les 
cendriers, les souffleurs, les galopins I On fait à la cour cinq 

30 repas comme dans certains châteaux : le déjeuner d'abord, 
le repas de dix heures ou décimer, le second décimer, le 
souper, et enfin le repas de nuit ou collation. 

Mais je m'oublie dans ces détails; à quoi bon vous 
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parler de toutes ces choses ? Ah ! que n'êtes- vous plutôt ici 
pour les voir avec moi? Que ne puis-je conduire Catherine 
au Palais-Royal, oU se vend tout ce qui pare une femme ; à 
la foire Saint-Laurent, au Landit surtout, où la plaine Saint- 
Denis est couverte, d'un côté, de livres, de parchemins et 5 
d*écoliers; de T autre, d'étoffes, d'orfèvrerie, et de tout le 
beau monde qui habite aux environs de Thôtel Saint- 
Paul? 

Pauvre Catherine 1 hélas ! je ne la reverrai de longtemps 
sans doute ; car je suis résolu à poursuivre ici mes études, et 10 
à prendre, si je le puis, mes degrés. 

Quoi qu'il arrive, je ne lui dis point de penser à moi ; 
le cœur de Catherine n'oublie rien. Les affections qui y 
mûrissent n'en peuvent plus sortir. Qu'elle continue donc 
à m'aimer comme je l'aime ; car c'est pour elle, c'est pour 15 
vous, mon père, que je travaille et que je vis ! 

Adieu: pensez à moi dans vos prières, et gardez-vous 
bien de dire où je suis ; messire Raoul serait capable de me 
faire saisir ici et ramener à son domaine, dont je fais partie 
comme les arbres mêmes qui y croissent. 20 

Puisse Dieu vous prendre dans sa miséricorde, et moi 
avec vousl 

Jehan." 

Cette lettre une fois écrite et partie, Jehan se trouva 
plus tranquille, et il se hâta de se présenter aux lieux où se 25 
donnaient des leçons, portant, comme tous les écoliers, 
d'une main ses livres, et de l'autre la botte de paille sur 
laquelle il devait s'asseoir. Mais lorsqu'il voulut entrer, on 
lui demanda la cédule par laquelle son seigneur l'autorisait 
à suivre les cours de l'université de Paris. Jehan demeura 30 
cornus et muet. 

— Nul serf ne peut entrer aux écoles sans permission 
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de son seigneur, lui dit le contrôleur chargé d'inscrire les 
étudiants. 

— Ainsi ce n'est pas assez d'être les maîtres de notre 
corps, murmura Jehan, il faut qu'ils le soient de notre 
5 intelligence. 

Et il se retira, le cœur gonflé d'amertume. 

Un plus long séjour à Paris lui devenait inutile; il 
délibérait déjà en lui-même s'il ne retournerait point à son 
village, quoi qu'il pût lui arriver, lorsqu'un soir les portes 
lo de la ville furent fermées avec grande alarme ; toutes les 
lumières qui brûlaient dans les rues, près des niches des 
saints, furent éteintes, et l'on donna ordre aux habitants de 
tenir devant chaque porte un seau d'eau et une chandelle 
allumée. Les Anglais avaient descendu la Seine et venaient 
15 attaquer Paris. 

On aperçut au matin les feux de leurs avant-postes; 
bientôt le gros de l'armée parut et campa sur les deux rives. 

Cependant, tout ce qu'il y avait dans la ville d'hommes 

de guerre s'était armé ; les bourgeois eux-mêmes accouraient 

20 avec de grands cris. On transporta sur les remparts des 

pierres pour jeter sur les assaillants et des sacs de terre pour 

se mettre à l'abri de leurs traits. 

Peu à peu la première terreur fit place à la confiance, 
puis au dédain. On cria qu'il fallait prévenir l'ennemi en 
25 l'attaquant dans son camp. On réunit les hommes d'armes ; 
les plus déterminés bourgeois se joignirent à eux, et une 
porte fut ouverte pour que la troupe pût marcher aux 
Anglais. 

Jehan, qui avait trouvé une hallebarde perdue dans la 
30 confusion, suivit cette troupe. 

Ils arrivèrent bientôt devant les ennemis, qui les avaient 

aperçus et s'étaient préparés à les bien recevoir. Les archers 

. anglais s'avancèrent d'abord contre le corps des bourgeois. 
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qui marchait un peu en avant: mais contre toute attente, 
ceux-ci tinrent bon, et, bien qu'il en tombât un grand nombre, 
ils continuèrent à s'approcher du camp. 

Les gens d'armes, voyant cela, ne voulurent point se 
montrer moins hardis, et chargèrent à bride avalée sur 5 
Tennemi ; mais, soit qu'ils eussent mal calculé l'espace, soit 
qu'ils tinssent peu de compte des communes^ comme à 
Poitiers, ils heurtèrent une partie de la troupe des bourgeois, 
qu'ils culbutèrent sur les archers. Il en résulta un désordre 
dont ceux-ci profitèrent, et qui fut encore augmenté par 10 
l'arrivée de la cavalerie anglaise. 

. Cependant, les gens d'armes, qui avaient évidemment 
compromis le succès par maladresse ou mauvais vouloir, 
s'efforçaient de racheter leur faute par la bravoure. Entraîné 
dans la mêlée, Jehan .avait été renversé plusieurs fois et 15 
s'était toujours relevé plus acharné au combat. Il venait 
d'échapper à la flèche d'un archer, lorsqu'il se trouva en face 
d'un chevalier anglais qui leva son épée pour le frapper; 
mais le jeune serf ne lui en laissa pas le temps, et lui enfonça 
sa hallebarde au défaut de la cuirasse : le chevalier tomba ; 20 
Jehan releva son épée, saisit la bride du cheval, sauta en 
selle et se précipita de nouveau au combat. 

Jusqu'alors, le résultat était demeuré incertain; mais 
l'arrivée d'une nouvelle troupe sortie de la ville décida la 
fuite des Anglais. 25 

Jehan les poursuivit quelque temps avec les gens d'armes 
qui n'avaient point perdu leurs chevaux. Mais enfin la 
nuit arriva, et se trouvant presque seul il tourna bride vers 
Paris. 

Il suivait les prairies au petit pas, lorsque des gémisse- 30 
ments étouffés le frappèrent. Mettant aussitôt pied à terre, 
et se dirigeant vers l'endroit d'où les plaintes semblaient 
venir, il trouva un chevalier étendu sur le sol sans mouve- 
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ment. Jehan le souleva avec effort, déboucla son armure et 
réussit à lui rendre le sentiment 

Le chevalier lui apprit alors qu'ayant voulu poursuivre 
les ennemis, quoique blessé, la force l'avait abandonné en 

5 chemin, et qu'il était tombé évanoui. Prenant Jehan pour 
un homme d'armes, il le pria de lui céder son cheval, lui 
indiquant \^ maison qu'il habitait à Paris, et proposant de 
lui laisser en gage son éperon d'or. Jehan refusa le gage, 
mais donna le cheval en disant qu'il irait le réclamer, et le 

lo gentilhomme partit. 

L'essai que venait de faire le jeune serf lui avait appris 
qu'il ne manquait point de courage, et le succès lui avait 
laissé une exaltation orgueilleuse qui lui parut aussi agréable 
que nouvelle. Il aimait l'espèce d'égalité que le combat 

15 établit entre tous les combattants, la terrible liberté laissée 
à chacun, ces émotions successives de terreur, de joie ou de 
fierté. Dans une société, d'ailleurs, oU la force avait toujours 
le droit de son côté, l'homme de guerre ne devait-il pas être 
le plus indépendant et le plus heureux ? Ces idées fermen- 

20 tèrent dans son esprit toute la nuit 

Le lendemain, lorsqu'il se présenta à la demeure du 
chevalier, celui-ci lui demanda ce qu'il désirait en récompense 
du service qu'il lui avait rendu. 

— Prendre rang parmi les hommes d'armes du roi, 
25 répondit Jehan. 

— Es-tu serf ou homme libre? demanda le gentilhomme. 

— Serf, messire. 

— Alors la chose est impossible; le serf doit son sang à son 
seigneur, et ne peut en disposer sans que celui-ci y consente. 

30 — Toujours, pensa Jehan en quittant le chevalier, 
toujours le même obstacle! Impossible d'échapper à ce 
vice de naissance qui me marque au front comme Caïn ! 
Ah 1 c'est trop attendre ; brisons cette chaîne à tout prix. 
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Et le soir même il quittait Paris, monté sur son cheval 
de guerre. 

Il traversa d'abord la forêt de Bondi, pleine de charbon- 
niers et de boisseliers : comme il allait en sortir, il rencontra 
une troupe de gens conduits par un curé, qui voyageaient 5 
sur deux chariots traînés par des ânes ; c'étaient des confrères 
de la Passion qui parcouraient la France en jouant des 
mystères, Jehan lia conversation avec le curé, auquel il 
raconta une partie de ses misères. 

Celui-ci, qui considérait la monture du jeune homme 10 
d'un œil d'envie, lui proposa. tout à coup d'entrer dans sa 
troupe. Le rôle du Fèché mortel^ dans la pastorale intitulée 
La bonne et la mauvaise fin^ se trouvait précisément à prendre. 
Il l'assura que les frères de la Passion, outre qu'ils faisaient 
une œuvre agréable à Dieu en représentant leurs mystères^ 15 
vivaient dans une liberté et dans un bien-être dont aucune 
profession ne pouvait donner idée. Jehan fut persuadé ; il 
prit place dans un des chariots auquel il laissa atteler son 
cheval, et continua son chemin avec la troupe de maître 
Chouard. 20 

Malheureusement, les promesses de ce dernier étaient 
comme ses pièces : Sonitus et vacuum, sed prœterea nihiL 
Jehan ne tarda point à s'apercevoir du mépris mérité dont 
ils étaient partout l'objet. A cette époque de rénovation, le 
besoin de changement et d'aventures avait poussé hors du 25 
logis tous ceux auxquels le classement rigoureux de la féo- 
dalité était devenu insupportable ; c'était ainsi que s'étaient 
formées les compagnies de partisans qui couvraient la 
France, les bandes de pèlerins que Ton rencontrait sur 
toutes les routes, et enfin les troupes de comédiens qui, sous 30 
différents noms, commençaient à exploiter les moindres 
villes du royaume. Celle que dirigeait le curé Chouard 
n'était qu'un ramas de clercs endettés, d'écoliers compromis. 
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de banqueroutiers en fuite, qui eussent également fait partie 
d'une bande de routiers. Lui-nnême n'en avait pris la 
direction que pour se livrer plus facilement à tous les écarts 
qu'entraînait la vie de bohémiens qu'ils menaient. Au bout 
5 d'un mois, les mauvaises recettes, les frais de routes et les 
orgies avaient épuisé toutes les ressources de la troupe; 
leurs chariots et les attelages furent saisis par un aubergiste 
de Troyes, pour payer ce qui lui était dû. Notre héros 
voulut en vain réclamer son cheval, sous prétexte qu'il 

lo n'appartenait point à la troupe, l'aubergiste ne voulut rien 
entendre. 

Il s'en prit alors au curé Chouard, le menaçant de le 
conduire devant les juges; mais Chouard lui fît comprendre 
que s'il en venait à cette extrémité, il serait forcé de 

15 dire son nom, son état, son pays, et que l'on ne manquerait 
point de le faire conduire à Rillé, comme serf ayant fui 
le domaine du seigneur. Jehan sentit qu'il avait raison, et 
se tut. 

Heureusement que le même jour un voyageur qui habitait 

20 l'auberge et avait vu son embarras vint le trouver. 

— Je suis libraire, lui dit-il, et j'entretiens plus de 
cinquante copistes pour mes livres; car, malgré le nouvel 
art venu d'Allemagne, les gens de naissance ou de la cour 
préféreront toujours une copie à un imprimé: ceux-ci, 

25 d'ailleurs, ont encore besoin d'écrire pour les majuscules et 
les têtes de chapitré. Je sais que vous maniez la plume 
avec dextérité, car j'ai vu les affiches de vos spectacles. 
Suivez- moi, et vous gagnerez ce que gagnent vos com 
pagnons, c'est-à-dire de quoi vivre en chrétien ; réfléchissez, 

30 et demain vous me ferez connaître votre décision. 

Le lendemain, Jehan suivait son nouveau maître sur la 
route de Besançon. 
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Plus d'un an après les faits racontés dans le chapitre 
précédent, messire Raoul était debout dans la grande salle 
du château, écoutant avec impatience la lecture que lui 
faisait maître Moreau d'un acte sur parchemin. 

— Enfin, dit-il en l'interrompant tout à coup, la vente 5 
est conclue, n'est-ce pas? 

— Conclue, monseigneur. 

— Et je cède au duc de Vaujour une des meilleures 
parts de mon domaine avec tous les serfs qui en font 
partie ? 10 

— Ses hommes d'affaires doivent venir en prendre pos- 
session aujourd'hui même ; beaucoup de familles sont déjà 
réunies dans la cour. 

— Je ne veux pas les voir, dit Raoul ; leurs lamentations 
me font mal ! Pauvres gens, je les livre à une bête féroce, 15 
car le duc n'est pas un homme; mais cette expédition en 
Terre-Sainte a ruiné notre famille; j'ai vendu tout ce que 
je pouvais vendre avant de toucher à mon domaine ; enfin, 

il a fallu s'y décider. Au diable 1 et n'y pensons plus ! Tu 
t'occuperas de tout livrer, maître Moreau, et surtout veille à 20 
ce que le nouveau propriétaire n'empiète pas sur ce qui me 
reste, car un domaine écorné ressemble à une étoffe trouée ; 
la déchirure va toujours s'élargissant. 

Dans ce moment un domestique ouvrit la porte. 

— Qu'y a-t-il ? demanda le comte en se détournant 25 

— Un marchand voudrait être reçu par monseigneur. 

— Un marchand 1 que Satan l'étrangle; il vient sans 
doute réclamer le montant de quelque créance. 

— Monseigneur m'excusera, celui-ci est un colporteur. 

— Et que vend-il ? 3© 
Le Serf. I^ 
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— Des manuscrits. 

— Qu'il passe son chemin; je n'ai que faire en ce 
moment de sa marchandise. 

— Il prétend vouloir parler d'une affaire étrangère à son 
5 commerce et qui peut être profitable à monseigneur. 

— Allons, vous verrez que c'est quelque juif qui veut me 
prêter à soixante pour cent ; fais entrer. 

Le domestique sortit et reparut bientôt avec un jeune 
homme au teint brun, à la chaussure poudreuse et portant 
lo sur ses épaules la balle de colporteur. 

A la vue du comte il se découvrit et demeura debout 
à quelques pas, attendant que messire Raoul lui adressât la 
parole. 

— Tu as affaire à moi? lui demanda brusquement 
15 celui-ci. 

— Oui, monseigneur, répondit le marchand. 

Le son de cette voix parut frapper maître Moreau; il 
releva la tête. 

— Dieu me sauve ! dit-il, ce n'est pas un étranger. 

20 Et s'approchant du colporteur, il demeura tout à coup 
immobile et stupéfait 

— Qu'est-ce donc encore? demanda messire Raoul. 

— Aussi vrai que je suis chrétien, je ne me trompe pas, 
reprit l'intendant... ce colporteur. 

25 —Eh bien?... 

— C'est un de vos hommes, monseigneur. 

— A moi? 

— C'est ce Jehan qui avait pris la fuite, il y a huit ans. 

— Il se pourrait ! 

30 — C'est la vérité, monseigneur, dit le marchand. 

— Et tu oses te présenter ici, vaurien! s'écria maître 
Moreau ; sais-tu bien que monseigneur peut te faire fouetter 
devant la grande porte ? 
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Jehan jeta à l'intendant un regard de mépris. 

— Monseigneur a toute puissance sur les serfs de son 
domaine, reprit-il froidement, mais non sur ceux qui ont 
acquis droit de bourgeoisie dans une ville franche. 

— Que parles-tu de droit de bourgeoisie, interrompit 5 
Raoul; as-tu obtenu de moi ton affranchissement? 

— Non, monseigneur ; mais je le tiens de la coutume. 

— Que veux-tu dire ? 

— Voici une cédule prouvant que j'ai habité un an et un 
jour à Besançon. 10 

— A Besançon, répéta maître Moreau en saisissant le 
parchemin que tendait Jehan. 

— Et que m'importe ? répliqua Raoul. 

— Monseigneur n'ignore point, sans doute, que le séjour 
dans certaines villes affranchit. 15 

— Est-ce vrai ? 

— Trop vrai, murmura maître Moreau. 

— Ainsi, ce drôle est libre sans mon consentement? 

— Libre de servage, fit observer l'intendant; mais il n'en 
demeure pas moins le vassal de monseigneur, tenu à l'hom- 20 
mage et obligé de le servir envers et contre tous, sauf contre 

le roi. 

— Et c'est à quoi je suis prêt, répondit Jehan. 

— Au diable le manant! s'écria Raoul en frappant du 
pied. Qui a permis que le séjour d'une ville pût ainsi 25 
prescrire contre nos droits ? Vive Dieu ! ces communautés 
de bourgeois finiront par devenir des lieux d'asile pour tous 
nos hommes. 

Puis se tournant vers Jehan : 

— Et tu viens sans doute ici pour me braver, drôle ? 30 
ajouta-t-U. 

— Loin de moi cette pensée, monseigneur, dit le jeune 
homme. 

E2 
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— Que cherches-tu alors ? 

— Monseigneur a sur ses domaines un vieillard et une 
jeune fille, tous deux en servage; le vieillard est mon père 
et la jeune fille doit être ma femme. 

5 — Après. 

— Je voudrais acheter leur affranchissement. 

— Et moi je ne veux point te le vendre, s'écria messîre 
Raoul; nous verrons si ceux-là aussi l'obtiendront contre 
ma volonté. 

10 — Ah! monseigneur ne voudrait pas se venger aussi 
durement, s'écria Jehan ; il ne me refusera point. 

— Je refuse. 

— Mais songez, monseigneur. . . 

— Je songe que ton père et ta fiancée sont en mon 
15 pouvoir et qu'ils y resteront. Par le ciel ! je ferai peut-être 

une fois ma volonté. 

— Monseigneur a, d'ailleurs, disposé du vieux Thomas 
et de Catherine, objecta maître Moreau avec un sourire 
méchant. 

20 — Comment cela ? 

— Tous deux font partie des familles qui doivent être 
livrées au seigneur de Vaujour. 

— Se peut-il ? s'écria Jehan. 

— Oui, dit Raoul; je lui ai vendu trois villages avec 
25 tous leurs serfs, et tu ne pourras retirer de ses mains ni le 

vieillard ni la jeune fille, car il a juré de ne jamais consentir 
à un affranchissement 

Jehan tressaillit et devint pâle ; il savait que le seigneur 
de Vaujour était un de ces fous sanguinaires que les 
30 souffrances des autres réjouissent On racontait d'incroy- 
ables histoires de sa cruauté : la plus grande partie de ses 
serfs étaient morts de misère ou avaient pris la fuite, ses 
terres avaient cessé d'être cultivées, et les villages de son 
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domaine tombaient en ruine. La seule idée de voir son 
père et Catherine au pouvoir de ce monstre causa au jeune 
homme une véritable épouvante. 

— Je me soumettrai à telle condition qu'il plaira à 
monseigneur d'ordonner, dit-il ; mais au nom du Christ, 5 
qu'il ne livre point ceux que j'aime au duc de Vaujour. 

— Monseigneur ne peut se dispenser de faire cette 
vente, interrompit maître Moreau, qui craignait que Raoul 
ne se laissât toucher par les prières du jeune homme. 

— Je lui abandonnerai en dédommagement tout ce que 10 
je possède, interrompit Jehan. 

— En vérité ! dit le comte ; je serais curieux de savoir ce 
qu'un drôle de ta sorte cache dans son escarcelle. 

— Je puis disposer de douze vieux écus, reprit rapide- 
ment Jehan en tirant tout son argent de la bourse de cuir 15 
qu'il portait à son côté. 

— C'est trop peu, dit sèchement Moreau. 

— Hélas! je ne puis donner davantage, dit Jehan ; mais 
prenez en outre, s'il le faut, tous mes manuscrits. Voyez, 
monseigneur, ce sont des bréviaires écrits aux trois encres, 20 
des missels ornés de majuscules dorées, des copies d'Horace 

et de la logique d'Aristote ; il y en a là pour vingt écus au 
moins. N'est-ce point assez pour l'affranchissement d'un 
pauvre vieillard et d'une jeune fille? Oh! je vous en 
conjure, ne me refusez pas ! Vous ne voudriez pas vous 25 
venger de moi, monseigneur, car je suis trop faible et vous 
trop fort ! Vous savez que rien ne peut vivre sur les terres 
de Vaujour; y envoyer mon père et Catherine, c'est les 
livrer au supplice. Oh ! vous les prendrez en pitié ! Au 
nom de tout ce que vous avez aimé, grâce pour eux, 30 
monseigneur, grâce pour moi! 

Jehan était tombé aux pieds du comte; l'intendapt s'aper- 
çut que celui-ci était ébranlé, il le tira vivement à l'écart. 



54 LE SERF. [vit. 

— Prenez garde, monseigneur, dit-il; si l'exemple de 
Jehan était imité, vos terres resteraient bientôt sans pay- 
sans. 

— Sans doute, répondit Raoul; mais la douleur de ce 
5 garçon m*a troublé. 

— Retirez-vous, et je me charge de le congédier. 

— Mais ces douze écus et ces livres ? 

— Je les aurai, monseigneur. 

— En vérité ! 

10 — Et Jehan n'en demeurera pas moins puni, comme il 
convient pour Texemple. 

— Alors, fais pour le mieux, dit Raoul. 

Et se tournant vers le jeune colporteur qui était demeuré 
tout ce temps à genoux et les mains jointes : 
15 — Je ne traite point avec un serf rebelle, dit-il, fais tes 
propositions à maître Moreau. 
Et il quitta la salle. 

Jehan le regarda sortir, puis se leva lentement ; ses yeux 
rencontrèrent ceux de l'intendant ; il tressaillit involontaire- 
20 ment. 

— Je suis à votre discrétion, maître, dit-il d'un accent 
abattu; que puis-je espérer? 

— Ces douze écus et ces livres sont-ils bien tout ce que 
tu possèdes ? demanda celui-ci. 

25 — Tout ; je le jure sur mon salut. 

— Alors choisis entre ton père et Catherine. 

— Que voulez-vous dire ? 

— Que tu ne pourras racheter que l'un d'eux. 

Jehan recula; dans toutes ses prévisions, il n'avait 
30 jamais songé à une pareille épreuve ; il en demeura comme 
étourdi. 

L'intendant le regarda avec une joie mal déguisée. 

— Eh bien, m'as-tu compris ? demanda-t-il enfin. 
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— C'est impossible, balbutia Jehan; vous ne pouvez 
exiger de moi un tel choix... 

— Alors, tous deux partiront pour Vaujour, répondit 
Moreau avec indifférence. 

— Non, s'écria le jeune homme ; non, tous deux res- 5 
teront. Je vous en conjure, maître!... Si le prix que je 
paye aujourd'hui ne suffit pas, eh bien, j'engagerai ma 
parole pour une somme égale. 

L'intendant haussa les épaules. 

— Je n'enregistre point de parole dans mes comptes, 10 
dit-il sèchement ; choisis et hâte-toi si tu ne veux qu'il soit 
trop tard. 

Il avait ouvert la fenêtre, et Jehan aperçut alors la cour 
pleine d'hommes, de femmes, d'enfants et de vieillards, dont 
un scribe prenait les noms. Tous faisaient entendre de 15 
sourds gémissements et levaient au del des yeux noyés de 
larmes. 

— Ce sont les serfs appartenant aux terres vendues, dit 
maître Moreau ; dans un instant l'intendant du seigneur de 
Vaujour va les emmener, et ton choix serait alors inutile : 20 
décide-toi donc si tu ne veux perdre sans retour ton père et 

ta cousine. 

La situation de Jehan était horrible. Partagé entre 
deux affections qu'il s'était accoutumé jusqu'alors à regarder 
comme égales, il n'osait interroger son cœur. Sauver 25 
Catherine, c'était sauver, pour ainsi dire, son avenir et 
assurer la réalisation de toutes ses espérances ; mais sauver 
son père, c'était payer la dette de reconnaissance que lui 
avait léguée le passé. Des deux côtés les dangers étaient 
égaux ; aussi, éperdu, haletant, n'osait-il prononcer un arrêt 30 
qui lui faisait manquer au devoir ou anéantissait son bonheur. 

Il était tombé à genoux près de la fenêtre, les mains 
jointes, demandant à Dieu de l'inspirer et ne pouvant 
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trouver en lui la force nécessaire pour une décision, lorsque 
Catherine, qu'il n'avait point encore aperçue, sortit tout à 
coup de la foule. £n la voyant si belle et si éplorée, 
Jehan ne put résister plus longtemps ; il se leva d'un bond 

5 et il se penchait au balcon pour l'appeler, lorsqu'un vieillard 
parut à son tour marchant avec peine et conduit par un 
enfant. Jehan reconnut son père, et la parole s'arrêta sur 
ses lèvres. Il se rappela tout à coup les soins qu'il avait 
reçus du vieillard, la tendresse dont il avait été entouré, les 

lo conseils utiles qui lui avaient été donnés; tous les souvenirs 
de ses jeunes années semblèrent se réveiller pour faire 
cortège au vieillard. Saisi de respect et d'une reconnaissance 
pieuse, son cœur se fendit; il découvrit sa tête et étendit 
les bras en pleurant. 

15 — Mon pèrel s'écria-t-il... Rendez-moi mon pèrel... et 
que Dieu ait pitié de moi 1 



VIII. 

Plusieurs mois s'étaient écoulés ; le soleil commençait à 
baisser à l'horizon, et ses dernières lueurs étincelaient joy- 
eusement sur la forêt de Vaujour; mais l'on n'entendait 
20 dans la campagne aucun des bruits qui ordinairement 
l'animent à cette heure: point de cri d'appel, aucun 
mugissement de troupeaux, nul son de cloche avertissant de 
prier avant la fin du jour 1 Les champs étaient déserts, les 
maisons fermées et muettes J On eût dit que quelque grand 
25 désastre pesait sur la contrée entière. 

Or, ce désastre, c'était la guerre ! et la plus affreuse de 
toutes ; une guerre où les ennemis parlent la même langue 
et se sont embrassés la veille ; une guerre entre voisins î 

La vente faite par le comte Raoul au duc de Vaujour 
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n'avait point tardé à amener des querelles entre les deux 
seigneurs. Chacun d'eux se plaignait de la mauvaise foi de 
Tautre ; des explications on passa aux injures, et des injures 
aux armes. 

Le duc fut le premier à faire sa déclaration de guerre, il 5 
entra sur le territoire de son voisin, détruisit les moissons, 
brûla les villages et tua le plus qu'il put de ses gens. 

Le comte Raoul, voulant user de représailles, convoqua 
ses vassaux, et Jehan, qui venait de perdre son père, se 
rendit en armes au lieu indiqué. 10 

Le comte partagea ses hommes en plusieurs troupes 
qu'il plaça sous le commandement d'hommes d'armes aux- 
quels il avait donné ses instructions secrètes. Le jeune 
marchand fit partie de la plus nombreuse de ces troupes^ et 
au moment oh nous reprenons notre récit, il se dirigeait 15 
avec elle vers Clairai. 

Les vassaux de messire Raoul marchaient en désordre, 
jetant de tous côtés des regards inquiets comme s'ils eussent 
craint quelque embûche et se demandant tout bas quel était 
le but de leur expédition. Jehan, qui allait derrière, fut tout à 20 
coup accosté par un pêcheur de l'étang de Rillé, qui, en qualité 
de vassal et fermier du comte, avait aussi été forcé de marcher. 

— Eh bien, demanda-t-il à voix basse, sais-tu ce qu'on 
veut faire de nous ? 

— Rien de bon, sans doute, répondit Jehan. 25 

— J'ai idée que nous pourrions bien traiter Clairai 
comme le sire de Vaujour a traité nos villages. 

— Qu'y gagnerons-nous, sinon de ruiner des parents et 
des amis ? répliqua Jehan. 

— C'est la vérité, garçon, reprit le pêcheur ; mais qu'y 30 
faire ? Le vassal est obligé de prendre les armes quand le 
seigneur l'ordonne. 

— Oui, dit Jehan, et s'il refuse on le condamne comme 
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lâche et félon, car il n'est point maître de sa haine ; sur un 
signe, sur un mot, son voisin d'hier doit devenir son ennemi; 
et cela sans qu'il sache pourquoi ! Il faut qu'il épouse 
toutes les colères de son maître, qu'il frappe où celui ci 
5 ordonne de frapper ! 

— Heureusement que je n'ai personne de ma famille sur 
le domaine de Vaujour, fit observer le pêcheur. 

— Ni moi, je l'espère, dit Jehan. 

— Mais, j'y pense, ta cousine Catherine ?... 

lo — Elle est au service de la fille du duc et habite le 
château même, oli il n'y a rien à craindre. 

— Tu te trompes, Jehan, dit une voix. 

Le jeune homme se détourna vivement et aperçut maître 
Moreau. 
15 — Catherine n'est plus au château, continua l'intendant. 

— Comment savez- vous?... s'écria Jehan. 

— Par les espions qui ont parcouru le domaine de 
Vaujour. Elle a rejoint sa mère qui était malade. 

— Au vivier ! s'écria Jehan ; ah ! j'y cours. 
20 — C'est inutile. 

— Comment ? 

— La troupe commandée par Pierre y est déjà avec 
ordre de tout brûler. 

— Se peut-il ? 

25 — Et tu arriverais trop tard, regarde ! 

Jehan leva la tête; des flammes illuminaient effective- 
ment l'horizon du côté du vivier. 

Le jeune homme poussa un cri et s'élança à travers le 

fourré, se dirigeant en courant vers l'incendie. 

30 Bientôt il distingua les cabanes en feu, il crut entendre des 

cris !. . . Faisant un dernier effort, il franchit rapidement l'espace 

qui lui restait à parcourir et arriva à la porte de sa cousine. 

La flamme commençait à peine à serpenter le long du 
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toit de chaume, Jehan éperdu se précipita dans la cabane ; 
mais en y entrant, son pied glissa dans le sang et alla 
heurter un cadavre étendu à terre. 
Cétait celui de Catherine ! 

Un mois après Jehan prenait l'habit de novice chez les 5 
franciscains de Tours. 

Le jour oîi il descendit au préau pour la première fois 
un moine vint à lui et lui demanda s'il le reconnaissait. 
C'était celui qui, simple novice, dix ans auparavant, lui avait 
conseillé d'entrer au couvent En remarquant la pâleur 10 
de ce front triste et ravagé, le jeune religieux secoua la 
tête. 

— Hélas ! je le vois, dit-il, vous avez fait une rude 
expérience de la vie. 

— Et après de longues épreuves j'ai reconnu, comme 15 
vous le disiez, que c'était ici seulement le port, ajouta 
Jehan. Partout ailleurs le servage vous laisse quelque bout 
de sa chaîne à traîner ; ici seulement est la délivrance ; ici 
l'on retrouve la dignité de l'homme. Ahl naguère je ne 
voyais dans vos couvents que des maisons de prières ; mais 20 
maintenant je sais que ce sont aussi des hospices pour les 
cœurs affligés. Au milieu de cette société barbare encore, 
basée sur les droits du plus fort, les monastères sont comme 
ces hautes montagnes où se réfugient les vaincus pour 
échapper à la servitude. Quand l'égoisme et la violence 25 
abrutissent la foule, ici se conserve le saint héritage de la 
science, de la justice, de la liberté ! 

— Et vous pouvez ajouter, mon frère, que cet héritage 
se répandra d'ici sur toute la terre, ajouta le moine. Oui, 
un jour viendra oli la fraternité que nous prêchons deviendra 30 
la loi générale ; oli les sociétés des hommes ne seront que 
de grandes communautés dans lesquelles tous seront égaux, 

et oli les chefs librement élus pourront seuls commander. 



6o LE SERF. [VIII. 

C'est à cette grande œuvre que nous devons consacrer nos 
efforts et nos prières. 

— Hélas ! dit Jehan, s'il en est ainsi, que ne sommes- 
nous venus sur cette terre quelques siècles plus tard; 

5 pourquoi devons-nous bâtir avec une sueur de sang Tédifice 
oîi d'autres seront à couvert ? 

— Et savez-vous, mon frère, ce qu'ont squffert ceux qui 
ont préparé le nôtre ? reprit vivement le moine. Croyez-vous 
qu'ils n'aient point été plus cruellement éprouvés que nous, 

loles premiers chrétiens qui proclamèrent la liberté des 
hommes et leur égalité devant Dieu ? Combien sont morts 
déchirés par les bêtes ou par les verges du bourreau, avant 
que l'esclave antique soit devenu un serf de nos temps ! 
N'accusez point la Providence, mais admirez au contraire 

15 comme elle a donné à chaque génération sa tâche et à 
chaque temps son progrès. L'esclave n'avait autrefois de 
refuge que dans la tombe ; aujourd'hui le serf trouve parmi 
nous une retraite. Ah ! ne nous plaignons pas, frère ; mais 
songeons seulement à hâter la régénération du monde. 

20 — Et comment cela ? demanda Jehan. 

— En prêchant l'affranchissement de toutes nos forces, 
répondit le moine; en faisant comprendre aux puissants, 
près de paraître devant Dieu, que ce Dieu ne connaît ni 
seigneurs ni manants ; en faisant enfin disparaître partout la 

25 possession de l'homme par l'homme, dernier héritage d'un 
paganisme inique et brutal. 

— Ah! que Dieu vous entende, s'écria Jehan, et qu'il 
me fasse la grâce de travailler à une telle œuvre ! 

Vous le pouvez, répliqua le moine ; car vous avez revêtu 
30 la livrée des travailleurs. 

— Et vous espérez la réussite, mon frère ? 

— Je compte sur la parole du Christ, dit le moine, et le 
Christ a dit: Bienheureux ceux qui pleurent^ car ils seront 
consolés. 
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Page 1. 

a. à fenêtre saiu Titrage, *with unglazed window.* The dative 
hère expresses merely association. See Eve and De Baudiss, Welling- 
ton Collège French Grammar^ Syntax § 157 Obs. i (referred to after- 
wards as Eve § 157 Obs. i). 

et dont. Dont hère refers to cabane, The use of et with the 
relative is common in French, but et dont must not be translated hère 
by *and whose,* which is incorrect and slovenly, though often met 
with in inferior writers. Translate et dont les murailles^ *and its 
walls.' 

12. en (dierenz Uancs, 'white-haired.' En is used to express 
dress, and hence also personal appearance» though the dative would 
also be usual. Eve § 159 Obs. 4. 

les yenz fermés, the so-called accusative absolute construction, 
expressing manner. See Eve § 118. 

13. à sa respiration, the dative of the instrument or sign by 
which a fact is recognised, Eve § 150. 

15. Jeune garçon, *youth.* Garçon alone does not necessarily 
imply youth any more than fille, 

16. près de là, 'near by.' 

17. s'occupait à entretenir. Afler verbs expressing occupation 
&c, an infinitive with à is used to dénote the object of interest, Eve 
§ 203 (4). 

18. découvrir means hère *to uncover* not *to discover.* 

19. de son âge, *of his own âge.' 
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Page 2. 

1. Jelian, the older fonn of yean^ retaining the h of the Latin 
Johannes. 

2. oomme si elle eût craint. Comme hère implies the apodosis of 
the conditional sentence, comme {elle aurait fait) si, &c. Si foUowed 
by Ùit pluperfect takes the suâj'unctive—mth other tenses, the indicative, 
See Eve § 175. 

4. à cette voix. Ilere the dative is used to dénote a signal or 
incident marking the time of an action. Eve § 153. 
connue, 'well-known.' 

7. Catle, * Kate* or *Kitty/ diminutive of Catherine. 
9. Comment va le père ? * how is your father?* 

13. 11 faudra bien des soins pour qull retrouve la santé, Mt 
will take plenty of care to get him well again,' lîterally, *in order that 
he raay recover health.* Note the definite article after âieut Eve 
§§ 23 Obs. 2, 125 Obs. I. 

14. Vold, *here's something.* 

18. J'ai là.. .de quoi lui rendre des forces, * I Ve something there to 
help to get his strength back,' literally, *! hâve there wherewith to 
restore him strength.' De quoi is used without antécédent before the 
infinitive. See Eve § 83 a Obs. i. 

34. Une poule au gruau, * a fowl stewed with groats.' The dative 
hère is used to express association or instrument. See for explanation 
Eve § 157, also Obs. i & a. 

25. le collecteur, *the tax-gatherer.* Collecteur was used for any 
coUector of taxes. Hère, from the context, it is évident that the 
collecteur levied the octroi or dues paid for bringing provisions into a 
town. 

26. à rédiger ses comptes, ' to keep his accounts.' 

37. A la iMmne heure, *that's right.' This phrase is also used 
to express impatience and a wish to pass on to another subject, lîke the 
English phrases "Well, well*' or "Oh, indeed." 

à force de, *by dint of.* 

18. prendre à ceux. Note the dative in French where we should 
use * from,* after a verb of taking away. Eve § 145. 

Page 3. 

6. à dresser le couvert, Uo lay the table.' 
8. d'autant plus remarquaMe que, 'ail the more striking, be* 
cause.* Que hère follows cTautant, not the comparative. 
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li. Bien qu'à la voir, *at the mère sîght of her.' Note the 
pecùliar use of rten que, Eve § 289 Obs. i. The infinitive with à is 
hère used with a verb of judging, feeling, &c. to dénote the sign or 
reason for the judgment or feeling. See Eve §§ 206, 150. 

on se sentait lui Tonloir du bien, 'one felt kindly towards her/ 
literally, 'one felt oneself to wish her good.' 

16. afilEuUB, *rendered uninteresting.' 

17. qui avait fiait donner à l'un de ses ancêtres le nom de, * which 
had caused one of his ancestors to be called.* Hère the dative is not 
the dative of the person zSX&x faire and an infinitive, but is governed by 
donfur, The ambiguity of the phrase (which might mean, grammati- 
cally, * which had caused one of his ancestors to give the name of...*) is 
removed by the context. See Eve § 115 Obs. 4. Z'«« is used after <i, 
instead of un^ for euphony. 

20. Je ne sais quelle, 'a certain,' literally, 'I know not what,' used 
of an indefinable impression. 

11, quelque chose de repoussant, * an unpleasant look.* 

34. rien ne lui coûtait, 'no effort was too great.' Lui hère is the 
dative of the person interested, after a verb of cosHng. There is an 
ellipsis of the direct object, some word like tropt or we may translate 
" nothing was (too) costly to him." 

16. du reste, 'besides, in fact.' Au reste and du reste are often 
used indifferently, to pass on to a new sentence, but the theory (often 
disregarded in practice) is that au reste introduces a statement of the 
same kind as what goes before, while du reste introduces an unconnected 
or contrasted statement ; au reste is also used whea the speaker wishes 
to pass on to another subject 

se résumait, 'was summed up.' 

ap. il ne restait idus à obtenir que, * there was nothing more 
needed but.* 

30. le consentement du seigneur. A feudal lord had to be asked 
for permission if his serfs desired to marry. Sometimes a sum of money 
was paid for such permission. 

Page 4. 

7. des meutes, 'of the hounds,* literally, *of the packs.' 
la au iMUNMge, 'passing.' The dative is used hère to dénote 
the occasion when the king might be seen. See Eve § 153. 
13. voyea plutôt, * just see.* 
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i6. anhooliepot, *astew.' 

z8. s'était âressé snr son séant, *had sat up/ or 'had risen to a 
âtting posture.' 

38. enfin, *just.' 

31. avant qu'il eût pu. We might expect pût^ not eât pu; bat 
the sensé is *before he could hâve barred the door, if he had wanted to 
do so.' The attempt even was not made. For <sv<ifU qtu^ see Eve 
§ «64. 

donna passasse à, *let in.' 

39. valets de meute, 'huntsmen,' or 'whippers-in/ in charge of 
the pack {meu/e). 

Page 6. 

I. en demandant, 'asking for.' 

a. forestier, 'ranger,' the keeper appointed by the king or noble 
to look after his forests. 

5. Pâques Dieu! an oath which has no exact translation in English. 
Pâques being 'Easter,' Pâques Dieul would mean *By the résurrection 
ofGod'— or *'Slifer 

7. de quoi amuser notre flEdm, *the wherewithal to blunt our 
hunger.' The antécédent is hère understood. See Eve § 830 Obs. i. 

10. noireau, 'black-haired fellow,' a noun formed from noir, 
The usual form is noiraud, 

15. les cuisses, *the legs' of the fowl. 

19. nous sommes trois id, * there are three of us hère,' literally, 
•we are three hère.' 

ao. Nous n'en avons pas trop, 'we hâve none too much.' Hère en 
is not translated, but refers to the food just mentioned. 

33. il est d'usage, * it is customary.' Hère the genitive is used to 
express a quality, following the verb to be, See Eve § 134 Obs. a. 

96. à oe titre, 'by that right.' Hère the dative of instrument is 
used to form an ad verb of manner, Eve § 151. 

99. Se peut-il? 'can it be?' Hère pouvoir is an aaive verb, 
meaning *to be able to do,' and se pouvoir is the reflexive form, to 
imply the passive meaning. 

31. le droit de prise. This was the right by which the king's 
servants could take needful supplies when they joumeyed. Many 
complaints were made of its abuse. In England it was known as 
'purveyance,' and was often regulated and restricted by Parliament. 
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32. ne pourrez, 'cannot.' Note the use of the future in French 
whenever future time is spoken of, and the omission oïpas wtAi, pouvoir, 
Eve § 290 (i). The English verb *can' being defective has no future; 
but English usage as to the future is very loose. 

Page 6. 

I. un privilège. It was the custom for communities and often for 
individuals to buy or beg freedom fîrom the more oppressive feudal dues 
and services. 

5. U vons plaira, 'you may please.' Hère again ÙLt future is used 
in French because the verb refers to a time which is future. 

6. Vive Dien 1 Vive hère is the imperative, or subjunctive, used 
to express a wish — llterally, 'May God live!' perhaps we may translate 
*'Slife.' 

8. nous en aurons à peine, 'we shall hâve hardly enough. Hère 
m is not translated, but refers to the fowl ; à peine is used for à peine 
assez. 

9. sort, *is recovering.' 

17. im posa la main sur Tépaole, * laid her hand on his shoulder.' 
In speaking of parts of the body, the person is put in the dative, Eve 
§ 145 «. 

23. en a lliabitnde, 'is used to such things,' literally, 'has the 
habit of it (disappointment).' 

29. à la dérobée, 'stealthily, unobserved.' Thîs is one of the 
numerous adverbs of manner formed with the dative, and we may 
understand tnanih-e^ façon^ &c. See Eve §§ 151, 157 Obs. 3. 

Page 7. 

3. aUait Tenir, 'was coming on.* 

9. rintendant, the steward or bailiff, charged with lookîng after 
the interests of the feudal lord in a manor. 

le 1)&ton noir, 'the black rod,' the wand of office. 'Black Rod' is 
still a Parliamentary officiai. 

12. s'était découvert, 'had uncovered.' 

à sa vne, *at sight of hinL* In this case the possessive adjective 
is used in French, but not in English. See Eve § 64 a, 

14. corvées. The serf was bound to do a certain amount of labour 
for his lord, without pay, or to lend his cattle or horses for ploughing, 

Le Serf. F 
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reaping, &c. in the lord*s demesne, repairing his castle* &c. This forced 
labour led to much oppression. Corvées were not abolished till 1787 
and 1789. 

91. Fonrqnol cela 7 * wby so ?* 

94. pour n*en point avoir le démenti, 'so as not to be brooght 
to book,* literally, 'in order not to hâve the déniai of it' 
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I . impo88iUe à conduire, * anmanageable. ' 

7. sergents, -'bailiffs,' used for those officiais who exécute seizures 
for debt, &c. The term now used in French is huissiers. 

8. nn ronge denier. The denier (denarius) was a small copper 
coin, hence called 'red* from the colour of the métal, to distinguish it 
from the old silver penny (denarius). The English phrase 'a brass 
farthing* or the American *a red cent* imply extrême povertyin the 
same way. 

II. j'en trouverai, 'l'U find something.' En hère refers to 
property generally. 

18. estaflers, 'underlîngs'; from the Italian j/a^, *astirrup.' It 
was used of the servants who ran beside the horse of their master; 
hence for any attendant, and generally with a contemptuous meaning. 

i*j, les routiers. A name given to the bands of mercenaries and 
plunderers who infested the high roads, espedally after a war. They 
were very numerous in the i5th century. 

Page 9. 

I . En effet, ' certainly. ' 

4. Item vaoca Thomasil, cognomlne BubrL *Item, the cow of 
Thomas, sumamed Lerouge.* A manorial steward in the Middle Ages 
kept his accounts in Latin. But the correct Latin would hâve been 
Thomae^ not Thomasii. 

19. dont les prétentions an langaere doéronlen étalent précisé- 
ment le côté faible, 'whose weakest point was his attempt at the 
language of Cicero. ' Cicero, the greatest Roman orator, is taken as the 
représentative of élégant Latin. 

26. de morigéner ses anciens, * to lecture his elders.' 
99. retourner, *tum up.* 
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tirer la clutirue, literally *to drag the plough/ and hence 'to toil 
for a living.' 

50. TOiu autres, *you fellows.' Autres is hère used pleonastically 
to distinguish the persons addressed from the speaker. See Eve § m 
Obs. a. 

Page 10. 

6. lienrensement que, ' fortunately.* The adverb hère stands 
instead of a sentence, such as ce fut heureux^ on which que dépends. 

7. on écarta Jehan liors de Inl, 'Jehan, wild with rage, was 
dragged off.' 

II. put-il se reconnaître, 'did he recover consciousness.' 

15.. voulut...8e débattre, ' tried to resist.' 

20. ce qu'on doit en flEdre, ' what is to be done with him.' 

2a. tu crois savoir, 'you think you know.' Hère the subject of 

the infinitive is the same as that of the verb croire. See Eve § 19a. 
29. le mécréant. Mécréant (from the prefix mes-^ our mis-^ and 

créant^ Norman form of croyant) meant originally and still means some- 

times, * an unbeliever,* but like our * miscreant * it came to mean simply 

' a rascal.' 

Page 11. 

I. Le même droit de conquête. Roman jurists justifîed slavery by 
conquest, supposing that the conqueror, instead cf exercising his right of 
killing the conquered, made a slave of him ; and in fact many of the slaves 
in the ancient world were captured in war. But serfdom sprang from 
many causes besides conquest. 

4. à proprement parler, * properly speaking. ' 

5. à la glèbe, *to the soil,' literally, *to the clod' (Latin gîeba), 
The serf was described as adscriptus gldfcu^ and was sold with the land 
on which he lived. 

8. de payer sa rançon. The vassals of a lord, and the serfs of his 
demesne, were bound to fumish spécial aids or contributions to make 
his eldest son a knight, to marry his eldest daughter and to ransom him 
if taken in war. It was the levy of ransom for the nobles taken at 
Poitiers that caused the peasant revolt of the Jacquerie. 

10. pécule, 'savings,' as opposed to the land, which belonged to 
the lord. Pécule is from the Latin peculium^ a diminutive of pecunia, 
and applied to the money earned by a slave in leisure hours. 

Fi 
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15. la bourgeoisie, ' the middle class. * 

17. soumise, *liable.' 

19. tiers-état. This 'third estate' existed ail over Europe, where 
deputies from the dtizens of towns were summoned to deliberate with 
the nobles and clergy, the other two 'estâtes of the realm.' The Tùrs- 
État asserted its power over the other estâtes in the States-General of 
1789. 

primer, *to take precedence of, to outstrip.* The word is derived 
from the Old French adjective/W/w^f, IjaXixi primus. 

20. où se passe notre liistoire, 'in which our story is laid.' 

11. communes. The towns of France and other parts of Europe 
b^;an to form communes or corporations to protect themselves from 
feudal nobles, and to manage their own aflfaîrs. The Kings of France 
encouraged them till the power of the nobles was crushed ; then the 
communes lost their power also. 

27. qui sentait, * feeling/ 

30. Bien que... fût. Bien que and other words and phrases 
meaning *although* are followed by a subjunctive. Eve § 282. 

Pagb 12. 

I. donc, ' therefore.' 

5. les religieux, ' the Church. * Religieux includes both the bishops, 
priests, and other 'secular* clergy, and the monks, friars, and other 
*regular' clergy. 

7. au détriment, ' at the expense.' 

fo. de se faire réciproquement la guerre, ' of making war on one 
another. ' 

14. par le fait, * ipso facto. ' 

18. d'après, *in,' generally, *according to, in conséquence of.* 
But * in such circumstances ' implies the idea of conséquence. 

II. emporté, *headstrong.' 

22. revenait rarement sur, *seldom reconsidered.' 

28. n en fut de même du, ' it was the same with.' 

prévôt. This was a name given to magistrates of many kinds. 
Hère it would mean the local judge, appointed by royal authority, but 
under the influence of the lord of the manor. 

31. notaire. The notary in France had to draw up and register 
certain légal documents, and would thus be charged with looking after 
the family papers of the castle. 
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loi foire retirer, 'have...taken away firom him.' Hère lui is the 
indirect object after retirer, not 9&&t faire, See Eve § 115 Obs. 4. 

35. s'en revenait. Hère en^ though not translated, bas its natural 
meaning of * from it,* i.e. from tbe place where the person spoken of 
had been. Eve § 14a (4). 

Page 13. 

3. moine de Baint-nrançoia, *Franciscan monk.' The Friars 
Minor, or Franciscans, are an order established in z9o8 by Saint 
Francis of Assisi (ii8a — iaa6), which afterwards spread over ail 
Western Europe. 

9. missel, ' a missal ' or mass-book, from the Latin missa, The 
monk's water bottle was apparently shaped like a book. 

10. d'où Tenes-Tons donc ainsi 7 * what brings you hère 7 ' literally, 
'whence do you then corne thos?' 

1 5. Anriez-YOïUk The conditional b hère used in a polite question. 
See Eve § 178 (i). 

17. mais Uen pour mon consin Jehan, ' but for my cousin Jehan, 
yes,' literally, *but indeed for my cousin Jehan.' 

33. l'on eût dit, ' you would hâve said it was.' This is the apodosis 
of a conditional sentence, of which the protasis is understood, * if one 
had called it any thing.' The pluperfect subjunctive is used hère instead 
oi ihe past condUional, See Eve § 378 Obs. i. 

34. désarçonné, ' unhorsed,' literally, ' unsaddled,' arçon being the 
saddle-bow. In a toumament it was the greatest possible defeat for a 
knight to be borne out of the saiddle by his opponent's lance. 

35. Angers, the chief town of Anjou, and an important city of 
France in the Middle Ages. 

il en avait la rage au eœnr, < he was maddened by ît,' literally, * he 
had madness at the heart with regard to it.' 

39. fourches, 'gallows,' from the lAim /urcae, the gallows being 
shaped like a fork. 

Page 14. 

I. le ooenr loi point, literally, ' his heart pricks,' and thus, ' he is 
enraged.' Note the daiive to dénote the person, when speaking of a 
part of the body. Eve § 145 a. 

3. à la longnenr, 'within reach.' The dative hère is used for 
distance. Eve § 152 Obs. 3. 

3. que "Ta devenir, *what will become cf.' 
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6. contre qui, ' against any one who.' Hère celuh the antécédent 
of the relative, is omitted, and contre govems the whole phrase qui 
Vinsulte^ which îs équivalent to VinsuUeur, 

zo. le tort est à llntendant, <it is the steward that is in the 
wrong,' literally, *the wrong belongs to the steward.' The dative is 
that of the possessor, Eve § 148. 

14. tout oe que J'ai de sang, 'the last drop of my blood.' 

Page 15. 
a. routiers. See note on p. 8, 1. 27. 

7. n avait trois enceintes. // hère refers to the castle. 

8. de créneaux et de mâchicoulis, 'battlements and machicola- 
tions.' The latter were the overhanging galleries at the top of the wall, 
with openings for pouring hot oil, pitch, molten lead, &c, on assailants 
at the foot of the wall. 

9. douTe. Thîs means the wall of a canal or ditch, but seems hère 
to be used for the ditch itself. 

10. le donjon, 'the keep.' This was the central stronghold of a 
mediaeval castle, and was generally a large tower, round or polygonal, 
which could hold ont when the rest of the castle was taken. 

encore défendu, ' additionally protected.' 

11. une lierse toujours levée, always drawn up ready to be let 
down in case of emergency. 

14. corps de logis, 'principal building,' as distinguished from 
out-buildings, &c. 

15. des souterrains, thèse underground passages often existed in 
old castles, and were still more often believed to exist. 

33. cour d'honneur. The chief court was so called to distinguish 
it from the basse cour^ where stables, poultry-yard, &c. were placed. 

33. écuyers. A squire was a yoimg man of gentle birth, in atten- 
dance on a knight, and being trained to become a knight himsel£ 

paires. A page was younger than a squire, and was also supposed 
to attend on a knight and be trained to become a squire. 

s'exerçaient à l'escrime, 'were practising fencing.' The datvve is 
used oi occupation» 

24. On lui lit ensuite traverser, ' he was then taken through.' 

30. de loin en loin, * hère and there.' 

32. Les vitres, *the Windows.' Vitre and verre both corne from 
the Latin vitrum^ but the former means 'window glass,' the latter 
'glass' generally, or 'a drinking glass.' 
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Page 16. 

a. œuvré, *carved.* 

3. de tapisseries d'Arras, *with arras,' so called because made at 
Arras in Artois. 

4. dans tout leur pourtour, *ali round/ literally, 'in ail their 
circuit.* 

9. une horloge. The use of clocks of the modem kind became 
gênerai in the fourteenth century, but they were still expensive enough 
to be beyond the reach of any but the rich. 

17. lianaps, 'tankards.' Hanap is an old German word hnap/, 
which has survived as napfy *■ a bowl.* 

19. accommodée à, 'dressed with.' The datvve is always used in 
phrases denoting cookery, seasoning, &c. Eve § 157. 

31. tiré au-dessus de la barre. The barre is the cross-bar that 
goes down the middle of a cask ; hence wine ' drawn above the bar ' 
would be from the upper half of the cask, and would be clear, without 
sédiment. 

25. le chalumel, an old form of chalumeau^ ' the pipe,* so called 
because first made from a reed (Latin calamus), 

le rebec. The * rebeck * was a sort of three-stringed violin, in use 
throughout the Middle Ages. 

39. ces fourchettes. Dinner forks were invented in Italy, and first 
appear in France in 1379. The use of them did not become gênerai for 
two centuries after. 

33. Personne ne prit garde. . .au, * nobody noticed. * Prendre garde 
à means sometimes * to notice,* sometimes * to beware of.* 

Page 17. 

I. varlel Varlet is the same word as valet. 
6. par la mort du Christ 1 ' *S death ! ' 

9. faites place au révérend * make room for the révérend father.* 

II. de se serrer, * to sit doser.' 

15. Tours, the chief city of Touraine, on the Loire. It has always 
been an important commercial town. 

16. le père gardien, 'the warden.' This is the title given to the 
head of a Franciscan convent. 

31. de porter. . .la robe de votre ordre. The révérence felt for the 
Franciscan order caused many laymen to wish to wear the grey frock of 
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the friars, especially when dying, in order to acquire some of the sanctity 
supposed to belong to that garb. 

38. dn Bièole, 'of this world/ literally, *of the âge,' as opposed to 
monks, who had quitted * the world.* 

Page 18. 

I. J'en demanderais... un, ' I would ask a faveur.* En hère refers 
to avantage, 

3. Lequel donc? *what favour?' Hère we may understand a 
partitive genitive, des avantages. See Eve § 104. 

8. sa gx&ce, 'his pardon.' 

10. manants, from Latin maneoy meant first those dwelling (ma- 
fientes) on a manor or estate, hence serfs, and persons of low rank or 
position generally. So too vilain cornes from mita, the term for a large 
farm. 

15. Je ne savais pas que le père s'intéressât. Hère the subordinate 
sentence, after a verb of knowing, is subjunctive, because the principal 
verb is in the négative, and the speaker does not regard the sub- 
ordinate sentence as stating a fact. Eve § 239 (2). 

15. pour nous, ' toward us.' 

nous aurons été... qui auront pardonné. The future peffect is 
used hère, because the acts spoken of, though themselves taking place in 
the future, will be past, when certain other future events take place. 
The sentence means * God will be to us what we (by the time of His 
judgment) shall hâve been to others. ' 

31. mis à l'amende, ' fîned. ' 

firauder, 'évade.' 

le droit de four. The lord of the manor, in France, possessed the 
village oven, where ail his serfs had to bake their bread, and pay him for 
the use of the oven. 

33. la taxe, the dues for the use of the lord's grindstone. 

26. fourra^reaient, 'were ravaging.' 

Page 19. 

I. oe serait, *it must be.' The conditional is used because there 
is the understood condition *in that case,' or *if ît is so.* 

ce démon de rougeot, « that red-headed devil.' Rougeot is not the 
same word as rougeaud, which means *red-faced,' not *red-haired,' but 
is a popular name for the red-headed wild ditck in some parts of France. 
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3. J'en Jurerais, * I would swear to it.* En hère is used for ' with 
regard to it.' It is the geniiwe of respect. 

4. mallieiir à qui touche. See note on p. 14, 6. 

16. veilles à oe que tout soit achevé, ' see that ail is settled.' 
aujourd'hui même, < this veiy day.' 

Pâgb 20. 

10. aussi Uen, ' and indeed.' 

29. avec un recueillement attendri, <in softened méditation.' 

Page 21. 

I. je ne le devrais point, ' I hâve no reason to do so/ literally, * I 
should not owe it.* Le stands for regretter» 

6. on accepterait de mourir, * one would willingly receive death.* 
De mourir is hère the partitive genitive. 

13. peut-être n'y avait-iL When a sentence begins ynih. peut-êtrit 
aussi t du moins, &c , the order of words is inverted as in an interroga- 
tive sentence. Eve § 1 1 a. 

14. Mors qu» libérât habetur Ubertas, *death tliat delivers is 
counted as freedom.' 

18. Pour mon malheur, ' unluckily for me.* 
24. en place, 'in office.* 

Page 22. 

3. n se pourrait ! * could such a thing be ! ' Note the use of the 
conditional in an indignant exclamation. Eve § 178 (2). 

5. les planchettes, *the tallies,* explained in the note. Similar 
tallies were once used in England for keeping the Exchequer accounts. 

6. comptabilité du Ohàteau, *statement of the castle accounts.* 
bottes de <^hanvre, ' bundles of hemp.* 

14. prenez garde aux, * beware of.' See note on p. 16, 33. 

17. les oorvéaUes, *the tax-payers/ literally, those liable to the 
corvée. See note on p. 7, 14. 

18. tenaient leur oomptabilité, * kept their statement of account. * 

Page 23. 

8. le sommelier. The butler of a feudal castle was a considérable 
person, with the oversight of the supplies generally and not of the wine- 
cellar only. 
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Page 24. 

9. de vérifier, * to ascertaîn.' 

17. il est impossible qu'il ait. Hère the principal sentence 
expressing the likelihood of the action is tugative^ and hence is fol- 
lowed by a subjunctive. But il est possible^ being hypothetical, would 
also take a subjunctive after it, as the speaker does not vouch for the 
truth of the statement. See Eve §§ 239 (2) and Obs. , 341. 

35. nul doute que... monseigneur ne lui fit gr&ce. This is 
another case of the subjunctive after a phrase denoting probability or 
the reverse. See note on 1. 17. 

27. Je m'en charge, ' I take that on myself.' 

32. Je comptais, * I was intending.' 

Page 25. 

16. qui venait de s'opérer, * vtrhich had just taken place.' 

21. s'était fait à lldée, ' was set on the notion.' 
30. garçon de comptoir, ' shopman.' 

Page 26. 

3. du reste, * indeed.' See note on p. 3, 26. 
16. de se flaire un état, ' to acquire a position.' 
qui pût assurer. The relative clause hère dénotes a purpose^ and 
hence takes a subjunctive. Eve § 253. 

18. s'arracha... à leurs embrassements, *tore himself...from their 
embraces.* 

19. la route de Tours, ' the road to Tours.' 

22. ce fut bien autre chose, *• it was far more wonderfiil,' literally, 
*something else indeed.' The phrase standing by itself, ce is used. 
If a clause had foUowed the phrase * it was something else,' il would 
hâve been used. Eve § 72 (i), (3). 

26. c'étaient les maîtres. Where followed by a plural noun, c^est^ 
àitait &c., generally take plurals. Eve § 70. 

27. le jour de la Saint-NiXK>las. Fête is understood after la. 
St Nicholas' day is December 6th. He is the patron saint of children, 
and has been corrupted into * Santa Klaus.' 

28. à leurs cheveux rasés. Hère the dative is used of the mark by 
which récognition is efifected. Eve § 150. 
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Page 27. 

z. enseigne, * sign.' Enseigne^ generally féminine, is masculine in 
the sensé of * an ensign/ an officer. In the Middle Ages every trader 
had a sign to show his business — as a glove, a loaf, &c. This is still the 
case in Russia, where shop Windows are small and a large part of the 
population cannot read. 

2. également, ' as well.' 

6. à la poulalne, 'peaked.' Poulaine is the beak-head of a ship, 
and hence the term was applied to the shoes with long tumed-up points 
worn in the fifteenth century. 

8. fonxrés, *furred,* not 'stuffed* or *thrust' 
menn-Talr, * miniver,' fur of the grey squirrel. 

9. des habits mi-partis, *suits half of one colour and half of 
another.' Hère mi is indéclinable and is really an adverb; parti 
however as an adjective takes the pluraL 

Quelques seigneurs des plus élégants, 'some especially élégant 
nobles.' The partitive genitive of the adjective in the superlative is 
used instead of the adjective tris or some such word. . Eve § 135, 
Obs. a. 

15. sur les lices, 'in the open field/ literally, 'in the lists,' and 
applied hère to a space endosed as if for a toumament, and used for 
afair. 

17. manières rondes, *off-hand ways.' Rond means 'plain- 
spoken,' as also in English, * I shall be round with you.' 

18. retors conmie trois Uanceaux et un Normand, * as sharp as 
three men of Le Mans and one Norman put tc^ether.' The Normans 
enjoy a réputation for shrewdness in France, as Yorkshiremen do in 
England ; and their neîghbours of Le Mans are not £u: behind them. 

a6. ôtant son bonnet pour le remettre, * pulling ofif his cap and 
putting it on again.' 

39. il n'y a pas de mal à oela, * there 's no harm in that.' Hère 
the dative is that of the possessor. Eve § 148. 

Page 28. 

14. prud'hommes. Thèse prud'hommes were a sort of tribunal 
for trade cases, elected by the traders. Similar conseils des prud'hommes 
still exist in France. 

a6. Venaient ensuite des renseignements. Note the inversion of 



^6 LE SERF. 

the usual order with this and some similar phrases, reste donc, &c. 

Eve §12^(4). 

37. de les faire paraître avec avantage, * of showing them off.' 
31. le fin du métier, ' the trick of the trade,' literally, ' the sharp- 

nessofthetrade.' 

53. grlmacLem, 'clowns,' literally 'makers of grimaces.' 

Page 29. 

8. Qaand on se tronve avec les pouroeanx, &c., a proverb which 
has the same meaning as our ' When you are at Rome, you must do as 
the Romans do.' 

II. se réfugient dans une église. This was the 'right of 
sanctuary,' of which debtors and criminals largely availed themselves 
during the Middle Ages, as they could not be arrested in a church. 

13. après nous avoir fait des cédules, 'after having given us 
promissory notes.' Céduîe was a term for a signed promise to pay. 

les passent, 'hand them over.' This association in order to évade 
pa3rment of debts, or to prosecute lawsuits, was called * maintenance ' 
in England, and many laws were made against it. 

16. du tiers, * by a third.' The genitive is used to answer the 
question *by how much?' See Eve § 134. 

17. qui laissent mettre un drapeau sur leur pignon. This 
hoisting of a flag on the bankrupt's roof would serve two purposes ; it 
would call his creditors together and it would wam tradesmen and 
others not to give him crédit. It was the mediaeval substitute for 
an advertisement. 

a6. il semble que notre indépendance soit, 'he thinks tkat our 
independence is.* // semble is hère équivalent to U lui semble^ *he 
believes.' // me semble^ *I believe,' must be followed by the indicative; 
but il lui semble when the speaker does not assert the truth of the 
belief, but (as in this case) dénies it, is followed by the subjuncHve, 
See Eve§ 341. 

37. aussi, * hence.' 

Dieu sait que de, * goodness knows how many.' 

Page 30. 

17. guerre en dessous, 'underhand war.' 

18. tu peux être des nôtres, *you can be one of us,' literally, 
• (one) of ours.' 
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29. pour qne le commerce eût acquis, *for trade to hâve acquired.' 
Pour que takes the subjunctive. The principal sentence really is néga- 
tive, and équivalent to * n'étaient pas encore assez régulières pour que^ 
etc.,' zxA pour que dépends on this assez, 

51. le colportage, * peddling, hawking. ' 

Page 31. 

9. coureurs de poule, * chicken-hunters,' so called from their 
plundering peasants of their poultry. 

14. Arras, the capital of Artois ; celebrated for its tapestries, which 
were called ' arras ' from its name. 

Sedan. Sedan is still famous for its cloth. It first rose into note in 
the fifteenth century. 

15. VerduxL Verdun, in Lorraine, is still famous for its con- 
fectioneiy. 

confisant au miei, 'preserving in honey,' or 'making their con- 
fectionery with honey.' The dative is used to imply the seasoning in 
cookery. Eve § 157. Sugar was still very dear (see lines 22, 23), and 
ordinary persons could only afford confectionery made with the cheaper 
honey. 

16. Orléans, one of the chief cities of Central France, on the Loire, 
famous for its siège by the English, 1428-9, and relief by Jeanne d'Arc. 

17. gants de moufle, *mittens' — really, gloves with a division for 
the thumb, but none for the fingers. 

19. setlers. The setter (Latin sextarius) was a measure of capacity, 
var3^ng with the locality. At Paris it was 12 bushels. 

21. de Milan. Plate armour had now replaced the old chain- 
armour, and the best was manufactured at Milan. 

les mauyaises armures, ' the inferior armour.' The German 
armourers never equalled the Milanese. 

24. Montpellier, an important city of Southern France, near the 
Mediterranean. It had belonged to the King of Navarre, but was 
recovered by the kings of France in the fifteenth century. 

28. Ixrodiées, *brocaded.' 

31. traînards, ' stragglers.* They were czWeà fricoteurs (a name 
applied to bad cooks, from fricot * a stew *) because they plundered and 
cooked instead of marching and fighting. 
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Page 32. 

5. Tendant de tout, ' selling some of everything.' 

8. U en revint à, ' he relapsed into.' £n hère means /rom it, and 
refers to émerveillement. 

9. qnll Tosrait pratiquer aux marcTiaTidg, 'that he saw tbe 
merchants practbe.' Hère the dative expresses the doers of the action 
implied by the infinîtive after voyait. Eve § 1 16. 

18. 11 lui fit prendre place. Compare note on 1. 9, and Eve §115. 
16. ee confondaient dans l'élan, * mingled in the transport.* 

Page 33. 

7. qui avait la figure converte d*im moroean d'étoffé, as a 

mask, the pénitent not wishing to be known. 

14. qne ne te fais-tu recevoir, <why do you not get received?' 

16. liors du siècle, * ont of this world.' See note on p. 17, 28. 

13. tiennent tout esdave, 'hold ail in slavery.' Tout is hère a 
substantive and esclave in apposition with tout. 

29. du plus grand bonheur, the genitive of price. Eve § 138 a. 

puisse. The subjunctive follows a relative depending on a superla- 
tive, Eve § «52. 

Page 34. 

7. dépouillement, 'casting off.' 

10. montrait peu de dispositions, *displayed little aptitude.' 

95. des monnaies anciennes. As explained in the note, old 
money was generally better than new, owing to the debasement of the 
coin, so often practised by the kings of France. 

Page 35. 

9. Blds, an important town on the Loire, some way above Tours. 

5. des douvelles de tonneaux, ' barrel-staves.' As the foundries 
of the time could not make suffidently good castings, cannon were 
built of sections hooped together by rings shrunk over them. This 
method has been again resorted to in the case of guns too large to be 
cast in one pièce. 

9. les douse pairs. The Peers of France were a royal council of 
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great nobles and officers of State. Philip Augustus fixed their number 
at twelve, but it was afterwards greatly increased. 

a6. sons lK>argeol8. Bourgeois hère means 'of Bourges.' Money 
was reckoned according to the standard of the town where it was struck. 
Tours money {sous tournois) was a more common standard. 

33. à la belle étoile, * in the open air,' a phrase which was originally 
facetious, implying that a person lodged 'at the sign of the Star/ i.e. 
with the stars over him. See Eve § 158. 



Page 36. 

20. une tartarelle, *a rattle, like our watchman*s rattle, used by 
a leper to wam passers-by to avoid him. The cliquette or 'bones' was 
used for the same purpose. 
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8. pour faire ma tournée d'aumônes, 'to go my rounds begging.' 
II. escabel. The usual form is escabeau, Souvestre also uses 

escabelU, 

15. lanfi^ae fourrée, 'stufTed neat's tongue,' a tongue covered with 

a sheath (fourreau) of skin, and cooked in the skin. 

Page 38. 

8. sous le yent, * to leeward.' The leper's breath, it was thought, 
would convey contagion. 

Il, gens d'armes, ' men at arms.' Thèse were the soldiers of the 
compagnies cCorcbnnance^ the picked force established by Charles VII. 

11, de francs-archers. The francs-archers or *free archers,' so 
called because exempted from some taxes, were a force raised by 
Charles VII to oppose the English archers. They were abolished by 
Louis XI. 

salades. This word, a corruption of the Italian celata^ * wrought,' 
was used by the French for a round helmet, without a crest, and with a 
small visor or none at ail. This kind of helmet was used largely in the 
I5th century and survived as the steel-cap of later times. 

97. ses mille rumeurs, *its countless noises.' 

30. Notre-Dame, the great Cathedral of Paris, begun in 1 163, but 
not finished tiU centuries after. 
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31. au dflrge pascal. The Easter or Paschal candie is the large 
candie blessed on Easter Eve, and lit on Easter Sunday as an emblem 
of the Résurrection. The chronicle alluded to was fastened to the 
candlestick, much as copies of the Bible were afterwards chained in 
English churches, so that ail might read without taking the books 
away. 

32. qui aurait pu faire le tour de Paris, 'which would hâve gone 
ail round Paris.' This candie, rolled up like a cord, was supposed 
to be as long as the wall of Paris. It was given yearly to the church by 
the municipality of Paris, in fulfilment of a vow made in 1357. In 1605 
a silver lamp was given instead. 

Page 39. 

1. l'hôtel des Toumèlles, a great mansion, near the Bastille, used 
by Louis XI as his résidence. 

2. lliôtel Saint-Paul, or Saint Pol^ the résidence of the Counts of 
Saint Pol in Paris. 

la Bastille, the famous fortress and prison, built in the i4th century 
to command Paris; captured by the people of Paris, July 14, 1789, and 
afterwards destroyed. 

3. le Palais, the Palais de Justice. See note on p. 41, 28. 

4. les dercs de la Baso6he, or Bazoche, were the lawyers' clerks 
of Paris, who formed a guild, and elected a mock king each year, and 
performed mysteries and other dramas. The word Basoche is derived 
either from the Creek jSajiiy, I speak and ôUnn., a house, or from the 
Latin basilicay a court of justice. 

5. les znsrstères ; plays whose subjects were taken from sacred 
history. A modem instance is the Passion Play at Oberammergau. 

14. Salnte^Senevlèye, Salnt-Maroeau, Salnt-Ctermain, différent 
quarters of Paris, called after the saints to whom their churches were 
dedicated. Sainte-Geneviève is the patron saint of Paris. 

15. Ch&telet. There were two forts in Paris of this name, the 
Grand and the Petit Châtelet {Chàtelet is the diminutive of Château), 
The Grand Châtelet was used as a criminal court and prison, and there 
was a market round it. 

21. oublienrs, 'wafer-makers.' 

25. Jeux de la balle, de la crosse ou de la boule, * games of bail, 
trap-bat, and bowls.' Crosse is used for any bat or stick used to strike 
a bail. Possibly the/fw de la crosse was a sort of hockey. 
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Page 40. 



9. par suite, *consequently.' 

14. en coiuiéquenoe, 'accordingly.' 

pour le tranquilliser, *to set him at ease.' 

18. Ixmrdon, *the pilgrim's staff.* 

94. bien en peine de moi, 'sorely anxious about me. * The genitive 
follows adjectives denoting feeling, and dénotes the object of the 
feeling. See Eve § 123. 

Page 41. 

91. les litières, 'litters' in which ladies and those unable to ride 
were carried. Thèse litters were borne sometimes by men, but often by 
horses or mules. 

28. au Palais, the Palais de Justice, formerly the résidence of the 
Kings of France, but given over to the lawyers of the Parlement by 
Charles VII, in whose reign this story is laid. 

Page 42. 

9. 'bedeaux, 'vergers/ employed in churches. Our parish *beadle' 
had the same origin for his name, but his functions were more important. 

chantres, 'singers.' The chantre was appointed to chant or intone 
the service, like a modem * lay-clerk.' 

16. faisait envie à voir, *was marvellous to see.' 

ao. manu-chrlsti or manus-christi^ a sort of spice used in con- 
fectionery. It is mentioned in the accounts of Charles VII's ex- 
penditure, but the commentators do not know what it was. It was 
possibly gingeft the roots of which often divide like fîngers of a hand — 
hence the name. 

25. le service de la bouche, 'the kitchen department,' literally 
'service of the (royal) mouth.' 

27. maitres-queux, 'chief-cooks.' Queux is an obsolète word, 
derived from the Latin coquus, 

potagers, *soup-makers.' The word now means only 'a kitchen- 
garden.* 

h&teurs, 'roasters.* The word is generally derived from haste^ 
Old French for *a spit* (Latin hasta^ *a spear'), but viay corne froiu 
hâter ^ *to hasten.* 

Le Serf. G 
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TaletB tranchanto, 'carvers,* literally 'carving-servants.' 

28. valets de nappe, 'cloth-layers/ who would lay the table. 
sert-l'eau, 'water-bearers.' A compound word composed of a 

verb and noiin, and meaning celui qui sert Veau» Hence it is 
indéclinable. See Eve, Accidence § 52. 
toumebrocheB, 'turnspits.' 

29. cendrien, * ash-rakers,' who had to keep the ares clear. 
Bouflleura, *blowers,' who saw to the burning of the fires. 
galopins, *scallions, kitchen'^boys/ boys employed to run erraûds, 

or do odd jobs, from galoper^ * to gallop.' 

51. décimer, a meal so called from being taken at ten o'clock. 
(Latin decimm.) 

Page 43. 

3. Falais-Boyal. Hère the author seems to hâve committed an 
anachronism. The Palais Royal, famous for the rows of shops in its 
gardens, was built by Cardinal Richelieu, as the Palais Cardinal, and 
presented to Louis XIII, after whose death it was known as the 
Palais Royal. 

4. Saint-Laurent, a fair held on St Lawrence's day, August loth. 
Landit. A celebrated fair, held at St Denis, near Paris, on the 

first Monday after June i ith. The members of the University of Paris 
used to corne there to supply themselves wîth parchment for the year. 

9. Je ne la reyerrai de longtemps, <I shall not see her again for 
long.* The genitive is used idiomatically to answer the question how 
lûng?t but only in négative sentences. Eve § 133. 

18. messlre, 'my lord.' 

20. les arbres mêmes. Hère mêmet appended to a noun, has the 
meaning of * self,* as in lui-même &c., and is thus plural since arbres is 
plural. Eve § 80 (2). 

29. cédnle, * permit, document.' 

Page 44. 

I. oontrAleur, 'the registrar,' a term used in French for any person 
employed to take down names, receive tickets, &c. 

4. U faut qu'ils le soient, 'they must be masters.* Hère le refers 
to the noun les maîtres not as a definite thing, but as implying certain 
qualities of mastery, and thus is invariable. See Eve § 56 (3). 
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13. on seau d'eau, in case of fire. 

14. les Anglais. After the relief of Orléans by Joan of Arc in 
1428, the Ënglish had gradually lost ground. They abandoned Paris, 
but still made occasional incursions into the neighbourhood. 

27. marcher aiix Anglais. Hère the dative expresses motion, 
direction; Eve § 154. We should say *march against the English.' 

Page 46. 

1. contre toute attente. The trained bands of the city of Paris 
were not thought of highly as soldiers. 

7. des communes, 'of the commoners.' 

comme à Poitiers. The French army that fought at Poitiers, 
1356, was composed entirely of nobles and men-at-arms, who despised 
the infantry of the towns, and refused their assistance. 

9. culbutèrent, *hurled in disorder,' literally 'overthrew.* 

19. lui enfonça sa hallebarde, 'plunged his halberd into him ' — 
the dative of remoter object. 

20. au défaut de la cuirasse, 'at the joint of the cuîrass.' The 
cuirass, composed of a breast-plate and a back-plate, left a gap where 
the plates joined under the arm, where a weapon might be thrust. 

Page 46. 

2. le sentiment, 'consciousness.* 

3. lui apprit. Lui is the dative of remoter object, with a verb 
oftelling. Eve § 144. 

5. était tombé. Tomber and other neuter verbs such as aller ^ 
arriver t &c. take être as an auxiliary, instead oi avoir, Eve § 184. 

33. c'est trop attendre, * I can wait no longer.* 

Page 47. 

I. quittait. Note the imper/ect, as the action is spread over the 
whole joumey. 

3. forêt de Bondi, or Bondy, a few miles east of Paris, and long 
notorious as a haunt of robbers. 

4. boisseliers, * turners,' makers of wooden bushel measures an(ï 
other household utensils. 

6. confrères de la Passion. The 'mysteries' and * moralitics,' 
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plays from sacred history, or introducing allegorical persons, were acted 
by guilds or brotherhoods of players, of which the Confrh'es de la 
Passion were one of the most famous. 

1 2 . Péché mortel, ' Deadly sin. ' 

22. SonltuB et yacuuin, sed prssterea v\\\\\ *soundmg emptiness 
and nought beside.* A variation on the well-known phrase *vox et 
praeterea nihil,' used of the nightingale, and translated from Plutarch's 
Apophthegmata Laconica^ 15. 

28. partisaiiB, * partisans' or irregular troops, often little better 
than brigands. 

Page 48. 

4. xoutlen, *plunderers.' The rauHers were the disbanded 
mercenary soldiers who lived by robbery. 

4. la vie de lK>liémiexis, *the gipsy life.* Hère the possessive 
genitive, without the article, is used as an adjective denoting quality. 
See Eve § 124, Obs. 3. 

12. n s'en prit alors au, * he then tumed to.' 

14. s'il en venait à cette extrémité, ' if he went so far.' Hère 
en venir is used with a sensé of hostility, See Eve § 142 (5). 

22. le nouvel art venu d'Allemagne, the art of printing, supposed 
to hâve been invented about 1440 either in Holland or in Germany. 

25. ont encore besoin d'écrire, * still need writing.' 

32. Besançon, the most important town of the Free County of 
Burgundy (Franche-Comté). Being a Free City of the Empire, and in 
the territories of the Duke of Burgundy, it would be a safe refuge for a 
French serf. 

Page 49. 

II. Ses hommes d'ai&ires, ' his agents.' 
16. en Terre-Sainte, ' to the Holy Land.' 

18. mon domaine, 'my demesne' ; the land which the lord retamed 
in his own hands, aud did not give to vassah. 

Page 60. 

2. Je n'ai que fiBire...de sa marchandise, ' I don't want his goods.' 
27. A moi? 'Mine?' The dative is used hère to repeat and 
emphasize the possessive adjective. Eve § 148. 



NOTES. 8S 

Page 61. 

1 3. que m'importe ? * what's that to me ? ' 

20. tenu à l'hommage, 'subject to homage.' 

«6. prescrire, *give prescription.* Prescription is tîie term given 
to the rule by which a légal right may be created or extinguished by 
lapse of time. 

32. Loin de mol cette pensée, * far be such a thougbt from me.' 
Soit is understood hère. 



5. Après, *Welll' 



Pagb 52. 



Page 63. 



4. à telle condition que, * to whatever condition.' 

7. ne peut se dispenser, ' cannot help.' 

14. vieux écus, worth more than newer money, which was de- 
based. See note on p. 34, 1. 25. 

20. des bréviaires, 'prayer-books,* breviaries — so called because 
they gave a sammary of ail the prayers. 

aux trois encres, ' written in three inks.' The defînite article is 
used because the phrase implies * the three well-known inks,' black, red 
and blue, The dative dénotes the instrument. See Eve § 151. 

22. U 7 en a là pour vlngrt écus au moins, ' there's at least twenty 
crowns' worth there.* Note the distinction between au moins, 'at 
least,' and du moifts, * at any rate.' 

Page 66. 

6. Je vous en conjure. Hère g» refers to the request just made, 
but is not translated. 

31. manquer au devoir, 'fail in his duty.' 

Page 67. 
30. garçon, Mad.' 

Page 68. 

19. J'y cours. The dative of a personal pronoun takes the disjunctivt 
form after a reflexive verb and some others. But y used as a dative is 
not subject to this rule. Eve § 45. 

«6. effectivement, 'in fact.' 
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Page 59. 

5. tïiMt * among.' 

II. raTaffé, *furrowed,' literally 'ravaged,' by the traces of sorrow. 
13. ûdt one rode expérience, * had a hard expérience.' 
16. que c'était ici seulement, * that hère alone was.' 

Page 60. 

6. à couvert, *sheltered.' 

II. de toutes nos forces, ' with ail our strength.' 

33. Blenlieureaz ceux qui pleurent, &c., Matthew v. 4. 
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The following abbrevîations are used in the vocabulary ! 



adjcctîve. 


«.*./ 


noun tubstantive féminine. 




H, s. m 


. noun substandve masculine. 


article. 


^rt. 


participle. 


4, amj, fint, second, third, fourth, 


x.a, 3. 


P*rs, first, second, third, person. 


conjttgation. 


pi- 


plural.^ 


datîve. 


Prep, 


préposition. 


definite. 


près. 


présent. 


démonstrative. 


pr<m. 


pronoun. 


future. 


refl. 


rcflexîve. 


^itive. 


reL 


relative. 


imperative. 
indicative. 


subi. 


singular. 
subjunctive. 


infinitive. 


tr. 


transitive. 


intransitive. 


V. 


verb. 



ado, 
art, 

ï. »! 3. 

dai. 

dem, 
Jui. 

xmp. 
indic. 
in/, 
int. 



a, 3 pers. sing. près, indic, of 
avoir. 

ikjprep. * to, at, with.' Used to forai 
dative. With déff, art, forais 
au, à la, in sing. , aux, in plu. 
Foule au gruau, *fowl cooked 
with groats'; à force de, *by 
dint of; à ce titre, *by this 
right*; à la dérobée, 'unob- 
served ' ; à la lonfi^iour, 'within 
reach'; à côté, *at the side'; 
à la bonne lieure, *right, very 
weir; au iMunage, 'as he 
passes'; à moins que, *unless'; 
au moine, *at least'; à demi- 
▼oiz, * in an undertone' ; à demi, 
à moitié, *half '; à terre, *on 
the ground*; au nom de Dieu, 
'in God's name'; à la gorge, 
*by the throat'; à proprement 



parler, 'properly speaking'; à 
cette condition, *on this condi- 
tion'; à ces mots, 'with thèse 
words*; à 61ieyal, *on horse 
back'; àlaponlaine, *peaked'; 
à tout propos, 'at every tura' 
marchera, 'march against'; à 
quelques pas, ' a few paces off. ' 

abandonner, v. tr, i conj, *to 
forsake.' 

abattre, v, tr, 4 conj. Abattre, 
abattant, abattu. J'abats, j'abat- 
tais, j'abattis, j 'abattrai. Abats. 
Que j'abatte, que j'abattisse. 
* Tolower, strike down' ; abattu, 
'dejected'j s'abattre, *to de- 
scend.* 

abonder, v, int, i conj, *to abound, 
to be plentiful.* 

abord, n, s, m* 'approach*; used 
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chiefly in the adv. d'abord, *at 

first.* 
alyri, n. s, m, 'shelter'; à l'atei 

de, *sheltered from.' 
abmtir, v. tr, i conj. *to brutal- 

ize.* 
absent, -e, adj. < absent' 
absolution, «. j./. 'absolution.* 
accent, n, s, m. * accent, tone.' 
acceptation, ». s,/, *acceptance.' 
accepter, v. tr» i conj, *to accept, 

to take ' (a dîsappointment) ; on 

accepterait de monrlr, Meath 

would be welcome.* 
accès, n, s. m. 'fit* (of anger, &c.). 
accommoder, v, tr, i conj, *to 

arrange, to dress* (méat), 
accorder, v. tr, i conj, *to grant.* 
accoster, v. tr, i conj, *to accost.' 
accourir, v, int. 2 conj, *to run 

up, corne up.' For parts, see 

courir, 
accoutumer, v, tr, i conj, 'to ac- 

custom'; s'accoutumer, 'toget 

used.* 
accroitre, v, int, 4 conj. Accroître, 

accroissant, accru. J'accroîs, 

j'accroissais, j'accrus. Accroîs. 

Que j'accroisse, que j'accrusse. 

•To grow'; s'accroître, *to 

grow.' 
tuccroxLpifpast part, of s'accroupir, 

V, refl, 2 conj, *crouching.* 
accusation, n, s, f, 'accusation, 

charge.' 
accuser, v. tr, i conj, * to accuse, 

charge.* 
acharné, past part, of s'acharner, 

V, refl, f conj, *fierce, eager.' 
achat, n. s. m, 'purchase.' 
acheter, v, tr, 1 conj, *to buy.' 

Près, indic, of acheter îs j'a- 
chète; fut, indic, j'achèterai; 

près, subj, que j'achète. 



acheteur, n. s, m, 'buyer.' 
achever, v, tr, i conj, 'to finish, 

complète.* 
acquérir, v. tr, 1 conj. Acquérir, 

acquérant, acquis. J'acquiers, 

j*acquérais, j'acquis, j'acquer- 
rai. Acquiers. Que j'acquière, 

que j'acquisse. *To acquire, 

gain.* 
acte, n, s, m, 'deed, document'; 

actes, *papers.* 
actif, -Te, adj, 'active.* 
adieu, interjection 'goodbye, fare- 

welL* Also used as n, s, m, 

*a farewell.* 
admiration, n, s,f, 'admiration.' 
admirer, v, tr, i conj, *to admire, 

wonder at.* 
adoucir, v, tr, 1 conj, 'to soften 

down.' 
adresser, v. tr, i conj, *to address, 

recommend'; s'adresser à, 'to 

speak to, appeal to.* 
afllEtdir, v, tr, 2 conj. *to make 

uninteresting, commonplace.' 
affaire, n. s, f, 'affair, business.' 

En affaire, 'busy'; homme 

d'afllEdres, 'agent.' 
afliamer, v, tr, i conj, 'to starve'; 

affkmé, 'hungry.' 
affection, n, s,f, 'affection.* 
affiche, n, s, m. 'placard, bill.' 
affliger, v, tr, i conj, *to afflict.* 
afl^ranchir, v. tr, 1 conj, 'to free, 

enfranchise.* 
affranchissement, n, s, m, enfran- 

chisement.' 
afflux, -se, culj. 'terrible, firight- 

ful.' 
afin, cLdv, Mn order'; afin que 

with subj, or afin de with inf, 

'in order to.* 
Age, n, s, m, 'âge*; de son Age, 

*of the same âge as himself; 
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le moyen A^, 'the Middle 
Ages.* 

agir, V, int, 1 conj, 'to act'; il 
s'agit de, 'the question is.' 

agiter, v, tr, i conj, *to agitate, 
stir up'; s'agiter, 'to quiver, 
to be agitated, troubled.' 

agnean, n, s.m, *lamb.' 

agréalOe, adj\ 'pleasant, agree- 
able.* 

agrément, n, s, m, *omament* 

ail! interjection *ahl* 

aide, n, s,f, *help, aid.* 

aider, v. tr, i conj, *to help.' 

aiguière, «. x./. *ewer.' 

aiguille, n, s, f, *needle, hand* 
(of a clock). 

aiguiser, v, tr. i conj. *tosharpen.* 

aiguillon, n. s. m. ^goad.* 

aile, n. s.f. 'wing.* 

ailleurs, cuiv. 'elsewhere'; d'ail- 
leurs, ' besides.* 

aimer, v. tr. i conj. *to love.' 

ainsi, adv. *thus'; ainsi que, 'as 
well as.* 

air, n. s. m, *aîr.' 

aisance, n. s.f. *comfort.' 

aise, n. s.f. *ease.' 

aise, adj. *glad.' 

aisé, adj. *easy.' 

ajouter, v. tr. 1 conj. *to add.* 

ajuster, v. tr. i conj. <to aim.' 

alarme, n. s.f. *alarm.' 

Allemagne, n. s.f 'Germany.' 

Allemand, ». s. m. *a German.' 

aller, v. intr. i conj. Aller, allant, 
allé. Je vais (tu vas, il va, nous 
allons, vous allez, ils vont). 
J'allais, j'allai, j'irai. Va. Que 
j'aille, que j'allasse. *To go, 
to be going'; s'en aller, *to go 
away'; il allait se mettre à 
table, *he v^as just sitting down 
at table' ; allons, * corne, now.* 



allonger, v, tr. i conj. *to 

lengthen.' 
allumer, v. tr. i conj. *to kindle'; 

s'allumer, 'to light up, flash.' 
alors, cuiv. 'then.' 
ambition, n. s.f. 'ambition.' 
Ambroise, n. s. m. 'Ambrose.* 
àme, n. s. f. 'soûl'; sur mon 

àme, 'upon my soûl.' 
amende, n. s. f. 'fine'; mis à 

l'amende, 'fined.' 
amener, v. tr. 1 conj, *to bring'; 

oe qui l'amenait, ' what brought 

him there.* 
amèrement, adv. 'bitterly.' 
amertume, n. s.f *bittemess.' 
ameublement, n. s. m. 'fumiture.' 
ami, n. s. m. 'friend.' 
amour, n. s. m. 'love.' 
amuser, v. tr. i conj, 'to amuse'; 

amuser notre faim, 'to take the 

edge off our hunger. ' 
an, n. s. m. *year.* 
ancêtre, n. s. m. 'ancestor, fore- 

father.' 
ancien, -enne, cuij. *old' (in the 

sensé of belonging to the past), 

•former'; l'ancien curé, 'the 

former parson'; ses anciens, 

*his elders.' 
âne, n. s. m. 'ass.' 
anéantir, v. tr, a conj, *to anni- 

hilate, destroy'; anéanti, 'stu- 

pefied.' 
ange, n. s. m. 'angel.' 
Angers, n. s. m. 'Angers,' capital 

of Anjou. 
Anglais, n. s. m. 'Englishman.' 
anglais, -e, adj, 'English.' 
animal, n. s. m. 'animal, brute.' 
animer, v. tr. i conj. 'to animate, 

inspirit*; s'animer, 'tobecome 

excited'; le teint animé, 'with 

risen colour.' 



90 



LE SERF. 



anis, n, s, m. ^aniseed.' 

anneau, //. s. m, 'ring.' 

année, w. s,f, *year.' 

annoncer, v, tr. i conj, 'to an- 
nounce, proclaim.' 

antique, A^'. *ancient.' 

antiquité, n, s. /. *antiquity, the 
ancient world. ' 

apaiser, v. tr. i conj. 'to appease, 
calm.' 

aperoeyoir, v, tr, 3 conj. Aper- 
cevoir, apercevant, aperçu. 
J'aperçois, j'apercevais, j'aper- 
çus, j'apercevrai. Aperçois. Que 
j'aperçoive, que j'aperçusse. ' To 
perceive'; s'aperoeTOir de, 'to 
notice.' 

apothicaire, n, s. m. 'apothecary.' 

apparaître, v. int, 4 conJ. For 
parts, see paraître. * To appear. ' 

apparence, n, s,/, 'appearance.' 

appartement, n. s, m, 'apartment, 
room. ' 

appartenir, v, int, 2 conj. For 
parts, see tenir. *To belong.' 

appel, n,s,m, *cair ; cri d'appel, 
(to *call' cattle, &c.). 

appeler, v, tr, i conj. Appeler, 
appelant, appelé. J'appelle, 
j'appelais, j'appelai, j'appellerai. 
Appelle. Que j'appelle, que 
j'appelasse. *To call.' 

appétit, n, s. m, *appetite.' 

apprendre, v. tr, 4 conj. For 
parts, see prendre. *To leam' 
or *to teach, tell, inform'; ap- 
prendre quelque obose, 'to 
learn something'; apprendre 
quelque 6ho8e à quelqu'un, ' to 
teach someone something.' 

apprenti, n, s, m, *apprentice.' 

approcher, v, tr, i conj, 'to bring 
near': s'approcher de, *to ap- 
proach, corne near to.' 



appuyer, v, tr, i conj, 'to support, 

to rest' (something on a sup- 
port); s'appuyer sur, 'to lean 

upon.' 
après, prc/>, 'after.' Also as 

adverbe * afterwards ' ; après 7 

'what then?' d'après, 'in.' 
arabesque, n. s,f, 'arabesque.' 
arbalète, n, s,f, 'crossbow.' 
arbre, n, s, m, *tree.' 
arc, n, s, m, *bow.' 
archer, n. s, m, 'archer.' 
architecte, n, s, m, 'architect.' 
archiye, n, s, /. used in plural. 

Les archives, 'the archives, 

records.' 
argent, n. s. m. 'silver, money.' 
Aristote, n, s, m, 'Aristotle.' 
arme, «. s,f, 'weapon.' lit plu, 

armes, 'arms '; homme d'armes, 

'man-at-arms'; gens d'armes, 

*men-at-arms.' 
armée, n, s,/, 'army.' 
armer, v, tr, i conj, 'to arm'; 

s'armer, 'to take up arms.' 
armoire, n, s,/, 'cupboard.' 
armure, «. s. /. 'suit of armour' ; 

les mauvaises armures, 'the 

inferior armour.' 
arracher, z/. tr, i conj. *to snatch 

away'; s'arracher de, 'to tear 

oneself away from.' 
Arras, n, s. m, 'Arras,' a town of 

Artois, 
arrêt, n, s. m. 'sentence, decree, 

décision. ' 
arrêter, v. tr, i conj, 'to stop, to 

arrest'; s'arrêter, 'to stop' 

{jnt,), 
arrière, adv. 'behind' ; en arrière, 

'backwards.' 
arrière-boutique, ;/. s, f. *back- 

shop. ' 
arrivée, n, s,f, 'arrivai.' 
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arriyer, v» int, i conj, 'to arrive, 

to happen. * 
art, n, s. m, *art* 
asile, n. s. m. 'refuge.' 
aspect, «. 5. m, * aspect, sight.' 
aspiration, n, s. f, 'aspiration.' 
assaiUant, n, s, m. 'assailant,' 
the présent participle (used as a 
substantive) of assaillir, 
assassiii, n, s. m, 'murderer.* 
asseoir, v, tr. 3 conj. Asseoir, 
asseyant, assis. J'assieds, j'as- 
seyais, j'assis, j'assiérai. Assieds. 
Que j'asseie, que j'assisse. *To 
place, seat'; s'asseoir, *to sit 
down.' 

, tiàu, *enough, sufficiently.' 
s, pastpart. of asseoir, *seat- 
ed, sitting.' 
assistant, n. s, m, *bystander.' 
assister, v. tr, \ conj, * to assist ' ; 
int, 'to stand by'; assister à, 
*to be présent at.* 
assurer, v, tr. 1 conj, 'to assure, 

to ensure.* 
astace, n. s, f, 'shrewdness.' 
attacher, v, tr, i conj, 'to attach, 

fasten.' 
attaquer, v, tr, 1 conj. 'to at- 

tack.' 
atteindre, v, tr, 4 conj. Atteindre, 
atteignait, atteint. J'atteins, 
j'atteignais, j'atteignis, j'attein- 
drai. Atteins. Que j'atteigne, 
que j'atteignisse. *To reach, 
attain.' 
attelac^, n, s. m, 'team,* or 've- 

hicle.' 

atteler, v, tr, i conj, *to harness.* 

attendre, v, tr, 4 conj, 'to wait 

for, expect'; also int. *to wait.' 

attendrir, v, tr, 2 conj, 'tosoften'; 

attendri, 'softened, tender.' 
attente, n. s. f. 'expectation'; 



contre tonte attente, ' contrary 

to expectation. ' 
attentif, -ye, adj, 'attentive.* 
attirer, v, tr. i conj. *to draw, 

attract*; s'attirer, 'to draw on 

oneself.' 
au, for à le. 
auberge, n, s./. *inn.' 
aubergiste, n, s. m. 'inn-keeper.' 
aucun, -e, adj, and indefinite 

pron. 'any, anyone'; with ne, 

'none, no one.' 
au-dessous, adv. ' belo w, beneath ' ; 

au dessous de, 'beneath.' 
au-dessus, adv, 'above.' 
augmenter, v. tr. i conj, 'to in- 

crease.' 
aujourd'hui, adv. *to-day.' Au- 
jourd'hui marne, 'this very 

day.' 
aumône, «. s.f. 'alrns,' generally 

used in plural. Tournée d'au- 
mônes, *a begging round.' 
aumônier, n, s, m, 'almoner.' 
aunage, n. s, m, 'measure.' 
auparavant, adv, 'before.' 
auquel, for à lequel, dat. masculine 

sing. of lequel, 'to which.' 
aussi, adv, 'also, as well, as' (in 

comparison) 'so, indeed.' Aussi 

bien, 'and indeed, moreover.' 
aussitôt, cbdv. 'at once, immedi- 

ately.' 
autant, adv, 'as much'; d'autant 

with comparative, *the more.' 
auteur, n, s. m, 'author'; les 

auteurs, *the (classical) authors, 

the classics.' 
autoriser, v. tr. i conj. 'to au- 

thorise.' 
autorité, n, s,f, 'authority.' 
autour, cuiv, ' around ' ; autour de, 

'round.' 
autre, adj. 'other'; les autres. 
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'others*; nous autres, *we'; 
YOiu autres, *you fellows, you.* 

autrefois, eutv. 'formerly.' 

avaler, v, tr, i conj. *to lower*; 
à bride ayalée, *at fiill gallop.' 

avancer, v, tr, i conj, *to bring 
forward, bend forward*; s'a- 
vancer, *to advance.* 

avant, prep, *before'; en avant, 
*in front*; avant que, *before.* 

avantage, n, s, m, 'advantage.* 

avant-poste, n, s, m, *outpost.' 

avec,/n^. *with.' 

avenir, n, s, m, 'future.' 

aventure, n. s. f. «adventure, 
chance.* 

avertir, v, tr, i conj, *to warn, 
inform.' 

aveu, n, s, m, * confession, avowal.* 

aviser, v, tr, i conj, *to notice.' 

avoine, n, s, f, 'oats.' 

avoir, auxiliary verb (tr, 3 conj,). 
Avoir, ayant, eu. J'ai (tu as, 
il a, nous avons, vous avez, ils 
ont), j'avais, j'eus, j'aurai. Aie. 
Que j'aie, que j'eusse. *To 
hâve,' in ail the uses of the 
English Word. Avoir raison, 
•to be right' 

avouer, v, tr, i conj, *to confess.' 

b&lllon, n, s, m, *gag.' 

baisser, v, tr, andint. i conj, 'to 

lower, bow, go down'; se 

baisser, *to stoop, bend down.' 
balbutier, v, tr, i conj, 'to stam- 

mer.* 
balcon, n, s, m. *balcony.' 
baUe, n. s, f, 'bail'; Jeu de la 

balle, *gameatbalL* 
balle, n, s, f, *pack' (of a ped- 

lar). 
balustrade, n, s,/, *railing.* 
bano, n, s, m, 'bench, seat' 



bande, n, s. f, 'band, gang' (of 
robbers). 

bandoulière, n, s, f, 'cross-belt'; 
en bandoulière, *slung across.' 

banqueroutier, n, s, m, *bank- 
rupt' 

banquet, n, s, m, * banquet' 

baraque, n. s.f, *shed.' 

barbare, culj, 'barbarous,' in the 
two sensés of * ignorant' and 
•cruel.* 

barbarisme, n, s, m. 'blunder.' 

barillet, n, s, m, *\itg,* 

barque, n, s./, *boat.' 

barre, ». s./, * cross-bar.* 

barrer, v, tr, i conj, *to bar.* 

bas, iu/v, 'low'; tout bas, *in a 
low tone'; en bas, *below.' 

bas, -se, adj, 'low, base'; salle 
basse, *lowest room, basement 
room.' 

baser, v, tr. i conj. *to base, 
found.' 

Basoche, n, s, f, * Basoche,* the 
guild of lawyers* clerks at Paris. 

bassin, n, s, 1»., bassine, n^ s,f. 
*basin, bowL' 

Bastille, n. s,f, < Bastille,' a fortress 
in Paris. 

bateleur, n, s. m, * juggler, mounte- 
bank.* 

batelier, n. s, m. *boatman.* 

bâtir, V, tr, 2 conj, *to build.* 

b&ton, n, s, m, * stick, staff.' 

battre, v, tr, 4 conj. Battre, bat- 
tant, battu. Je bats, je battais, 
je battis, je battrai. Bats. Que 
je batte, que je battisse. * To 
beat'; battre des mains, *to 
clap the hands.' 

beaucoup, adv. *much' ; beaucoup 
de, 'much, many.' 

bedeau, n, s. m, 'beadle,' 'ver- 
ger.' 
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e, «. X. «. 'profit.* 
bercer, v. tr, i conj. *to soothe, 

lull.» 
Besançon, n, s, m. 'Besançon' a 

city in Franche Comté. 
iMBoln, n, s, m. 'need'; ayoir 

iMsoin de, ' to need * ; avait bien 

besoin de, 'must needs'; au 

besoin, 'at need.' 
bestiaux, n. s, m. pL sometimes 

put down as the plural of bétail, 

*cattle.* 
bétail, ». s, m. *cattle.' 
bote, «. x./. 'beast.* 
beurre, ». j. m, 'butter.* 
bibUothèque, ». s,f, 'library.* 
bien, ». s, m, 'good, possession'; 

lui Touloir du bien, 'to wish 

her well.* 
bien, adv, *well, indeed, very'; 

bien des soins, 'plenty of care.* 
bien-être, ». j. m, 'comfort* 
bienheureux, -se, adj. 'blessed.* 
bientôt, adv, 'soon.' 
bienyeiUant» -e, adj, *kind.* 
bis, -e, adj, 'brown'; pain Us» 

'brown bread.' 
blanc, -cbe, adj, 'white.* 
blé, ». j. w. 'wheat'j blés, 

* corn.' 
blesser, v, tr. i conj, *to wound, 

hurt.' 
Blois, ». s. m, 'Blois,' a town on 

the Loire, 
blondin, ». s. m. 'fair-haired 

fellow.' 
Uuet, ». j. m, 'com-flower.' 
bœuf, ». J. m. 'ox' or 'beef*; 

pied de bœuf, 'cow-heel.' 
bohémien, ». s, m, 'gipsy.' 
boire, V. tr^ 4 conj. Boire, bu- 
vant, bu. Je bois, je buvais, 

je bus. Bois. Que je boive, 

que je busse. 'To drink.* 



bois, ». j. m. *wood,' in both 

sensés, 'timber'and 'forest.' 
bolBselier, ». s, m, 'turner, bushel- 

maker.' 
bon, -ne, adj, 'good, kind'; tenir 

bon, *to hold firm.' 
bond, ». s, m. 'leap, bound.' 
Bondi, ». j. m, 'Bondi.' 
bonheur, ». s, m, 'happiness.* 
bonjour, interjection^ 'good mom- 

ing, good day.' 
bonnet, ». s, m. 'cap.' 
bonté, ». J. /. ' kindness, good- 

ness.' 
bord, ». j. m, *edge, brink.' 
border, v, tr, i conj, *to border, 

line.' 
botte, ». s.f, *boot, truss, bundle' 

(of hay, &c.). 
bouche, ». s, f, 'mou th.' Ser- 
vice de la bouche, 'royal kit- 

chen.' 
boucherie, ». s.f, 'slaughter-house, 

meat-market.' 
bougie, ». 5,f, 'candie.' 
boulanger, ». s. m, 'baker.'* 
boule, ». s. /. ' bowl ' ; jeu de boule, 

'bowls.' 
bouquet, ». s, m, 'clump' (of 

trees). 
bourdon, ». s, m, ' pilgrim's staff.' 
bourgeois, ». s, m, 'citizen, burgh- 

er.* 
bourgeois, culj, 'of Bourges'; sous 

bourgeois, 'sous in Bourges 

money.* 
bourgeoisie, ». s, /. ' citizens or 

middle class.* 
bourreau, ». s, m, ' executioner.' 
bourrée, ». j./. * faggot.' 
bourse, ». s,f, 'purse.' 
bout, n, s, m, 'end.' 
boutique, ». s,f, 'shop.' 
branle, ». s* m* ' movement, stir.' 
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liras, n, s. m, *arm.' 

braver, v, /r. i conj, *to brave, 

defy.* 
toravonre, n,s,/, 'bravery.* 
liréTialre, n, s, m. *breviary, 

prayer-book.* 
bride, n. s./. *bridle'; à teide 

avalée, * at Hdl gallop ' ; tourner 

Ixride, ' to ride back/ 
briller, v, int. i conJ, *to shine, 
• flash.* . 

toriser, v, tr, i conj, *to break.' 
broc, n. s. m. *jug.* 
brocher, ». /r. i conj. *to brocade' ; 

broché, *brocaded.* 
broder, v. tr, i conj, 'to em- 

broider.* 
broderie, n. s,f, *embroidery.' 
brouillard, n, s, m, ' fog, mist.' 
brouter, v. int. i conj, * to browse, 

chew the cud.' 
bruit, n. s, m. * noise.' 
brûler, v* tr, and intr, * to bum.' 
brun, -e, cuij, * brown, dark-com- 

plexioned.* 
brusquement, adv, 'suddenly, 

roughly.* 
brutal, -e, adj, * brutal, harsh.' 
brutalement, adv, *bnitally.' 
brute, n, s,f. * brute.* 
bruyamment, adv, 'noisily.' 
bruyant, -e, adj. *noisy, loud.' 
bruyère, n, s,f, *heath^ heather.* 
but^ n, s, m. 'purpose, aim.' 

cabane, n, s,/, 'cottage, hut.' 
cacher, v. tr, i conj, *to hide.* 
cadavre, n, s, m, *corpse.' 
cahier, n, s, m, * note-bock.' 
Gain, n, s, m, *Cain.' 
calcul. H, s, m. 'calculation.' 
calculer, v, tr, i conj, *to reckon.' 
camp, n. s. m, * camp.* 
campagne, n. s. f. ' country. * 



camper, v. itu, i conj* 'to en- 
camp.' 
canne, n, s,f, 'stick, cane*; canne 

à miel, 'sugar-cane.' 
canon, n, s, m, 'cannon.* 
cantique, n, s, m, 'chant, hymn.* 
capable, adj, 'capable.' 
cape, n, s,/, 'cape, cloak.' 
captivité, n, s,/, 'capture.* 
car, conj, 'for, since.' 
carcasse, n. s./, 'carcass, body.' 
caresser, v, tr, i conj, *to caress, 

soothe.' 
carrière, «. s,f, *quarry.' 
cas, n, s. m. 'case.* 
casque, n, s, m, 'helmet.' 
catéchisme, n, s, m. 'catechism.' 
cathédrale, n. s./, 'cathedral.* 
Catherine, Catie, n, s,/. 'Cathe- 
rine, Kate.' 
cavalcade, n, s, f, 'cavalcade, 

troop.' 
cavalerie, n. s,f. 'cavalry.* 
cave, n, s,f, 'cellar.' 
ce, cet, cette, démonstrative adj, 

'this, that.' 
ce, c\pronoun, 'that, if; c'était 
une cabane, 'it was a.hut*; 
c'étaient les gens, 'it was the 
people*; c'est-à-dire, 'that is 
to say.* 
ceci, démonstrative pron, ' this.' 
céder, V, tr, I conj, 'cède, give 

up, make over.* 
cédule, n, s. f, 'document, pro- 
mise to pay. ' 
ceinture, n, s,f, *belt, girdle.* 
cela, démonstrative pron, 'that'; 
comment cela? 'howso?' pour- 
quoi cela? *why so?* 
célèbre, adj, 'renowned, cele- 

brated.' 
cellule, n, s,f, 'celL' 
celui, celle, //. ceux, celles, de- 
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fHonstr, pron» *that* (which), 
•he or àe, the one* (who or 
which); celui-d, celui-là, 'the 
one, the other; the latter, the 
former.* 
cendrier, n. s. m, 'ash-raker/ 
cent, numéral adj. 'a hundred*; 

pour cent, *per cent.' 
centaine, «. j./. *hundred.* 
centième, adj, 'hundredth.' 
centre, «. j. m, * centre.* 
cependant, adv. ' meanwhile, how- 

ever, now.' 
cerder, z/. tr, i conj, *to hoop' 

(as a barrel). 
cercueil, n. s, m, *bier.' 
cerise, n, s.f. * cherry.* 
certain, -ne, adj, 'certain.* 
certitude, n. s./, 'certamty'; J'en 

ai la certitude, * I am sure.' 
cesse, n. s, /. 'ceasing'; sans 
cesse, 'ceaselessly, incessantly.* 
cesser, v, ir, or inir, *to cease, 

stop.* 
diacun, -e, distnbuiivt pronoun^ 

*each one, every one.' 
cha^rrin, n, s. m. 'grief.' 
clialne, n. s./, 'chain.* 
(Ibalumel, n, s, m. *pipe.' The 

usual form is cbalumeau. 
chamois, n. s. m, ' chamois leather.' 
champ, n, s, m, *field'; sur-le- 
champ, 'at once.* 
chandelier, n. s, m. 'chandler.* 
chandelle, tt. s,/, 'candie,' 
changement, n, s, m. 'change.* 
Chan t e r , v. tr, i conj, 'to sing.' 
chantre, n. s, m, 'singer.* 
chanvre, n, s. m, 'hemp.* 
chapeau, n» s. m, 'hat' 
(diapelet, n, s, m. 'rosary.* 
chapelle, n. s./, 'chapel.' 
chaperon,'», s, m, 'hood.' 
chapitre, n, s, m, 'chapter.' 



chapon, n, s, m, 'capon.* 
(diaque, ad/, *each, every.* 
charbonnier, n, s, m. 'charcoal- 

bumer.* 
charger, v, tr» i conj. 'to burden, 

to load'; se charger de, 'to 

undertake, become responsible 

for.* 
chariot) n, s, m. 'waggon.* 
charité, n. s,f, 'charity.* 
charmer, v, tr, i conj, *to chann.* 
charnel, -le, adj, ' fleshly, carnal. * 
charpente, n, s,f, *timber-work.' 
charrette, n, s,f. 'cart.* 
charrue, n, s,f, 'plough*; soc de 

charme, 'plough-coulter.* 
chasse, n, s»f, 'hunting, chase'; 
'hunt.* 
p, V, tr, and intr» i conj, 

'to hunt.* 
ch&teau, n. s, m, 'castle*; château 

fort, 'fortress.' 
Ch&telet, n, s, m. 'Châtelet,* a 

fortress in Paris, 
chaume, n, s, m, 'thatch.* 
chaumière, n, s,/, 'cottage.' 
chaussure, n, s./, 'shoes.' 
chef-d'œuvre, n, s, m, 'master- 

piece.' 
chemin, n, s. m, 'road.* 
chemise, n. s.f, *shirt.' 
chêne, n, s, m, 'oak'; hoLs de 

chône, 'oak.' 
cher, -ère, adj, 'dear*; payer 

cher, *to pay dear for.* 
chercher, v, tr, i conj, 'to look 

for, to try.* 
Cheval, n, s, m, 'horse.* 
Chevalier, n, s, m» *knight.* 
chevelu, -e, adj, 'thick-haired.' 
chevelure, n. s,/, 'hair.' 
cheveu, n. s. m. 'hab'; en Cheveux 

blancs, 'white-haired.* 
chèvre, n, s./, 'goat, she-goat.* 
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diez, prep, 'at, to, the house of, 
among'; de chez, 'from the 
house of.' 
oliien, ;/. s. m, *dog.' 
ùblfEter, V, intr. 'to cipher, calcu- 

late.* 
diœiir, n, s. m. * choir'; enfant 

de chœur, 'chorister.' 
choisir, v. tr. i conj. *to choose.' 
choix, n» s, m, *choice.' 
chose, n. s,f. 'thing, matter.' 
ehrétlen, n. s. m. 'Christian.' 
Christ, le, n. s. m. 'Christ.' 
chronique, n, s.f, *chroiiicle.' 
chute, n, s.f, *fall.' 
cioéronien, -ne, adj, *of Cicero.' 
ciel, n, s, m. 'heaven, sky'; parle 

dell *by Heaven!' 
cierge, m. s, m, * candie, taper.' 
cimetière, ». s* m, ' churchyard.' 
cimier, n, s» m. *crest.' 
dnq, numéral adj, 'ôve.* 
cinquante, mimerai adj, 'fifty.' 
dre, «. j./. *wax.' 
ciseler, v. tr» i conj. *to chase' 

(silver, &c.)- 
dté, w. j./. *city.' 
citer, ». tr, i conj, *to quote, 

name.' 
dteme, n. s,f. 'cistem.' 
dtron, M. s. m, * citron, lemon.' 
daie, n, s,/, 'hurdle.' 
classe, n. s,/, *class.' 
classement, n. s. m, * classifica- 
tion.* 
démence, n. s. /. 'demency, 

mercy.* 
dero, n. s. m. *clerk.' 
dergé, n, s. m. .'clergy.' 
diquette, «. s. f. 'clapper.' 
doche, «. s.f. 'bell.' 
docher, n. s. m. 'steeple.' 
docheton, n. s. m. 'bell-turret.' 
doitre, n. s. m. 'cloister.' 



cœur, ». s. m. ^heart' 
cofOre, n. s. m. 'chest* 
cognomlne, Latin^ n. s. neuter^ 

^rd decUnsiony ablcUive of cog- 

nomen, cognomlnis. 'By sur- 

name, surnamed.' 
coiffer, v. tr. i conj. ' to cover the 

head'; coiffé, *with the head 

covered.' 
coin, n. s. m. ' corner. * 
colère, n. s.f. 'anger.' 
collation, n. s.f. 'collation.' 
collecteur,/», s. m. *tax-collector.' 
colline,», s.f *hill.' 
colonne, n. s.f. 'pillar, column.' 
colportage, n. s, m. 'hawking.' 
colporteur, n. s. m. 'pedlar.* 
combat, n. s. m. *contest, fight' 
combattant, n, s. m. 'combatant.' 
combattre, v. tr. and intr. 4 conj. 

For parts, see battre. 'To 

fight' 
comédien, n. s. m, 'actor.' 
commandement, n. s. m. 'com- 

mand.' 
commander, v. tr. and int. 'to 

order, command.' 
conmie, adv. 'as, like.' 
conunencement, n. s. m. 'be- 

ginning.' 
commencer, v. tr. and tnt. 'to 

begin.* 
comment, adv. 'how.' 
commerçant, n. s. m. 'dealer.' 
conmierce, n. s. m. 'trade.' 
commettre, v. tr. 4 conj. For 

parts, see mettre. 'To commit, 

to entrust* 
commis, n. s. m. 'shopman.' 
conmiode, adj. 'agreeable, con- 

venient* 
commun, -une, adj. 'common.' 
eommiinauté, n. s. f. 'commu- 

nity.' 
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commune, n. s.f, 'municipality'; 
les communes, 'the commons.' 

communiquer, v, tr, i conj, 'to 
communîcate, impart.' 

compagnie, n, s, f, *band, Com- 
pany/ 

compagnon, n, s. m. 'companion.' 

complètement, adv. *completely, 
altogether. * 

composer, v, tr, i conj, 'to com- 
pose.* 

comprendre, v. tr. 4 conj. For 
parts, see prendre. * To under- 
stand, to include. ' 

compromettre, v, tr, 4 conj. For 
parts, see mettre. *To com- 
promise, discrédit.' 

comptabilité, n, s.f, *accounts.' 

compte, n, s, m, *account' 

compter, v. tr, i conj, *toreckon, 
count out.' 

comptoir, n, s. m, *counter'; 
garçon de comptoir, * shopman. * 

comte, n. s, m. * count.' 

concerner, v, tr, 1 conj. * to concern.' 

conclure, v. tr. or intr. 4 conj. 
Conclure, concluant, conclu. 
Je conclus, je concluais, je con- 
clus, je conclurai. Conclus. 
Que je conclue, que je conclusse. 
*To conclude.' 

condamner, v. tr. i conj. *to 
condemn.' 

condition, n. s.f. * condition.* 

conduire, v. tr, 4 conj. Conduire, 
conduisant, conduit. Je con- 
duis, je conduisais, je conduisis, 
je conduirai. Conduis. Que 
je conduise, que je conduisisse. 
*To conduct, manage, take, 
guide.* 

conférence, n. s, f. * conférence, 
interview'; en conférence ayec, 
*talkingto.* 

Le Serf. 



confession, n, s.f. * confession.' , 

confessional, n. s. m. 'confes- 
sional.' 

confiance, n. s, f. 'trust, confi- 
dence.' 

confidence, n. s. f. * confidence, 
secret.' , 

confire, v. tr. 4 conj. Confire* 
confisant, confit. Je confis, je 
confisais, je confis, je confirai. 
Que je confise, que je confisse, 
*To préserve, to make confec- 
tionery. ' 

confiscation, n. s. f. 'seizure, 
confiscation.' 

confiture, n. s. f. * confectionery, 
préserve. * 

confiturier, n. s. m. 'confection- 
er.' 

confondre, v. tr. 4 conj. *to con- 
found, confuse'; se confondre, 
* to mingle. ' 

conûrère, n. s. m. *brother, com- 
rade, colleague. ' 

conlUs, -e, (uij. *confused.' 

confusion, n. s.f. * confusion.' 

congé, n. s. m. 'leave, farewell*; 
prendre congé de, ' to take leave 
of.* 

congédier, v. tr. i conj. 'to disr 
miss.' 

conjurer, v. tr. i conj. *to en- 
treat*; Je vous en conjure, *I 
beg of you.' 

connaissance, n. s.f. 'knowledge, 
consciousness, acquaintance.' 

connaître, v. tr. 4 conj. Con- 
naître, connaissant, connu. Je 
connais, je connaissais, je con- 
nus, je connaîtrai. Connais. 
Que je connaisse, que je con- 
nusse. * To know, to recognize • ; 
une voix connue, *a well-known 
voice.' 
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oonqnérir, v, tr, s conj. Con- 
quérir, conquérant, conquis. Je 
conquiers, je conquérais, je con- 
quis, je conquerrai. Conquiers. 
Que je conquière, que je con- 
quisse. *To conquer, gain.* 

conqaôte, «. s,f, *conquest.* 

consacrer, v, tr, i conj. 'to conse- 
crate, dévote.* 

consclexioe, n. s,/, 'conscience.' 

conseil, n, s, m. 'advice.* 

conseiller, n. x. m. *judge.' 

conseiller, v, tr, i conj, *to ad- 
vise.' 

consentement, n. s, m, * consent.* 

consentir, v. int. i conj. For 
parts, see sentir. *To consent.* 

conséquence, n, s.f. 'conséquence*; 
en conséquence, 'accordingly.' 

consenrer, v, tr,. i conj, *to pré- 
serve, keep.* 

considérable, adj, 'considérable.* 

considérer, v, tr, and int, i conj, 
*to consider, regard.' 

consister, v, int, i conj, 'to con- 
sist.* consister en, *to consist 
of.» 

consolation, n, s, f, 'consolation, 
comfort.* 

consoler, v, tr, i conj, *to comfort, 
console.* 

construire, v, tr, 4 conj. Con- 
struire, construisant, construit. 
Je construis, je construisais, je 
construisis, je construirai. Con- 
struis. Que je construise, que 
je construisisse. *To build.* 

consulter, v, tr, i conj, * to consult.* 

contenir, v, tr, 1 conj. For parts 
see tenir. *To contain, hold, 
restrain.' 

contenter, v, tr, i conj, • to satisfy *; 
se contenter de, * to be satisfied 
with.' 



contenu, n, s. m, ' contents.* 
contestation, n, s,/, 'contest, dis- 
pute.* 
continuer, v, tr, and int, i conj, 

*to continue, go on.* 
contrainte, n, s,/, 'restraint.* 
contraire, adj, 'contrary*; au 

contraire, 'on the contrary.* 
contre, ^r^. 'against, contrary to, 

for* (in exchange), 
contrée, n, s.f, 'country.* 
contribuaUe, adj, *tax-payer.* 
contrôle, n, s. m, 'control.* 
contrôleur, n,s,m, 'caller of the 

rolL* 
couTslescence, n, s,f, 'recovery.* 
couTalescent, n. s, m, 'conva- 
lescent.* 
convenable, adj, 'proper, suitable.* 
convenir, v, int, 3 conj. For 
parts, see venir. *To suit, 
agrée, be suitable.* 
conversation, n, s. f, 'conversa- 
tion.* 
convive, n, s, m. andf, 'guesL* 
convoitise, n,5,f, 'désire, longing.* 
convoquer, v, tr, i conj, *to 

summon.* 
copie, n, s,f, *copy.* 
copiste, n, s, m, 'copyist.* 
coq, n, s. M, 'cock.* 
coquille, n, s,/, «shell.* 
corde, n, s.f. *cord, rope.' 
cordonnier, n, s, m, 'shoemaker.* 
coriace, adj. 'tough, hard.* 
corne, n, s,f, 'hom.* 
corporation, n. s.f 'corporation, 

guild.* 
corps, n, s, m, 'body*; corps de 

logis, 'principal building.* 
cortèfi^, n, s, m, 'procession*; 
flEdre cortège à, 'to accompany.' 
corvéable, adj, 'tax-payer' (laté- 
ral ly, 'liable to statute labour'). 
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coxvée, n. s, /. 'statute labour, 

forced labour.* 
costome, n. s. m. * costume.' 
côté, n. s. m, 'side'; à côté, *near 

by*; dacdté de, 'towards'; des 

deux côtés, *on both sides*; le 

côté faible, ' the weakest point/ 
cou, n, j. m» * neck.' 
coucher, v, ir, i conj, *to lay 

down'; se coucher, 'to lie 

down, go to bed.* 
coude, n. s. m. *elbow.' 
couleur, n, s./, 'colour.' 
coulevrine, n. s./. *culverin.* 
coup, n. s, m, 'blow, stroke*; 

tout à coup, 'suddenly.* 
coupable, aJJ, 'guilty, wrongful.' 
conpe, n. s,/. *cup.' 
couper, V. tr, I conj, *to eut' 
cour, n, s,f, * court, court-yard.' 
courage, n. s, m. 'courage.' 
courageux, -se, adj. * bold.' 
courageusement, adv, *boldly, 

bravely. ' 
coureur, n. s, m. ' runner'; coureur 

de poule, 'chicken-hunter.' 
courir, v, int, i conj. Courir, 

courant, couru. Je cours. Je 

courais, je courus, je courrai. 

Cours. Que je coure, que je 

courusse. 'To run.* 
courrier, n. s. m. *messenger.' 
cours, n. s. m, 'course' (of lectures), 
court, -e, adj, * short.' 
cousin, -e, n, s, m, and/, 'cousin.' 
couteau, n, s. m, 'knife.' 
coûter, V, int. i conj, ' to cost, to 

be costly. ' 
coutume, n. s,/, 'custom'; avoir 

coutume de voir, 'to be used to 

seeing. ' 
couvent, n. s, m, *convent.' 
couvert, n, s, m, 'cover, cloth'; 

dresser, mettre le couvert, 'to 



lay the table'; à couvert, 'shel- 
tered, under cover.' 

couverture, n. s./, 'covering.' 

couvrir, v. tr. 2 conj. Couvrir, 
couvrant, couvert. Je couvre, 
je couvrais, je couvris, je cou- 
vrirai. Couvre. Que je couvre, 
que je couvrisse. * To cover, to 
hide.' 

craindre, v, tr, 4 conj. Craindre, 
craignant, craint. Je crains, je 
craignais, je craignis, je crain- 
drai. Crains. Que je craigne, 
que je craignisse. * To fear, to be 
afraid of; il était à craindre, 
* it was to be feared.' 

crainte, n, s.f. 'fear.' 

cravate, n, s.f. 'cravat.' 

créance, n. s,/, 'crédit, account' 
(for goods supplied). 

crédit, n, s, m, 'crédit'; à crédit, 
*on crédit.' 

créneau, n, s, m, 'battlement.' 

crevassé, /^/ /ar/. ^crevasser, 
V. tr, I conj. 'cracked.' 

cri, n, s, m, 'cry, shout.' 

crieur, n, s, m, 'crier'; crieur de 
vin, 'Street wine-seller.* 

crime, n, s, m, 'crime, offence.' 

croire, v, tr, and int, 4 conj. 
Croire, croyant, cru. Je crois, je 
croyais, je crus, je croirai. Crois. 
Que je croie, que je crusse. * To 
believe, think. ' Tu crois savoir, 
*you think you know.' 

croitre, v. int, 4 conj. Croître, 
croissant, crû. Je croîs, je crois- 
sais, je crûs, je croîtrai. Croîs. 
Que je croisse, que je crûsse. 
'Togrow.' 

croix, n. s.f, 'cross.' 

crosse, n. s, f. 'bat'; Jeu de 
crosse, 'cricket, hockey.' 

cruauté, n. s.f, 'cruelty.' 
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crucifix, n. x. m. * crucifix/ 

cruellement, aJv, ^cruelly.' 

cuillère, ». j./. *spoon.' 

cuir, n, s. m. 'leather.' 

culxasee, n, s.f. *cuirass.' 

cuire, v, tr, 4 amj» Cuire, cui- 
sant, cuit. Je cuis, je cuisais, 
je cuisis, je cuirai. Cuis. Que 
je cuise, que je cuisisse. *To 
cook, to bake.' 

cuisse, «. j. /. * th gh, leg * (of a 
fowl).' 

cuivre, «. s, m, *copper.* 

culbuter, v. tr. i conj, *to over- 
throw, to hurl.* 

cultiver, v, tr, i conj, *to cultivate, 
tilL' 

curé, n, s, m. 'parson, priest* 

curieux, -se, adj, *curious, in- 
quisitive.' 

curiosité, n. s.f, *curiosity.* 

daim, n. s. m. *deer.' 
dalle, n. s. f. * flag-stone, slab. * 
danger, n. s. m. 'danger.* 
dangereux, -se, adj. *dangerous.* 
ÔBJiBffrgp. *in, into, within.' 
davantage, adv. *more.' 
de,prep. * of, from, with.* Used to 
form genitive. With dâ/. art. 
forms du, de la, in sing.^ des in 
plu. De môme, ' the same thing '; 
de quoi, *the wherewithal' ; 
profiter de, *to profit by' ; d'u- 
sage, *customary'; de retour, 
*back again' ; de nos Jours, 'in 
our days'; du reste, 'indeed'; 
du tiers, 'by a third * ; suivi de, 
'followed by'; large de douze 
pieds, 'twelve feet broad.' 
débattre, v. tr. 4 conj. For parts, 
see battre. 'To debate'; se 
débattre, * to struggle.* 
débiteur, n. s. m. 'debtor.' 



déboucler, v. tr. i conj. *to un- 

buckle. * 
debout, adv. 'upright, standing.* 
déchirer, v, tr. i conj. 'to tear.* 
décblrure, n. s.f, »rent* 
décider, V. tr. i conj. 'to décide *; se 

décider, 'tomakeupone'smind.* 
décimer, n. s. m. 'ten o'clock 

dinner. ' 
décision, n. s.f. 'décision.' 
déclaration, n. s.f. 'déclaration.* 
dédarer, v, tr. and int. 1 conj. 

'to déclare.* 
déconcerter, v. tr. 1 conj. 'to 

disconcert*; se déconcerter, 'to 

be disconcerted.* 
découvrir, v. tr. 1 conj. For parts, 

see couvrir. 'To discover, to 

uncover * ; se découvrir, ' to take 

off one*s hat.' 
dédain, n. s. m. 'scom.* 
dédommagement, n. s. m. 'com- 
pensation.' 
défaut, n. s. m. 'fault, joint' (of a 

cuirass). 
défendre, v. tr. \conj. 'to défend, 

to forbid*; se défendre, 'to 

défend oneself.* 
défense, n, s. f. 'defence.* 
défunt, n. s. m. 'deceased.' 
dégoût, n. s. m. 'disgust.* 
degré, «. s. m. 'degree.' 
déguiser, v. tr. i conj. 'to dis- 
guise.* 
dehors, cuiv. 'outside*; au, en 

dehors, 'outside*; du dehors, 

'from without.* 
déjà, adv. 'already.' 
déjeuner, n, s. m. 'breakfast.* 
délibérer, v. int. i conj. ' to con- 

sider, deliberate.' 
délicat, -e, adj. 'délicate.' 
délice, n. s. m. 'delight'; délices 

(//.),». s.f. 'delight.' 
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délivrance, n, s. f. 'release, de- 

liverance.' 
demain, cuiv, * tomorrow. * 
demande, n. s./, 'request, ques- 
tion, order.* 
demander, v, tr, i conj, *to ask, 

ask for, claim/ 
démarche, n, s.f, 'gait, walk.' 
démêlé, n, s, m. * dispute.' 
démentit, //. s. m, *lie, contradic- 
tion'; en avoir le démenti, 'to 

be brought to book.* 
demeure, n. s.f. *dwelling.' 
demeurer, v. inU i conj. 'to dwell, 

remain.* 
demi, -e, adj. *half ; à demi-Yoiz, 

'in an undertone.' 
demi-douzaine, n. s. f. 'half- 

dozen'; une demi-douzaine de, 

*half-a-dozen.' 
démon, n. s. m. *devi1.' 
démordre, v. int. 4 conj. ; dé- 
mordre de, *to give up.' 
déni, n. s, m. 'déniai.' 
denier, n. s. x«. 'penny, denier' ; un 

rouge denier, 'a brass farthing.' 
dénoncer, v. tr. i conj. *to de- 

nounce.' 
dent, n, s, /. 'tootli'; dents de 

devant, «front teeth.' 
dépit, n. s. m, 'spite, anger.' 
déplaire, v. int. 4 conj. For parts, 

see plaire. * To displease. ' 
dépl03rer, v. ir. i conj. *to display, 

unfold.' 
déposer, v, tr, i conj. *to put 

down, lay.' 
dépouillement, n. s. m. 'stripping 

off.' 
depuis, adv. 'since, afterwards'; 

depuis que, *since.' 
déranicer, v. tr. i conj. *to dis- 

turb'; se déranger, 'to trouble 

oneself.' 



dernier, -èreVdSi^V'taâtflâMér.'. * ' 
dérobé, -ée, adj. 'private'; à la 

dérobée, 'bystealth.* 
dérober, v. tr. i conj. 'to take 

away, rob.' 
derrière, prep. and ctdv. 'behind.' 
désappointement, n. s. m. 'disap- 

pointment.' 
désarçonner, v. tr. i conj. <to 

unhorse.' 
désastre, n. s, m. 'disaster.' 
descendre, v. tr. 4 conj, 'to bring 

down, lower '; v. int, ' to descend, 

go down.' 
désert, -e, cuij. 'desetted.' 
désespérer, v. iftt. i conj. 'to 

despair. ' 
désespoir, ;/. s. m. 'despair.' 
désir, n. s. m. 'désire, wish.' 
désirer, v. tr, i conj. 'to désire, 

wish for.' 
désordre, n. s. m. 'disorder.' 
désormais, adv. 'henceforth.' 
desserrer, v.tr.i conj. ' to loosen '; 

se desserrer, 'to be relieved.' 
dessert, n. s. m* 'dessert.' 
dessous, adv. 'beneath'; en des- 
sous, 'secret, underhand.' 
destiner, v, tr, i conj, «to destine, 

to intend.' 
destruction, n, s.f, 'destruction.' 
détadher, v. tr, i conj, *to un- 

fasten. ' 
détail, n. s. m. 'détail.' 
déterminer, v. tr, i coftj. 'to 

détermine.* 
détourner, v. tr, i conj. 'to tum 

aside'; se détourner, 'to tum 

round.' 
détriment, n. s. m. 'loss, ex- 

pense.' 
détruire, v, tr. 4 conj. Détruire, 

détruisant, détniit. Je détruis, 

je détruisais, je détruisis, je 
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' • ^étrâfraif * D'éWûi?! Que je dé- 
truise, que je détruisisse. *To 
destroy.* 
dette, ».j./. *debt.' 
deux, numéral adj, *two*; tous 
deux, *both' ; deux fols, 'twice.* 
6ff72aAi prep, *before.* 
deyenir, v. int, 2 conj. For parts, 
see venir. * To become '; qu'al- 
lons-nous devenir? *what will 
become of us?* 
devoir, n. s, m, *duty.' 
devoir, v. tr, and int, 3 conj. 
Devoir, devant, dû. Je dois, je 
devais, je dus, je devrai. Dois. 
Que je doive, que je dusse. 
*To owe, to be about, to be* 
(to do anything); devoir with 
the infînitive also expresses 
*ought, must'; il devait l'épou- 
ser, * he was to marry her.' 
dévouement, n. s, m. * dévotion.' 
dextérité, «. j./. *dexterity,skill.* 
diable, n, s, m, *devil'; au diable I 

*the deuce take itl* 
Dieu, n. s* m. 'God'; Dieu sait, 

*goodness knows.* 
différent, -e, adj, * différent.' 
difficile, adj\ <hard, difficult.' 
dignité, n. s./, *dignity.* 
dilater, v. tr, i conj, *to expand'; 

se dilater, ' to expand, open. ' 
dimanche, n, s. m, *Sunday.' 
diminuer, v, tr, and int, i conj, 

*to decrease.' 
dîner, n, s. m, *dinner.' 
dîner, v, int, i con/, *to dine.' 
dire, V, tr, 4 conj. Dire, disant, 
dit. Je dis (vous dites in plural), 
je disais, je dis, je dirai. Dis. 
Que je dise, que je disse. *To 
say, tell, call ' ; c'est-à-dire, * that 
is to say.' 
direction, n, s,f, 'management.' 



diriger, v, tr, i conj. *to direct, 
guide'; se diriger vers, *to 
make for.* 

discrétion, n, s,f, 'discrétion.* 

disparaître, v, int, 4 conj. For 
parts, see paraître. *To disap- 
pear.' 

dispenser, v, tr, i conj, *to dis- 
pense'; se dispenser de, 'to 
dispense with.' 

disposer, V, tr. i conj, *to ar- 
range.' 

disposition, n, s, f, 'inclination'; 
montrer peu de dispositions, 
*to show little inclination for 
business.* 

disputer, v, tr, i conj, 'to strive 
for, dispute.* 

distinct^ -e, adj, 'distinct.' 

distraction, ff. j. /. 'récréation.' 

distribuer, v, tr, i conj. *to dis- 
tribute, scatter.' 

divers, -e, adj, 'différent, varions.* 

dix, numéral adj, *ten.' 

domaine, n, s, m, 'demesne, 
estate, province'; de votre do- 
maine, * in your province.* 

dôme, n, s, m. 'dôme, canopy.' 

domestique, n, s, m, 'servant.' 

domination, n. s, f, 'dominion, 
rule.' 

donc, conj. *then, therefore.' 

donjon, n. s, m, 'keep.' 

donner, v, tr, i conj, *to give, to 
grant ' ; se donner, ' to be given.' 

dont, rel, pron, *of which, whose.' 

doré, past part, of dorer, v, tr, i 
conj, 'gilded, gilt.' 

dormir, v, int, 1 conj. Dormir, 
dormant, dormi. Je dors, je 
dormais, je dormis, je dormirai. 
Dors. Que je dorme, que je 
dormisse. 'To sleep.* 

dos, n. s, m, 'back.* 
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donoement, adv, *softly, gently.* 
douceur, n, s,/, *gentleness.' 
douleur, n, s.f, *pain, grief.* 
douloureux, -se, adj. 'painfuU' 
doute, n, s. m. *doubt' ; nul doute 

que, 'doubtless.' 
douter, V. ttU. I conj. 'to doubt'; 

ne douter pas de, 'to hâve no 

doubts conceming*; se douter 

de, *to suspect.* 
douve, n, s,/, *wair (of a ditch, 

canal). 
douvélle, n, s. /. *stave' (of a 

barrel). 
doux, -oe, adJ. *sweet, soft, gentle.' 
douzaine, n, s./. *dozen.' 
douze, numâral adj, *twelve.* 
drap, n. s. m, *cloth.' 
drapeau, n» s. m, 'flag.' 
drapier, n, s. m. 'draper.* 
dresser, v, tr, i conj, *to raîse, 

support, lay (a table), prépare'; 

se dresser, *to rise up.* 
dressoir, n, s. m, *side-board.' 
droit» adv. * straight.* 
droit, H, s, m. *right, law, due.' 
droit, 'BfOdj. 'right, straight*; à 

droite, *on the right side or 

hand.* 
drôle, n, s. m, 'rogue.' 
du, contraction of de le. 
duc, n,s. m. *duke.* 
dupe, n. s.f, *dupe'; être pris 

pour dupe, 'to be duped.' 
dur, -e, adj, *hard, harsh.* 
durement, adv, *harshly.' 

eau, n. s,f. *water*; eau de vie, 

*aqua vitae, spirit.' 
ébène, n, s, f, * ebony.* 
éliranler, v, ir, i conj. 'to shake, 

move, disturb'; s'ébranler, *to 

move * (f «/. ). 
écaille, «. s,f, 'scale.* 



écart, n. s, m, *excess*; à l'écart, 

•aside, out of the way.* 
écarter, v, tr, i conj, 'to keep off, 

put aside, get away'; s'écar- 
ter de, *to go away from.' 
échanc:er, v, tr, i conj, <to ex* 

change.' 
échapper, v, int, and tr, 'to es< 

cape'; s'échapper, *to escape, 

run away.* 
éclair, n. s, m, 'flash.* 
édalrer, v, tr, i conj. *to lîght.* 
édat, n, s, m, 'burst, peal* (of 

laughter). 
édater, v, int, i conj, * to burst, 

break out'; éclatant, -e, *bright, 

gaudy.* 
école, n, s.f. *school.* 
écolier, n, s, m, *scholar, school- 

boy.' 
écorce, n, s.f. *bark, peel.* 
écorner, v, tr. i conj, *to en- 

croach upon.* 
écouler, s*, v, refl, i conj. 'to pass 

by, pass.* 
écouter, z/. tr. i conj, *to listen 

to, hear.* 
écrier, s', v, refl, i cottj. Ho ex- 

claim.* 
écrire, v, tr. 4 conj. Écrire, 

écrivant, écrit. J'écris, j'écri- 
vais, j*écrivis, j'écrirai. Ecris. 

Que j*écrive, que j'écrivisse. 

*To Write.' 
écu, n. X. m, *crown' (money). 
écueUe, n, s.f, 'porringer.* 
écurie, n. s,f, 'stable.* 
écuyer, n. s. m, 'squire, esquire.* 
édifice, n. s. m. 'building,' 
effectivement, adv. *really, in- 

deed.' 
effet) n. s. m, 'effect*; en effet, 

*in fact, certainly.* 
effigie, n, s.f. * figure, effigy.' 
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Qffort, n. s, m, * effort'; avec 

«ffort, * laboriously, painfully'; 
; faites tous Yos efforto, 'do your 

very bcst. * 
égal, -e, adj, 'equal'; c'est égal, 

* it is ail the same.' 
ég^alement, adv. 'besides, as well.' 
égaler, v. tr, i conj, *to equal.* 
égalité, «. s,f. •equality.' 
égard, /i.j. m. * regard*; à l'égard 

de, * as for.* 
église, «. J./. *church.* 
^^Isme, n, s, m, *se1fishness.' 
égorger, v, tr, i conj, *to murdcr, 

eut the throat of ; tu seras 
' égorgéj *yoar throat will be 

eut.' 
éhl interjection, *eh !' eh bien! 

*weUl' 
élan, n, s, ;//. 'rush, transport.' 
élancer, s', v, refl, i conj. *to 

rush on.' 
élargir, v, tr, 2 conj, *to widen'j 

s'élargir, * to grow wider.' 
élégance, n, s,/, 'élégance.' 
élégant, -e, adj. *elegant, fashion- 

able'; quelques seigneurs des 

plus élégants, 'some very fash- 

ionable nobles.' 
élément, h, s, m, ' élément, rudi- 
• ment.' 
élever, v, tr, i conj, *to raise*; 

s'élever, * to rise.' 
élire, v. tr, 4 con/. For parts, see 

lire. *To elect, to choose.' 
elle, Personal pron. 3 pers, sing, 

f. 'she, her, it.' 
éloignement, fu s. m, 'distanee, 

séparation.' 
émanciper, v, tr, i conj, 'to free'; 

s'émanciper, *to free oneself.' 
emlMurras, n, s, m. * trouble, em- 

barrassment.' 
emlxrassement, n, s, m. 'embrace.' 



embrasser, v, tr, i conj, 'to em- 
braee, kiss'; s'emlnrasser, 'to 
embrace one another.' 

embdche, n, s./, 'ambush.* 

émenreUlement, n, s, m, 'wonder, 
admiration.' 

émerveiller, v, tr, i conj, *to 
surprise, strike with admira- 
tion.' 

emmener, v. tr, i cpnj, 'to lead 
away, carry ofT. ' 

émotion, n, s, f, 'émotion, feel- 
ing.' 

emparer, s', v, rejl, i conj, 'to 
take possession (of), seize.' 

empêcher, v. tr, i conj, 'to pre- 
vent, hinder*; s'empêcher de, 
'to help.' 

empiéter, v, int, i conj, 'to en- 
croach.' 

Empire, n, s, m. 'Empire' (of 
Napoléon I.). 

emifloyer, v, tr, i conj. 'to em- 
ploy, use.' 

emp(u:ter, v, tr. i con/. 'to earry 
off'; s'emporter, 'to fly into a 
passion'; emporté, 'passionate.' 

empresser, s', v, refl, i conj, 'to 
hasten, to be eager.* 

emprisonner, v, tr. i conj, 'to 
imprison.' 

emprunter, v, tr, i cofij. 'to bor- 
row, take.* 

ému, -e, adj, 'moved, feeling.' 

en, prep, 'in, into*; en cheveux 
hlancs, 'with white hair*; en 
parlant, 'as he spoke.' 

en, pers, pron, m, f, gen, 3 pers, 
sing, or plur. *of or from him, 
her, it, them'; s'en aller, 'to 
go away*; s'en revenir, *to re- 
tum'; en avoir l'habitude, 'to 
be used to it'; en ôtre à, 'to 
hâve reacbed, got to'; j'en 
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Jurerais, 'I would swear to 
if 

enceinte, n» s, /, *enclosure, ram- 
part.' 

en(dialner, v, tr, i conj. *to chain/ 

encore, adv. *still, yet, moreover.* 

encre, «. s.f, *ink.* 

endetter, s', v, refl. i conj, 'to run 
into debt'; endetté, 4n debt.' 

endroit, n. s, m. 'place, spot.' 

énergie, n. s.f, *energy.' 

enfant, n. s, m, and f, 'child.* 

enfer, n, s, m, *hell.' 

enfin, adv. *at last, at any rate.' 

enfoncer, z'. tr, i conj. 'to plunge." 

enfreindre, v. ir. 4 conj. En- 
freindre, enfreignant, enfreint. 
J'enfreins, j'enfreignais, j'en- 
freignis, j'enfreindrai. Enfreins. 
Que j'enfreigne, que j'enfrei- 
gnisse. *To infringe, break.' 

enfuir, s', v. rcfl. 2 conj. For 
parts, see fuir. * To run away.* 

engager, v. ir, 1 conj. «to pledge, 
invite'; s'engager, 'to promise.' 

enlever, v. tr. 1 conj. *to take 
away, carry off, pull up.' 

ennemi j -e, n. s. m. and/. *enemy*; 
les ennemis, 'the enemy.' 

ennoblir, v. tr, 2 conj. *to en- 
noble.' 

enregistrer, v, tr, i conj. 'to 
register.' 

enrichir, v. tr. 2 conj. *to enrich.' 

enseigne, n. s.f. 'sign.' 

enseigner, v, tr. i conj. ' to teach, 
show.' 

ensuite, cuiv. 'afterwards, next.' 

entaille, n. s.f, 'notch.' 

entasser, v. tr. i conj. 'to heap 
up.' 

entendre, v. tr, 4 conj. 'to hear, 
understand'; s'entendre, 'to 
agrée.' 



enterrement, n, s, m, 'funeral, 

burial.' 
entêtement, n. s. m. 'obstinacy.' 
entier, -ère, adj, 'whole, entire'; 

tout entier, 'entirely.' 
entourer, v. tr. i conj, 'to sur- 
round.' 
entraîner, v, tr, i conj. 'to çarry 

away.' 
vaXxByprep. 'between, among.' 
entrecouper, v, tr. i conj. 'to in- 

terrupt'; entrecoupé, -e, 'ir- 

r^[ular.* 
entrée, n. s.f. 'entrance, entry.' 
entrepôt, n. s. m. 'mart.' 
entrer, v. int. i conj. 'to enter, 

corne in'; entrer dans, 'to go 

into.' 
entretenir, v. tr. 2 con. For 

parts, see tenir. 'To keep up, 

préserve, talk to'; s'entretenir, 

'totalk.' 
entr'ouvrir, v. tr. 2 conj. For 

parts, see ouvrir. 'To half 

open.' 
enveloppe, n, s.f. 'cover, wrap- 

ping.' 
envelopper, v. tr. i conj. *to wrap, 

to surround.* 
emYeiSt prc^. 'towards.' 
envie, n. s. f. * wish, envy, long- 

ing'; faire envie à voir, 'to 

make one's mouth water.' 
environ, adv. 'about.' 
environs, n. s, m. pi. 'neigh- 

bourhood.' 
envoyer, v. tr. i conj. (près, indic. 

j'envoie, fut. j'enverrai). *To 

send.' 
épais, -sse, adj. 'thick, thickset.' 
épanouir, v, tr. 2 conj. 'to ex- 

pand'; visage épanoui, 'open 

face.' 
épaule, n. s.f 'shoulder.' 
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épée, ». s./. *sword.' 
épeorda, -«, adj\ 'distracted. 
éperon, n, s. m. *spur.' 
épervler, n.s, w. 'sparrow-hawk.* 
épice, n. s./. *spice.' 
éploré, -e, a^J. *in tears.' 
époque, n. s.f, *time, period.* 
épouser, v. tr. i conj. 'to marry, 

espouse.* 
épouvante, «. s.f, *dread, panic* 
épreuve, «. s.f. 'trial, test.* 
éprouver, v. tr. i conj. *to try, to 

expérience.' 
épuiser, v. tr. i conj. *to exhaust.' 
équarrir, v. tr. 2 conj. *to square.' 
équitatlon, n. s.f. *riding.* 
équivaloir, v. int. 3 conj. For 

parts, see valoir. *To be équi- 
valent, worth as much.* 
ermite, n. s. m. 'hermit.* 
erreur, n. s.f. *error, mistake.' 
escabeau, -el, -elle, n. s. m. and 

f. *stooL' 
escarcelle, n. s.f *purse.' 
eedave, n. s. m. 'slave.' 
escrime, n. s.f. 'fencing.' 
espace, n. s. m. 'space.' 
espèce, n. s.f. *kind.' 
espérance, n. s.f *hope.' 
espérer, v. tr. and int. i conj. * to 

hope, hope for.' 
espion, n. s. m. 'spy.' 
espoir, n. s. m. * hope.' 
esprit, n. s. m. 'mind, spîrit.' 
essai, n. s. m. * trial.' 
estaller, n. s. m. * underling.' 
et, conjunction^ *and.' 
établir, v. tr. 2 conj. 'to set up, 

establish.' 
étain, n. s. m. * tin.' 
étais, I pars, sing, impf indic. of 

ôtre. 
étaler, v. tr, i conj, *to expose 

for sale, display,* 



étang", n. s. m. * pond.' 

état, n. s. m. *state, position, 

estate' (of the realm); tiers 

état, *ThirdEstate.* 
été, pastpart. of ôtre. * Been.' 
été, n, s. m. 'summer.' 
éteindre, v. tr. 4 conj. For parts, 

see teindre. * To put out, ex- 

tinguish.' 
étendre, v. tr. 4 conj. *to stretch, 

extend'; s'étendre, 'to stretch.' 
éternité, n, s.f, 'etemity.' 
étinceler, v. int, i conj, *to 

glitter, flash.' 
étoffe, n. s.f, 'stuff.' 
étoUe, n.s.f 'star.' 
étonnement, n, s, m. 'astonish- 

ment.' 
étonner, z^. tr. i conj, 'toastonish'; 

s'étonner, 'to wonder.' 
étouffer, v, tr, i conj, 'to stifle.' 
étourdir, v, tr. 2 conj. *to stun, 

stupefy'; étourdi, -e, 'foolish.' 
étranger, n. s. m. 'stranger.' 
étranger, -ère, adj. 'strange, 

' foreign.' 
étrangler, v. tr, 1 conj, *to stran- 

gle.' 
être, auxiliary verb. Etre, étant, 

été. Je suis (tu es, il est, nous 

sommes, vous êtes, ils sont), 

j'étais, je fus, je serai. Sois. 

Que je sois, que je fusse. 'To 

be,' or in neuter and refl. verbs, 

'to hâve'; je suis allé, *I hâve 

gone'; je me suis éveillé, 'I 

hâve awaked.* 
ôtre, n. s. m. 'being.' 
étude, n. s.f, 'study.* 
étudiant, n, s. m. 'student.' 
étudier, v. tr. i conj, ' to study.' 
eût, 3 pers, sing, past subj, of 

avoir, 
eux, ptrs. pron, 3 pers. pi. * them.' 
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éYanoulr, s*, v, refl. 2 cohj\ *to 
vanish, faînt away'; éyànoui, 
-e, * in a swoon.* 
éveUler, v, /r. i conj. *to awaken» 
arouse*; s'éveiller, Ho wake 
up/ 
éyènement» n. s. m, *event.' 
éyôque, n. s, m, 'bishop.* 
évidemment, adv, *evidently, 

clearly.* 
éviter, v» /r. i conj, *to avoid.' 
exact, -e, adj\ * exact, correct.' 
exaltation, n, s,/, 'excitement' 
examiner, v, tr, i cmj, *to ex- 
amine, test.' 
exaspérer, v. tr, i conj, *to ex- 

asperate, irritate.* 
excessif, -ve, adj. * excessive.' 
exciter, v, tr, i conj, *to excite, 

arouse.' 
exclamation,!». s,f, 'exclamation.' 
excommunication, ». s, /. 'ex- 
communication.' 
excuser, v, tr, i conj, *to excuse, 

pass over.' 
exécuter, v, tr, i conj, *to exé- 
cute, carry out.' 
exemple, n, s. m, * example.' 
exercer à, s^ v, refl, i conj. 'to 

practise.' 
exercice, n, s, m. 'exercise.' 
exhaler, v, tr, i conj, 'to exhale, 
breathe out'; s'exbaler, <to 
breathe, arise ' (as an odour). 
exiger, v, tr, i conj, 'to require, 

exact.' 
expéditif, -ve, adj, *hasty, speedy.' 
expédition, n, s,f, 'expédition.' 
expérience, n, s, f, 'expérience'; 
foire l'expérience, 'to make 
trial.' 
explication, n. s,f. 'explanation.' 
exploiter, v, tr, i conj, ' to work, 
tour* (as a theatricad company). 



exposer, v, tr, i conj, 'to ex- 
pose.' 
expression, n, s,/, 'expression.* 
exprimer, v, tr, i con/, *to ex- 
press.* 
extase, n, s,/, 'ecstasy.' 
extérieur, n, s. m, 'outside.' 
extrême, adj, 'extrême, utmost* 
extrémité, n, s, f, 'extremity, 
end*; s'il en venait à cette 
extrémité, 'if he went to such 
lengths.' 

fiilniquer, v, tr, i conj, 'to manu- 
facture. * 

flEUse, n, s, f, 'face'; en face de, 
'in front of, opposite to.' 

facile, adj, <easy.' 

facilement, tf</v. 'easily.' 

fltçon, n, s,f, 'fashion, make.' 

faculté, n, s,f, 'faculty, power.* 

faiULe, adj, 'weak.' 

faim, n, s, f. 'hunger'; avoir 
fiedm, 'to be hungry.' 

fEdre, V, tr, 4 conj. Faire, fai- 
sant, fait. Je fais, je faisais, je 
fis, je ferai. Fais. Que je fasse, 
que je fisse. 'To make, to 
cause'; flEdre comprendre à 
quelqu'un, 'to make someone 
understand'; faire un pas, 'to 
take a step'; faire observer, 
'to remark*; faire de, 'to do 
wnth*; faire partie de, 'to be- 
corne a member of*; se faire 
la guerre, 'to make war on one 
another'; faire emprisonner, 
'to put in prison'; Caire gr&ce 
à, 'to pardon'; se faire à, 'to 
become set on.' 

fait, n, s, m, 'fact, event*; par 
le fait, 'ipso facto.' 

&lloir, V, intr, 3 conj, used im- 
personally. Falloir, fallu. Il 
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faut, il fallait, il fallut, il faudra. 

Qu'il faille, qu'il fallût. *To 

be necessary ' ; 11 me flEiut faire, 

'I must do.' 
famille, n, s,/. *fainily.' 
fiEurtaisle, n, s./, '&ncy.' 
fatigue, «. s,/, 'weariness.' 
fautxrarsr, «. s. m, 'suburb.' 
faucon, n. s. m, 'hawk, falcon.' 
faudra, faut, future indic. and 

près, indu, ^falloir, 
faute, n. s,/. *fault, ofTence.' 
faux, -88e, adj, *false.' 
fayeur, n. s./, *favour.* 
£ayori8er, v. tr, i conj, *to favour.' 
feindre, v» tr, 4 conj. Feindre, 

feignant, feint. Je feins, je fei- 
gnais, je feignis, je feindrai. 

Feins. Que je feigne, que je 

feignisse. *To prétend, feign.* 
félon, adj, * félon.' 
femme, n, s.f, 'woman, wife.' 
fendre, se, v. refl. 4 conj, *to be 

rent' 
fenôtre, n, s,f, *window.* 
fenouil, n, s, m, 'fennel.' 
féodal, -e, adj, *feudal.' 
féodalité, n, s,f, »feudalism.' 
fer, n, s, m, *iron.' 
fermenter, v, int, i conj, Ho 

ferment.' 
fermer, v, tr, i conj, *to shut, 

clench.' 
fermier, n, s, m, ^farmer.' 
féroce, adj, *fierce, wild.' 
ferrer, v, tr, i conj, * to shoe with 

iron'; ferré (of a wheel), * with 

iron tire.' 
feu, n, s, m, *fire.' 
feuilleter, v, tr. 1 conj. * to turu 

over, peruse.' 
fil interjection, 'fie!* 
fiancé, -e, n, s, m, and f, ' be- 

trothed.' 



fierté, n, s,f, *pride.' 
fièvre, n. s,f, *fever.' 
figure, n, s, f, • face, figure.' 
figurer, v, tr, i conj, '10 repre- 

sent'; se figurer (se is dative), 

*to imagine.' 
fille, «. s,f, *girl, daughter.' 
fils, n, s. m. 'son'; fils de serl, 

*a serfs son.' 
fin, n. s, f, * end.' 
fin, -e, adj. 'fine, sharp'; le fin 

du métier, 'the trick of the 

trade.' 
finir, V, tr. or int. 2 conj. *to 

end, to hâve donc.' 
fiamme, n. s./, *flarae.' 
fièche, n, s.f, *arrow.' 
fiûte, n.s,f, *flute.' 
foi,». s,f *faith.' 
foin, n, s, m, *hay.' 
foire, n, s.f. *fair.' 
fois, n, s. f. *time'; dix fois, 

'tentimes'; deux fois, Hwice.' 
folie, n, s,f, *madness.' 
fond, n. s, m, 'back, bottom'; au 

fond, *in the background.' 
fondation, n. s.f. *foundation.' 
fonder, v. tr. 1 conj. *to found, 

establish.' 
fondre, v. tr. and int, 4 conj, *to 

melt, soften ' ; fondre en larmes, 

* to burst into tears ' ; fondu, -e, 

•molten.' 
force, n, s.f, 'strength, power'; 

à force de, *by dint of.' 
forcer, v, tr. i conj, *to force, 

compeL* 
forestier, n, s, m, 'ranger, fores- 

ter.' 
forôt, n. s.f, *forest.' 
forme, n. s, f, *form, shape'; en 

forme de, *shaped like.' 
former, v. tr, i conj, 'to form, 

shape.' 
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fort, adv, *very.' 

fort, -e, 'strong, large, thick'; 

chàteau-fort, *fortress.* 
fortilloatlon, «. s,f, * fortification, 

rampart.' 
fortune, ». s, f, 'fortune, luck*; 

fjEdre fortune, *to prosper.* 
fossé, n. s. m, Mitch.' 
fou, n. s. m, *madman.* 
fou, folle, adj, *mad.' 
fouet, n, s, m. *whip.* 
fouetter, v. tr, i conj, *to whip, 

flog.' 
fouiller, v. tr, i conj, *to search, 

ransack.* 
foule, ». s.f, *cro\vd.* 
four, n. s. m, *oven.' 
fourche, n, s. /. *pitchfork*; 

fourches, fourches de Justice, 

*gallows.' 
fourchette, n, s.f, *fork.* 
fournir, v. tr, 2 conj. 'to supply, 

furnish.' 
fourrairer, v, tr, i conj, 'to rav- 
age.' 
fourré, -«, pctst part, of fourrer, 

' furred ' ; lan^rue fourrée, 

*stuffed neat's tongue.' 
fourré, ». s, m, 'thicket.' 
fourrer, v. tr, i conj, *to stuff, to 

fur' (i.e. to line or trim with 

fur). 
foyer, n. s, m, *hearth.* 
frais, n. s. m. pi, *expenses.' 
frais, fraîche, adj, *fresh, récent.' 
franc, -che, cuij, *free, frank.' 
franc-archer, n, s, m, *free- 

archer.* 
franchir, v. tr, 1 conj, ' to cross. ' 
franciscain, -e, cuij. *Franciscan.' 
franger, v. tr, 1 conj. *to fringe,' 

hence ' to fray ' (the edges of a 

book). 
frapper, v. tr. 1 conj. *tostrike'; 



frapper du pied, *to stamp 

one's foot.' 
fraternité, n. s. f, *brotherhood.* 
frauder, v, tr. i conj. *to évade, 

cheat.' 
frère, n. s. m. *brother, friar.' 
fUcoteur, n. s. m, a nickname 

applied to stragglers from an 

army. 
fripon, n, s. m. 'rascal.' 
frissonner, v, int, i conj, 4o 

shudder.* 
froid, -e, cuij. *cold, cool.' 
froidement, cuiv, 'coldly.' 
frt>isser, v. tr, 1 conj. *to wound* 

(feelings). 
front, n, s, m. *forehead.' 
fruit, n. s. m, * fruit.' 
fuir, V, int, 2 conj. Fuir, fuyant, 

fui. Je fuis, je fuyais, je fuis, 

je fuirai. Fuis. Que je fuie, 

que je fuisse. * To fly, escape. ' 
ftiite, n. s,/, *flight, escape.' 
famée, n, s.f. *smoke.' 
ftimer, v. int. i conj, *to smoke.' 
ftimet, n. s, m. 'flavour.' 
foreur, n. s.f. 'rage.' 

gage, n. s. m. *pledge.' 
gagner, v, tr, i conj, *to gain, 

win, reach.' 
gaieté, n, s, f, *gaiety, cheerful- 

ness.' 
galerie, ». s,f, *gallery.' 
galopin, n, s. m. *scullion, kîtchen- 

boy.' 
gant, n, s. m. 'glove.' 
gantier, n, s. m. *glover.' 
garçon, n, s. m.^hoy^ lad'; garçon 

de comptofr, *shopman.' 
garde, n. s. m, 'guard.' 
garde, n, s, f. *care'; prendre 

garde à, *to notice, take care 

o^ beware of.' 
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garder, v, tr, i conj. *to keep, 
guard'; 86 garder de, *to 
avoid.' 
gardien, n. s. m. 'guardian'; le 
père gardien, 'the warden' (of 
a convent). 
garnir, v, tr. i conj, *to fiimish, 

to adom, to trira/ 
garnison, n, s. m, *garrison.* 
gauche, adj. *left, awkward*; à 

gauche, *on the left.' 
gémissement, n, s. m, 'groan.' 
général, -e, adj. * gênerai.' 
généralement, adv, 'generally.' 
génération, n. s.f. 'génération.' 
genou, n. s. m. *knee.' 
genre, n. s. m. 'kind.* 
gens, n. s. m. and f. pi. *people, 
men, servants.' ((}ens is mas- 
culine when the adjective fol- 
lows it, fera, when adj. précèdes 
it.) 
gens d'armes, n. s. m. pi. <men- 

at-arms,' 
gentilhomme, n, s, m, 'gentleman, 

nobleman.' 
geste, n. s. m. *gesture.' 
gesticuler, v. int. i conj, 'to 

gesticulate.' 
gibet, n. s. m. 'gallows.' 
glèbe, n. s.f. *soil.' 
glisser, v, int. i conj. *to slip.' 
gobelet, n. s. m. 'goblet.' 
gonfler, v. tr. i conj. *to swell.* 
gorge, n. s.f. *throaL' 
gouffîre, n. s. m. *gulf.* 
£:ourde, n. s. f 'gourd, drinking- 

bottle.' 
gr&oe, n. s.f * grâce, pardon.* 
gradeuz, -se, adj, 'gracefiil.' 
grand, -e, adj. 'great, tall.' 
grandir, v. int. a con;'. *to grow.' 
granit, n. s. m. 'granité.' 
graye, adj. 'serious, solemn.' 



grimacier, n.s. m. 'clown, merry- 

andrew.' 
gros, n. s. m. ' main body.' 
gros, -sse, adj. *big, heavy * (said 

of a heart). 
grossièrement, adv. 'coarsely.' 
gruau, n. s. m. 'groats.' 
gniéxir, V. tr. and int. 2 conj. *to 

cure, to recover.* 
guerre, n. s.f. 'war.' 
gnilse, n. s.f. 'way, manner'; en 

guise de bâillon, ' as a gag.' 

habetur, 3 pers. sing. passive of 

habeo (Latin), *is counted.' 
habile, adj. 'skilful, clever.' 
habilement, cuiv. 'skilfuUy.' 
habiller, v. tr. i conj. *to dress'; 

s'habiller, 'to clothe oneself.' 
habit, n, s. m. 'coat, garb'; 

habits, 'clothes.' 
habitant, n. s, m. 'inhabitant.' 
habitation, n. s.f. 'dwelling.' 
habiter, v, tr. 1 conj. 'to in- 

habit.' 
habitude, n. s.f 'habit'; n'avait 
point l'habitude de refuser, 
'hardly ever refused.' 
habituellement, adv. 'usually.' 
haine, n. s.f 'hatred.' 
haleter, v. int. i conj. *to pant.' 
halle, n. s.f 'market.' 
hallebarde, ». s.f. 'halberd.' 
hameau, n. s. m. 'hamlet.' 
hanap, n. s. m. 'tankard.' 
hardi, -e, adj. *bold, brave.' 
hargneux, -se, adj. 'surly.' 
hart, n. s.f. 'halter.' 
hâter, V. tr. i conj. *to hasten.' 

se hâter, 'to make haste.' 
hâteur, n. s. m. 'roaster.' 
hausser, v. tr. 1 conj. *to raise, to 
shrug' (the shoulders) ; se haus- 
ser, 'to rise.' 
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liant, -e, adj. 'high ' ; du haut de, 

* from the top of.' 
liaat-de-Cliaiuse, n, s, m. 'breeches, 

trunk-hose.' 
bauteur, n. s,/, *height, pride.* 
bêlas I interjection^ * alas ! * 
berbe, n, s,/, 'grass*; en berbe, 

*în the blade.' 
béréditalre, adj. *hereditary, in- 

herited.' 
béritage, n, s. m, *inheritance.* 
béros, n, s. m. *hero.* 
berse, ». s,f. *portcullis.* 
benre, n, s./, *hour, time* (of day). 
benrensement, adv, *happily, for- 

tunately*; benrensement que, 

Muckily.» 
benreuz, -se, adj. 'happy, lucky.' 
benrter, v, tr, i conj. * to nm into, 

strike against. ' 
bideuz, -se, adj. 'hideous.' 
bler, adv, 'yesterday.' 
blstolre, ». s./, *history, story.' 
blstoriqne, adj, ^historical.' 
bocbepot, ». s, m, *stew.* 
bommafi^e, ». s, m, *homage.' 
bomme, ». s, m. *msau* 
bomme d*armes, ». s, m. *man- 

at-arms.' 
bonnôte, adj. *honest, honour- 

able.' 
bouneur, ». s. m. «honour.' 
bonorer, v. tr. i conj. *to honour.' 
Horace, ». s. m, 'Horace' (the 

Latin poet). 
borizon, ». s. m. 'horizon.' 
borlQge, ». s.f. *clock.* 
barreur, ». s.f, 'horror.* 
bors^ prep. 'without, except*; 

bors de lui, 'besîde himself.' 
bosplce, ». s, m. 'hospital.* 
bôt61, ». s. m. 'mansion.' 
bousse, ». s.f. 'fringe.' 
buissier, ». s. m. 'usher.' 



bult, numéral ctdj. *eight.* 
bumble, adj. * humble.' 
bumenr, ». s.f. * humour, temper' ; 
bumenr noire, 'angry humour.' 
bumlde, adj. 'darnp.' 
bumillté, ». s.f. *humility.' 

id, adv. *here.' 
Idée, ». s.f. *idea.' 
ignorance, ». s.f. 'ignorance.* 
ignorer, v, tr. i conJ. *to be igno- 
rant of, not to know.' 
il, pers. pron, 3 pers. sing. tnasc. 
*he, if; il faut, *it is neces- 
sary'; il me semble, *I Aink'; 
il 7 a» < there is ' ; il 7 a une 
beure, 'an hour ago.' 
illuminer, v. tr. i conJ. *to illu- 
minate*; s'illuminer, 'to light 
up.' 
imagination, ». s. f. 'imagina- 
tion.' 
imiter, v. tr. i conJ. *to imitate.' 
immanquablement, adv. 'infal- 

libly, inevitably.* 
immédiat, 'e,adj, 'immédiate.' 
immense, adj. 'immense.' 
immobile, adj. 'motionless.' 
impatience, ». s.f. 'impatience.' 
importance, ». s.f 'importance.' 
important, -e, adj. 'important.' 
importer, v. int, i conJ. 'to con- 
cern, to be of importance'; 
n'importe, 'no matter'; qu'im- 
porte? 'what does it matter?' 
impossible, ad/, 'impossible.' 
impôt, ». s. m. 'tax, taxation.' 
imprimer, v. tr. i conJ. 'to print'; 

imprimé, 'printed copy.' 
imprudemment, adv. 'imprudent- 

impudenter, Latin^ ado. 'impu< 

dently.' 
inattendu, -e, adj. 'unexpected,' 
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Incendie, n, s. m, 'conflagration, 

fire.' 
ittoertain, -«, adj. *uncertain, 

wavering.' 
Uicroyal>lA, adj, *incredible.* 
Incnuter, v. ti\ i conj, *to in- 
lay.' 
Indépendance, n, s,f, 'independ- 

ence.* 
indépendant, -e, adj, 'indepen- 

dent.' 
Indifférence, n, s.f, 'indifférence, 

unconcem.' 
indiquer, v, tr, i conj, Uo indi- 

cate, show, point ont.* 
indocilité, n, s.f. 'stubbomness.* 
indulgence, n. s.f. 'indulgence.* 
intérieur, -e, adj, 'inferior, lower,' 
inique, a^'. 'unjust' 
iniquité, n, s, f. 'iniquity, in- 
justice.' 
initiation, n, s. f. 'préparation, 

initiation. ' 
initier, v. tr, i conj. 'to initiate.' 
ii^ure, n, s.f. 'insuit.* 
ii^urier, v. tr. i conj, 'to insuit, 

abuse.' 
ix^ustice, n. s.f. 'injustice.* 
inquiet, -été, adj. 'anxious.' 
inquiéter, v, tr. i conj. 'to 

disturb*; slnquiéter, 'to be 

anxious.' 
inquiétude, n, s,f, 'anxiety.' 
inscrire, v, tr. 4 conj. For parts, 

see écrire. * To inscribe, enter. * 
insolent, -e, adj. < insolent*; qui 

font les insolents, ' who behave 

insolently.* 
inspecteur, n. s. fw. 'inspector.' 
inspirer, v. tr. i conj. 'to inspire.* 
instant, n. s. m. 'moment'; par 

instants, 'now and then, mo- 

mentarily.* 
instinct, n, s. m. 'instinct.* 



instinctiTement, adv. 'instinct- 

ively.* 
instruction, n. s.f. 'instruction, 

teaching.' 
instrument, n. s. m. ' instrument.' 
insulte, n. s.f. 'insuit.* 
insulter, v, tr. i conj. *to insuit.' 
insupportable, adj. 'unbearable, 

intolérable.' 
intelligence, n. s.f. 'intelligence.' 
intendant, n. s. m, 'steward.* 
intercéder, v, int. i conj. 'to 

intercède. * 
intéresser, v. tr. i conj. 'to in- 

terest*; s'intéresser à, 'to take 

an interest in.' 
intérêt, n. s. m. 'interest*; in- 
térêts, 'interest* (of money). 
intérieur, -e, adj. ' interior, within. ' 
interposer, s*, v. refi. i conj. 'to 

interpose, interfère.* 
interroger, v. tr. 1 conj. 'to ask, 

question.* 
interrompre, v. tr. and int, 4 conj, 

*to interrupt, break in.* 
intituler, v. tr. i conj. 'to entitle.' 
intrinsèque, adj. 'intrinsic* 
introduire, v. tr. 4 conj. For 

parts, see réduire. ' To. intro- 

duce, bring in*; s'introduire, 

*to be introduced.* 
inutile, adj. 'useless.' 
involontairement, adv. 'involun- 

tarily, unconsciously.' 
invoquer, v. tr. i conj. *to invoke, 

appeal to.' 
Iraii J'»/«^' indic. of^Xiac. 
ironie, ». s.f. 'irony.* 
ironiquement, adv. 'ironically.* 
irréguUer, -ère, adj. 'irregular.* 
irriter, v. tr. i conj. *to irritate*; 

irrité, -e, 'angry.' 
isoler, v. tr. i conj. 'to isolate*; 

isolé, -e, 'lonely.' 
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Italien, n, s. m, 'Italian.' 

item, Latin adv, 'aiso, item' (in 

accounts). 
tmtodj, ^drunken.' 

Jacques, n, s, m, 'James.' 

Jaloux, -se, a^'. 'jealous, suspi- 
cious.' 

JamaiSi adv. *ever'; with négative 
ne, 'never'; à Jamais, *for 
ever.' 

Jardin, n, s. m. 'garden.* 

Jaune, adj, *yellow.* 

Je, /frs. pron, i pers, sing. * I ' ; Je 
ne sais quel, -le * a certain.' 

Jehan, n, s. m. *John.' 

Jeter, v, tr. i conj, {près, indu, 
and subj, je jette, que je jette, 
fut, je jetterai). *To throw, 
throw down, utter (a cry), throw 
away.* 

Jeune, adj, *young.' 

Joie, n, s,f. *joy.' 

Joindre, v, tr, 4 conj» Joindre, 
joignant, joint. Je joins, je 
joignais, je joignis, je joindrai. 
Joins. Que je joigne, que je 
joignisse. 'To join'; Joindre 
les mains, 'to clasp one's 
hands ' ; se Joindre à, * to join.' 

Joint, -e, p<ist part, of Joindre. 
*Joinéd, clasped.' 

Jointure, n. s, f, 'joint.' 

Jonc, n, s. m, 'rush.' 

Jouer, V, int, i conj, * to play.' 

Jouir, V, int, 1 conj, 'to enjoy'; 
Jouir de, * to enjoy' (/r.). 

Jour, n, s, m. ' day.' 

Joyeusement, adv, 'merrily.' 

Juge, n, s, m, 'judge.' 

Jugement, n, s, m, 'judgment.' 

Juger, V, tr. i conj, *to judge, try.' 

Juif, n, s, m, *Jew.* 

Jurer, v, int, i cmj, • to swear '; J'en 
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Jurerais, *I would swear to 

it.' 
Jusque, adv, 'as far as'; Jusqu'à» 

'until, as far as'; Jusqu'à ce 

que, 'until.' 
Justice, ». s,f. 'justice, law.' 

la, fem. sing, of def, art, ' the.' 

Also pers, pron, ace, sing, 3 

pers, «her, it.' 
là, adv. 'there'; cet lumune-là, 

<that man'; c'était là, 'that 

was'; de là, ' thence.' 
labourer, v. tr, and int, i conj. 

*to tUl, plough.' 
laboureur, n, s. m, 'ploughman, 

labourer.' 
l&cbe, cuij, 'cowardly.' 
lâcher, V, tr. i conj, 'to let go, 

loosen.' 
ladre, n. s. m. 'leper.' 
ladrerie, n, s,f, 'leprosy.' 
laideur, n, s, f, 'plainness, ugli- 

ness.' 
laïque, n, s, m, 'layman.' 
laisse, n, s.f 'leash.' 
laisser, v, tr, i conj. 'to leave, 

allow, permit'; laisser pénétrer, 

*to let in.' 
lambeau, n, s, m, 'shred, pièce.' 
lamentation, n, s,f, 'lamentation, 

lament.' 
Landit, n, s. m. 'Landit,' a fair at 

Paris, 
langage, n, s, m, 'language.' 
lanterne, n. s.f 'lantem.' 
large, adj, 'broad, wide'; large 

d'un pied, 'a foot broad.' 
larme, n, s. f, ' tear.' 
lattn, n. s. m. 'Latin.' 
Laurent, n, s, m, 'Laurence.' 
lavande, n* s.f, 'lavender.' 
le, la, les, def. art, 'the.' Also 

pers. pron, 3 pers. sing, and 

I 
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' //., accusative^ *him, her, it, 

them.' 
Ijeçon, #». j,/. *lesson.' 
lecture, n, s,f, 'reading.* 
léger, -ère, adj, *light, slight, 

thoughtiess*; à la légère, 

*carelessly.' 
légèrement, adv. *lightly.' 
legs, n. Jr m, *legacy.* 
léguer, V, tr, i conj. *to bequeath.* 
lendemain, m. s, m, 'morrow.* 
lentement, adv, 'slowly.* 
lépreux, n, s. m, * leper.' 
lequel, laquelle, râl, pron, 'who, 

which, whom, that. * Also adj, 

*which, what.* 
lettre, n. s, f, * letter.' 
\voXypossessiveadj, ipers,pl, * their.' 
leur, Personal pron, 3 pers, pi. 

dativây *to them, them.* 
lerer, v, tr, i conj, *to raise, lift'; 

se lever, *to rise, get up.' 
lèvre, n, s,f, *lip.' 
libérât^ Latin, 3 pers, près, indic, 

act, 0/ libère, i conj, * delivers.* 
libertas. Latin, nom, sing, 3 decl, 

fem. *freedom.' 
liberté, n, s,/, *liberty, freedom.' 
libraire, n, s, m. *bookseller.* 
liinre, adj *free.* 
lice, n, s./, <list, field'; les lices, 

*thefield.* 
UeUj n, s, m, 'bond, tie/ 
lier, tJ, tr, i conj, *to bind, to 

unité'; lier conversation, *to 

enter into conversation.' 
Heu, n, s, m, * place, spot.' 
lieue, n. s,f, *league.' 
linge, n, s,- vi, Minen, cloth, 

napkin.' 
lire, V. tr, and int, 4 conj. Lire, 

lisantj lu. Je lis, je lisais, je 
' lus, je lirai. Lis. Que je lise, 

que je lusse. * To read.' 



lisière, n, s, f, «border, edge, 

hem.' 
liste,», s,f, *list.' 
lit, n, s. m, *bed.' 
litière,». s,f, Mitter.' 
livre, ». s, m. *book.* 
livre, ». s, f, *pound, livre' 

(money). 
livrée, n, s,/, Mivery, badge.' 
livrer, v, tr, i conj, *to give up, 

deliver' ; se livrer, ' to abandon 

oneself.* 
logette, ». s, f, *little cottage, 

hut.' 
logique, ». s,f, 'logic' 
logis,;/, s, m, *dwelling'; corps 

de logis, 'principal building.' 
loi, ». j./. Maw.' 
loin, adv, 'far'; de loin en loin, 

*here and there.* 
Loire, n, s,f, 'Loire.' 
long, -gue, adj, 'long.' 
long, ». s, m, 'length'; le long 

de, 'along.' 
longtemps, adv, 'long'; de long- 
temps, 'for long.' 
longueur, ». s, f, 'length'; à la 

longueur, 'within reach.' 
lorsque, adv, ' when.' 
loup, ». s, m, *wolf.' 
louveteau, ». s, m, 'wolfs cub.' 
lueur, ». s,f, *light.' 
lui, pers, pron, 3 pers, sing, ' to 

him, to her, to it, him, her, it, 

he'; lui-même, 'himself.' 
lumière, ». s,f, «light.' 
luth, ». s, m, 'lute.' 
lutte, ». s,f, 'struggle, contest.' 
luxe, ». s, m, 'luxury.' 

maobicoulis, ». s, m, 'machicola- 

tion.' 
maçon, ». s. m, 'mason.' 
maigre, adj, 'thin, lean.' 
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main, n. s,/, 'hand'; à la main, 

* in his hand.' 
maintenant, €u/v, *now.' 
maintenir, v. tr, 2 conj. For 

parts, see tenir. *To keep, 

maintain.' 
mais, conjonction^ *but.* 
maison, n, s. /. 'house*; à la 

maison, *at home.' 
maître, ». s, m, *master, teacher.' 
maltre-quenz, n, s, m, *master- 

cook.* 
maîtriser, v. tr, i conj* * to master*; 

se maîtriser, *to control one- 

self.' 
majuscule, «. s,f, 'capital letter.' 
mal, «. s, m, *evil, harm'; 11 n*y 

a pas de mal à cela, 'there*s 

no harm in that'; faire mal à, 

* to pain, grieve. * 

malade, ctdj. ' sick, ill * ; le malade, 

* the sick man. * 
maladie, «. j./. 'illness.' 
maladresse, «. s, / 'awkward- 

ness. * 
malgré, prep, *despite, in spite 

oV 
malbeur, n, s, m. 'mîsfortune, 

woe ' ; pour mon malheur, ' un- 

luckily for me.' 
malheureux, -se, culj, *unhappy, 

unlucky, wretched.' 
manant, n, s, m, 'peasant, knave.' 
Manceau, n, s. m. 'man of Le 

Mans.' 
manche, n, s.f, *sleeve.' 
manche, n, s. m, 'handle.' 
manger, v, tr. and intr. i conj, 

•to eat.' 
manier, v. tr, i conj, * to handle, 

to manage.' 
manière, ». s./. *manner, style, 

sort'; manières rondes, 'off- 

hand ways.' 



manque, n. s, m, 'want, lack'; 

manque de foi, * breach of faith.' 
manquer, v, intr, i conj, *to fail, 

want; to be near'; manquer à, 

* to miss.* 
manu-christi, n. s, m, 'manus- 

christi,' a kind of spice. 
manuscrit, n, s, m, 'manuscript.' 
marbre, n, s, m, *marble.' 
marchand, n, s, m, 'merchant, 

dealer.* 
marchandise, ». s, /. 'merchan- 

dise, wares.* 
marcher, v, int, i conj, 'to walk, 

march, go.' 
marinier, ». s, m, *sailor.' 
marmite, ». s,f, *saucepan.' 
marque, ». s,f, 'mark, token.* 
marquer, v, tr, i conj, *to mark.' 
martre, ». s./, 'marten' fur. 
matin, ». s, m. 'morning'; le 

matin, *in the moming.' 
matines, ». s.f.plur, 'matins.' 
mauvais, -e, adj, *bad, inferior.' 
me, pers, pron, i pers, sing, ace, 

ordat. *me, to me.* 
méchanceté, ». s,f, 'spite, wicked- 

ness.' 
méchant, -e, adj. ' spiteful, wicked.' 
mécontent, -^.adj, 'discontented.' 
mécréant, ». s, m, 'miscreant, 

wretch.* 
médecin, ». s, nt, 'doctor.' 
médiocre, adj, • middling, fair.' 
meilleur, -e, adj, 'better'; le 

meilleur, *the best.' 
mêlée, ». s,f, 'conflict, fight.' 
mêler, v, tr. 1 conj, *to mix*; se 

mêler de, 'to concern oneself 

with, meddle with.* 
même, adj, 'same, self; lui- 
même, 'himself; en même 

temps, 'at the same lime.' 
même, adv, *even.* 

/2 
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menacer, v, tr, i conj. *to threat- 

en/ 
ménager, v, tr, i conJ, * to man- 

âge, consider, take care of.' 
mendiant, n. s, m, *beggar.* 
mener, v, tr, i conj, *to lead, 

carry.* 
mentir, v. int, 2 conj. Mentir, 
mentant, menti Je mens, je 
mentais, je mentis, je mentirai. 
Mens. Que je mente, que je 
mentisse. *To lie.' 
mentiris, Latin^ 1 pers, sing. près, 
indic, of déponent verbt men- 
tiri, 4 conj, * thou liest.* 
menu-vair, n, s. m, * mini ver.' 
mépris, n. s. m, *contempt.* 
mercantile, adj, 'mercantile.* 
merci, interjection^ * thanks, thank 

you.' 
mercier, «. s, m, *mercer.* 
mère, n, s,f, *mother.* 
méridional, n. s, m, *southerner.' 
mériter, v, tr, 1 conj. * to deserve.' 
merle, n. s. m, * blackbird.' 
merveilleusement, adv, 'wonder- 

fuUy.» 
message, n, s. m. 'message.' 
messager, n. s. m. 'messenger.' 
messe, n, s,/, 'mass' (service). 
messire, n, s, m, *Sir, my lord. 

Lord.* 
mesure, n. s, f, 'measure*; à 
mesure que, ' in proportion as.* 
métal, n. s, m, 'metaL* 
métier, n, s, m. 'trade.* 
mettre, v, tr, 4 conj. Mettre, 
mettant, mis. Je mets, je met- 
tais, je mis, je mettrai. Mets. 
Que je mette, que je misse. 
*To put, place, set'; se mettre, 
* to begin, set about*; se mettre 
à table, *to sit down to table*; 
mettre le couvert, * to lay the 



table*; se mettre à genoux, 

*to kneel down.* 
meuble, n, s, m, 'pièce of furni- 

ture*; meubles, plur. *fumi- 

ture.' 
meute, n. s, f, *pack*; valet de 

meute, * whipper in.' 
midie, u, s, f, 'hunch, loaf * (of 

bread). 
midi, n, s. m. 'noon.* 
miel, n, s, m, *honey.* 
mieux, cuiv, 'better'; le mieux, 

*best' 
mil, n, s, m, 'millet' 
Milan, n, s, m, 'Milan,' capital of 

Lombardy. 
milieu, n. s, m, 'middle'; au 

milieu, 'in the middle.* 
mille, numéral adj. *a thousand.' 
millier, u, s, m, 'thousand.' 
miniature, n. s,/, 'miniature.' 
minuit, n, s, m, 'midnight.' 
minute, n, s,f, < minute.' 
mi-parti, -e, adj, 'of two equal 

parts*; (of dresses) *half of one 

colour and half of another.* 
miroir, n, s. m, ' mirror.* 
misérable, adj, 'wretched.* 
misérable, n, s. m. ' wretch.* 
misère, n, s.f, 'misery, distress.' 
miséricorde, n. s.f, 'mercy.' 
missel, n, s. m, 'missal.' 
moi, pers, pron, i pers, sing, 

*me, to me, I'; moi-même, 

'myself.* 
moindre, culj, 'less.* 
moine, n, s. m, 'monk.* 
moins, adv, 'less'; à moins que, 

'unless'; au, du moins, 'at 

least.* 
mois, n. s. m, 'month.' 
moisson, n, s,/, 'harvest, crop.' 
moitié, n, s,/, 'half.' 
moment, n, s, m, 'moment.* 
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mon, ma, me^. possessive adj. 'my.' 
monastère, n, s, m, 'monastery.' 
monde, «. s. m, *world, people*; 

tout le monde, • everybody.' 
monnaie, n, s,f, *money.' 
monseigneur, n, s. m, *my lord.* 
monstre, n. s. m, *monster.' 
montagne, n, s,f, *mountain.' 
montant, n. s, m, *amount.' 
monter, v. tr. 1 conj, * to mount.* 
Montpellier, ». s, m. * Montpel- 
lier.* 
montrer, v. tr, i conj, *to show, 

to point ouf; se montrer, *to 

show oneself, appear.* 
monture, n, s, /. * mount' (for 

riding), *horse.' 
moquer, se, v, refl, 1 conj, 'to 

mock, jest'; se moquer de, *to 

laugh at.* 
moral, -e, adj, 'moral.' 
morale, «. s, /. * morality.' 
morceau, n, s, m, * pièce, morscl.' 
morigéner, v. tr, i conj, *to lec- 
ture.* 
morne, adj, *gloomy.* 
morose, cîdj, 'suUen.* 
mors, LatiHj nom, sing, 3 decl, gen, 

morti8,/r/». 'death.* 
mort, n, s.f. *death.* 
mort, -e, peut part, of mourir, 

*dead.' 
mortel, -le, ctdj, *mortal*; Péché 

Mortel, *Deadly Sin' (in a 

*morality* play). 
mot, n, s, m, 'word.* 
moufle, n. s,/, *mitten'; gant de 

moufle, *mitten.* 
mourir, v, int, 2 conj. Mourir, 

mourant, mort. Je meurs, je 

mourais, je mourus, je mourrai. 

Meurs. Que je meure, que je 

mourusse. *To die.* 
mousseux, -se, adj. *mossy.' 



mouton, n, s, m, * sheep, mutton.' 
mouvement, n, s, m, *movement, 

motion.* 
moyen, n. s. m, 'means.* 
muet, -ette, adj, *dumb, silent.* 
mugissement, n, s, m, Mowing, 

bellowing.* 
mule, n,s.f, *mule.' 
municipalité, n, s. f, *munici- 

pality.* 
muraille, n,s,f, < wall.* 
mûrir, v, int, 2 conj, * to ripen.* 
murmure, n, s, m, *murmur.* 
murmurer, v, int, i conj. 'to 

murmur, whisper.* 
musicien, n, s, m, * musician.' 
mystère, «. s, m, *mystery' (play). 

nage, n, s, f, 'swimming*; à la 

nage, * by swiraming.* 
naguère, adv, * lately.' 
naïf, -ve, adj, 'artless, candid.* 
naissance, n, s,/, 'birth.* 
naitre, v, int. 4 conj. Naître, 
naissant, né. Je nais, je nais- 
sais, je naquis, je naîtrai. Nais. 
Que je naisse, que je naquisse. 
* To be bom, to arise.* 
nappe, n. s,/, *cloth.' 
narine, n. s,/, * nostril.* 
nation, n. s,/, 'nation.' 
nature, n. s,/, 'nature.* 
naturel, le, adj, 'natural.* 
ne, adv, *not'; ne. ..que, *only'; 

ne... plus, ' no longer.* 
né, -e, pastpart, ^j/'naltre, 'born.' 
nécessaire, adj, 'necessary.' 
négliger, v. tr, i conj, *to neglect, 

slight.* 
neuf, -ve, adj, 'new, fresh.* 
neuf, numéral adj, * nine.* 
niche, n, s./, * niche.* 
nihil, Latiftt n, s, neuter, 'no- 
thing.' 
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niveaa, n. s. ///. Mevel.* 
noUe, n. s. nu * noble.' 
noblesse, ». s./, 'nobility.' 
noir, -e, adj\ *black, dark.* 
noireau, n. s. m, ' black-haired 

fellow.* The common form is 

noiraud, 
noix, n. s, /. ' nut.' 
nom, n. s, ///. * name.' 
nombre, n. s. m. 'number.' 
nombreux, -se, ad;, ' numerous.' 
nominal, -e, adj\ 'nominal.' 
nommer, v, tr. i conj, ' to name.' 
non, adv. *not,* also interjection, 

*no!' 
noncbala-mment, adv. * carelessly.' 
Normand, n, s, m, * Norman.' 
notaire, n. s, m. *notary.' 
notre, nos, poss. adj, ' our'; le, la, 

ndtre, les nôtres, *ours'; des 

nôtres, *one of us.' 
Notre-Dame, n. s. f, * Our Lady,* 

* Notre-Dame,' the cathedral of 

Paris. 
nouer, v, tr, i conj, * to tie, knot.* 
nous, pers, pron, i pers, plu, 

nom, dat. and ace, * we, us, to 

us'; nous autres, *we'; nous- 
mêmes, *ourselves.' 
nouveau, -vel, m, -velle,/r»i. adj. 

*new, fresh'; de nouveau, *a- 

new.' 
nouvelle, n, s, f, * news, tidings'; 

nouvelles, 'news.' 
nouvellement, adv. * newly.' 
novice, n, s. m, * novice.' 
noyer, v, tr, i conj. * to drown.* 
nuire, v, ini. 4 conj. Nuire, nuisant, 

nui. Je nuis, je nuisais, je nuisis. 

Nuis. Que je nuise, que je 

nuisisse. * To hurt, do wrong ' 

(folio wed by à), 
nuit, n. s, f, *night'; la nuit 

tombait, *night was falling.' 



nullement, adv, 'by no means, 
. notât ail.' 

obéir, V. int, 1 conj, *to obey* 
(foUowed by à). 

objecter, v. tr, i conj. * to object, 
protest. ' 

objection, n, s,f, * objection.* 

objet, n, s. m. * object, aim.' 

obliger, V, tr. I conj, *to oblige, 
compel.' 

obscur, -e, adj, * dark, obscure.' 

observer, v. tr. 'to observe, no- 
tice'; faire observer, *to re- 
mark.' 

obstade, n. s, m. * obstacle, hin- 
drance.' 

obtenir, v. tr, 2 conj. For parts, 
see tenir. * To get, gain.' 

occuper, v, tr, 1 conj, *to occupy*; 
s'occuper, * to be occupied, em- 
ploy oneself.' 

odeur, n, s,/. *smell, fragrance.' 

odorant, -e, adj, *fragrant.' 

œil, n. s, m. *eye.' /V«. yeux. 

œuf, n, s, m. *eg^.' 

œuvre, n. s,f, *work.' 

œuvré, -e, ctdj, *wrought, carved.' 

office, n, s. m, 'office, service'; 
office des morts, 'burial ser- 
vice.' 

officier, n, s. m, 'officiai.' 

Oificlr, V. tr, 2 conj. Offrir, offrant, 
offert. J'offre, j'offrais, j'oflfris, 
j'offrirai. Offre. Que j'offre, 
que j'offrisse. 'To ofîer, pré- 
sent.' 

oiseleur, n, s, m, *fowler, bird- 
catcher.' 

once, n, s. f, 'ounce.* 

onction, n, s, f, 'unction'; avec 
onction, 'earnestly.' 

opérer, v, tr, 1 conj. *to perform'; 
s'opérer, 'to take place.' 



VOCABULARY. 



119 



oppositloii, n, s, /, 'opposition, 

contrast.' 
opprinier, v, tr, i conj, *to op- 

press.' 
opîileiice, n, s.f, 'wealtb/ 
or, n, s, m. *gold.* 
orage, n, s. m, 'storm.' 
orangeat, cufj, 'orange-flavbured.* 
ordinaire, 0^'. 'cômmdn, usual.* 
ordinairement, cufv. 'usually.' 
ordonner, v, ir, i conj, *to order.' 
ordre, n, s, m, 'order** 
orfèvre, n. s, m, 'goldsmith.' 
orfèvrerie, n. s,f, *jewellery.' 
oigie, n, s.f, * orgie, revël.* 
orgue,», s. m. *organ'; orgues, 

//. is féminine, 
orgueUleuz, -se, adj. *proud, 

haughty.* 
Orléans, n. s, m, 'Orléans.' 
orner, v. /r. i conj, *to adorn, 

trim.' 
08, n, s, m. *bone.' 
oser, V. inL i conj, * to dare ' j Je 

n'ose, «I darenot' 
osier, n, s, m, 'wicker.' 
ôler, V, tr. i conj, * to take away, 

take off, remove.* 
ou, conj, *or.* 

oii,adv, *where'; d*où, *whence.' 
ouUier, v. tr, i conj, «to forget' 
ouVUenr, //. s, m, 'wafer-maker.* 
oui, interjection or adv, *yes.* 
outrager, v, tr, i conj, ' to insult» 

outrage.' 
outre, prep, and adv, 'further, 
besides*; en outre, *besides, 
moreover'; outre que, *be- 
sides.* 
ouvrir, v, tr, 1 conj. Ouvrir, 
ouvrant, ouvert. J'ouvre, j'ou- 
vrais, j'ouvris, j'ouvrirai. Ouvre. 
Que j 'ouvre, que j 'ouvrisse. * To 
open ' ; s'ouvrir, * to opeii ' (ittt,). 



paganisme, n. s, m, 'paganism, 

heathendom.' 
page, ». s, m, * page ' (a boy). 
page, n, s,f, *page' (of a book),. 
paille, n, s.f, *straw.' 
pain, n, s. m. 'bread, loaf.' 
pair, n. s, m, *peer.' 
paix, n, s, f, *peace'; la paix] 

* silence!' 
palais, n, s, m, 'palace.' 
Palais, le, n, s, m, • the Palais de 

Justice. ' 
Falais-Bosral, ». s. m, 'Palais- 
Royal.' 
pâle, adJ. * pale, white. ' 
pâleur, n, s,f. 'pallor.' 
panier, n, s, m, * basket.' 
Pftques-Dieu, interjection, * 's life !' 

literally ' Easter (of) God I' 
par, prep, *by, through'; par le 

fiait , 'ipso facto.' 
paraître, v, int, 4 conj. Paraître, 

paraissant, paru. Je parais, je 

paraissais, je parus, je paraîtrai. 

Parais. Que je paraisse, que 

je parusse. *To appear, seem' ; 

faire paraître, 'to show oif.' • 
parapet, n, s, m, 'parapet.' 
parc, n, s, m, *park.' 
parce que, conj, 'because.' 
parchemin, n, s, m, 'parchment.' 
parcourir, v, tr, 2 conj. For parts^ 

see courir. *To survey, go 

through.' 
pardon, ». s, m, ' forgiveness, 

pardon.' 
pardonner, v, tr, 1 conj, ♦ to for- 

give.' 
pareil, -le, adJ, 'like, such.' ^ 
parent, ». s, m. 'relation.' 
parer^ v, tr, r conj, 'adorn, set 

off.' 
parfois, a^z'. 'sometimes.' 
parfumer, v. tr, 1 cofij. * to scent, ' 
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Paris, n, s, m, 'Paris.* 

parler, v, tr, and inU i conj, * to 

speak, talk.' 
TBKnoX, prep, 'among.' 
parole^ n, s,/. *word, speech.* 
parquet, n, s, m, 'inlaid floor.* 
part, n. s./. *part, share.* 
partager, v. tr, i conj\ <to share, 

share in, divide.' 
parti, ff. s, ta, 'party, side.* 
particulier, -ère, adj, * particular, 

private.* 
partie, n. s, f, ' part * ; fSEdre partte 

de, * to become a member of.* 
partir, v, int, 2 conj. Partir, 
partant, parti. Je pars, je par- 
tais, je partis, je partirai. Pars. 
Que je parte, que je partisse. 
•To go away, départ.' 
partisan, n, s, m, 'partisan.' 
partoat, adv, 'everywhere.' 
pamre, n, s,f, *omament.' 
pas, n, s. m, 'step, pace * ; an 

petit pas, 'at a walk.* 
pu, adv, 'not.' 

•e, adj, 'paschal, Easter.* 
e, n, s, m. 'passage'; au 
passage, 'ontheway*; donner 
passage à, ' to let in.* 
passant, n, s. m, 'passer-by.* 
passé, n, s, m. 'past.' 
passer, v, /r. and int, 'to pass, 
overlook, go by*; se passer, 
'to take place*; se passer de, 
'to do without'; passer son 
Obemin, ' to go one*s way.' 
passion, n, s, f. ' passion.' 
Passion, n, s, f, 'the Passion* (of 

Christ). 
pastorale, n, s,f. 'pastoral.' 
pâte, n, s./, 'paste.* 
patience, n. s./, 'patience.* 
pâtisserie, n. s./, 'pastry'; pâtis- 
series, *pastry.' 



pâtissier, n, s. m. 'pastrycook.' 
patron, n, s, m, 'master, skipper' 

(of avessel). 
paupière, n, s,/, 'eyelid.' 
pauvre, adj, ' poor, wretched.' 
paver, v, tr, i conj, *to pave.' 
pajer, v, tr, 1 conj, ' to pay, pay 

for.' 
pays, n, s, m, 'country, land.' 
paysan, -anne, n, s, m, and f, 

'peasant.' 
peau, n, s. f, 'skin'; peau de 

Cbèvre, 'goatskin.* 
pétillé, n, s, m. 'sin.* 
pécher, V, int, i conj. ' to sin, err.* 
pétiheur, n, s, m. 'Bsherman.* 
pécnle, n, s. m, 'savings.* 
peindre, v, tr, 4 conj. Peindre, 

peignant, peint. Je peins, je 

peignais, je peignis, je peindrai. 

Peins. Que je peigne, que je 

peignisse. * To paint, depict.' 
pMne, n, s. f. 'pain, trouble, 

labour *; à peine, ' hardly.* 
pèlerin, n. s. m, 'pilgrim.* 
pellée, n. s,/, 'shovelful.* 
pendier, v, tr, and intr, i conj, 

' to bend * ; se pencher, ' to stoop, 

bend.* 
pendant, prep, 'during*; pen- 
dant que, 'while.' 
pendre, v, tr, and intr, 4 conj, * to 

hang.' 
pendu, -e, past part, of pendre, 

'hanged, hung.' 
pénétrer, v, tr, and int, i conj, 

'to penetrate, come in through.* 
pensée, n, s.f, 'thought.* 
penser, v, int, i conj. 'to think*; 

penser à quelqu*un, ' to think of 

someone.* 
pensif, -ve, adj. 'thonghtful.* 
percepteur, n, s, m. 'tax-col- 

lector.* 
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perception, n. s./, Mevying.* 
percevoir, v, tr, 3 conj. For 

parts, see recevoir. * To collect, 

levy*(atax); 'toperceive/ 
perdre, v, tr, 4 conj, <to lose, 

ruin.' 
perdu, -e, past part, of perdre, 

*lost, ruined.' 
père, n, s. m. 'father.' 
perle, n. s,/, *pearL* 
permettre, v, tr, 4 conf. For 

parts, see mettre. 'To allow.' 
permission, n. s,/, * permission.' 
pernxinet, n, s, m, 'parrot.* 
persécuter, v, tr, i conj, *to per- 
sécute.' 
persécution, n, s,f, * persécution.* 
personne, n, s,f, 'person.' 
personne, n, s, m, 'anyone.* With 

ne, *nobody.' 
persuader, v, tr, i conj, 'to per- 
suade, convince.* 
peser, v, tr, and intr, i conj, 'to 

weigh.' 
peste, n, s, f, 'plague'; peste 

soit de, ' a plague on.* 
petit, -é, adj, Mittle, small, short*; 

au petit pas, 'at a walk.' 
petite, n, s,f, *little one.* 
peu, adv, *litt]e, few'; peu de, 

Mittle, few*; peu après, *soon 

after.* 
peuplier, n, s, m, *poplar.' 
peur, n, s, f, *fear'; avoir peur 

de, *to be afraid of.* 
peut, 3 pcrs, sing, près, indic, of 

pouvoir, 
peut-être, cLdv, *perhaps.* 
pièce, n, s,f, * pièce, play.* 
pied, n, s, m, *foot*; mettre pied 

à terre, 'to dismount.* 
pierre, n, s,/. *stone.' 
plerrerie, n, s, f, * precious stone, 

gem.* 



piété, n, s. f, *piety.* 

pieu, n, s, m, 'stake.' 

pieux, -se, adj. * pious, dutiful.' 

pignon, n. s. m, 'gable, roof.' 

pile, n. s,/, 'pile, heap.* 

pilier, n, s. m. 'pillar.' 

pitance, n, s,/, 'allowance.' 

pitié, n, s, f, 'pity*; avoir pitié 
de, prendre en pitié, 'to take 
pity on.' 

place, /{. s, f, 'place*; en place, 
'in order, in office*; prendre 
place, 'to take one*s place.* 

placer, v, tr, i conj, *to put, 
place.' 

plaindre, v, tr, 4 conj. Plaindre, 
plaignant, plaint. Je plains, 
je plaignais, je plaignis, je plain- 
drai. Plains. Que je plaigne, que 
je plaignisse. 'To pity'; se 
plaindre, 'to complain.' 

plainte, n, s,f, 'complaint, cry.' 

plaire, v, int, 4 conj. Plaire, 
plaisant, plu. Je plais, je plai- 
sais, je plus, je plairai. Plais. 
Que je plaise, que je plusse. 
'To please*; sll vous platt, 
•if you please'; ce quil vous 
plaira, 'what you like.' 

plancdie, n, s,f, 'board, plank.' 

idanChette, n, s,/, 'tally.* 

plat, n, s. m, *dish.* 

plein, -e, adj, 'fîill.* 

plenrer, v, tr, and int, 1 conj, 'to 
weep for, weep.* 

Idomb, n, s, m, 'lead.' 

pluie, n, s,f, 'rain.' 

plume, n. s,f, 'feather, pen.* 

plupart, n, s, f, 'greater part, 
most part.* 

Iflus, adv, 'more, most,' (with ne) 
'no longer*; de plus, 'more- 
over*; non plus, 'neither.* 

plusieurs, adj, pi, 'several,many.' 
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I>lut^ €uiv, *rather, sooner'; 

▼ojrez plutôt, * just see.' 
po<die, n, s./, * pocket, pouch.* 
poids, n. s. m. *weight' ; à poids 
de l'or, * for its weight in gold.' 
poignée, n, s./, 'handfiil.* 
poindre, v. f n/. 4 conj. Poindre, 
poignant, point. Je poins, je 
poignais, je poignis, je poindrai. 
Poins. Que je poigne, que je 
poignisse. *To àppear,* but 
used hère in its old sensé of * to 
prick'; le cœur lui point, *his 
heart pricks him,' or *he is 
pricked at heart' 
pfâjigt ». s, m, 'fîst* 
point, adv, *not, not at ail.* 
point, 3 /^j. sing. près, indic. of 

poindre, * pricks.' 
point, n, s, m, * point.* 
pointe, n, s,f.* point.* 
pointa, -e, adj, *pointed.* 
Poitiers, n. s, m. * Poitiers.' 
poitrine, n, s,/, 'breast, chest.* 
pomme, n. s./. *apple, knob.' 
pommier, n. s, m, *apple-tree.' 
pont, n.s. m, * bridge.' 
pont-lerls, n. s. m. Mrawbridge.* 
population, n, s,/. * population.' 
porc, u, s, m, *pork ' ; porc ûrais, 

* pork * (not sait pork). 
porche, n. s, m, *porch.* 
port, n, s, m, *bearing.' 
porte, n. s,/, *door, gâte.' 
porter, v, tr, i conj, *to carry, 
wear'; se porter, 'to be'j 
comment se porte le père? 
*how's your father?' 
portion, n. s,/, *share.' 
poser, V, tr, i conj, Ho place, put, 

lay.' 
position, ». s,/, * position, situa- 
tion.' 
posséder, v. tr, i conj. * to possess. ' 



, n, s,/, * possession. ■ 
possible, adj, 'possible' ; possible 

(used alone), * maybe.' 
pot, H, s, m, 'pot, tankard.' 
potager, ». s. m, *soup-maker.* 
potence, ». s,/, 'gallows.' 
potier, ». s, m. 'potter'; potier 

d'étain, * tinman.* 
poudreux, -se, adj, 'dusty.' 
poulalne, ». s, /. 'beak, figure- 

head' (of a ship); souliers à la 

poulalne, 'peaked shoes.' 
poule, ». s,/, 'fowl'; coureur de 

poule, *hen-hunter, plunderer.' 
pour, prcp, *for, as for'; pour 

cent, 'per cent*; pour que, 'in 

order that, so that.* 
pourceau, ». s, m. 'hog.* 
pourquoi, aév, *why.' 
poursuivre, v, tr, and int, 4 coftj. 

For parts, see suivre. ' To pur- 

sue, go on.' 
pourtant, c^v, 'however, still.' 
pourtour, ». s, m, < circuit'; dans 

tout leur pourtour, 'ail round.' 
pourvoir, v, tr. and int, 3 conj. 

For parts, see voir. • To pro- 
vide, supply.* 
pourvu que, conj', 'provided that,' 
pousser, v. tr, and int, 1 conj, 'to 

push, drive, utter.' 
poutre, ». s,f, 'beam.' 
pouvoir, ». s, m, power.' 
pouvoir, V. tr, and int, 3 conj. 

Pouvoir, pouvant, pu. Je peux 

or je puis, je pouvais, je pus, 

je pourrai. Que je puisse, que 

je pusse. *To be able, can*; 

il se peut! 'can it be?' 
praeterea. Latin adv, 'else, be- 

sides.' 
prairie, n. s,f, * meadow. ' 
pratique, ». s, /. 'custom, cus- 

tomer. ' 
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pratiquer, v, tr, i conj. * to prac- 

tise.' 
préau, ». s, m, *yard.* 
précédent, -e, adj, 'preceding, 

fonner.' 
prêcher, v, tr, and int, i conj* *to 

preach.' 
précipiter, v, tr, i conj, 'to hurry, 

throw down'; se précipiter, 'to 

rush.* 
précisément, adv. 'precisely, ex- 

actly, just now.* 
préférer, v. tr. i conj, *to prefer.* 
premier, -ère, adj, 'iîrst.' 
prendre, v, tr, 4 conj. Prendre, 

prenant, pris. Je prends, je 

prenais, je pris, je prendrai. 

Prends. Que je prenne, que je 

prisse. *To take, assume'; 

prendre garde à, 'to notice, 

beware of ' ; à prendre, * vacant, 

open.' 
préparatif, n, s, m, 'préparation.* 
préparer, v, tr. 1 conj. *to pré- 
pare, get ready * ; se préparer, 

* to be about.' 
près, adv. 'near*; près de, 'near, 

with, close to, nearly.' 
prescrire, v, tr, 4 conj. For parts, 

see écrire. *To prescribe, give 

prescription.* 
présenter, v. tr. i conj. *to présent, 

offer*; se présenter, <to ap- 

pear, présent oneself.* 
présenrer, v. tr. i conj. 'to pré- 
serve, keep.* 
presque, cuiv. 'nearly, almost.* 
presser, v. tr. i conj. *to press.' 
prêt, -e, cuij. 'ready.* 
prétendre, v. tr. and int. 4 conj. 

For parts, see tendre. *To 

claim, prétend, intend.* 
prétention, n. s. f, 'claim, at- 

tempt.* 



prêter, v. tr. i conj. *to lend.* 
prétexte, n. s, m. 'pretext, pre- 

tence'; sons prétexte, 'on the 

pretext.* 
prêtre, n. s. m. 'priest.* 
preuve, n. s.f. 'proof, évidence.* 
prévenir, v. tr. 2 conj. For parts, 

see venir. * To wam, forestall. * 
prévision, n. s.f. 'forecast.* 
prévôt, n. s. m. 'provost.* 
prier, v. tr. and int. i conj. *to 

pray, pray to, entreat.' 
prière, n. s.f. 'prayer, request.* 
primer, v. tr. i conj. *to take pre- 

cedence of, excel.* 
principal, -e, adj. * chief, principal. * 
prise, n, s.f. *hold, seizing'; droit 

de prise, * right of purveyance. * 
prison, n. s.f 'prison.* 
prisonnier, n. s. m. 'prisoner.* 
privation, n. s.f. ' privation, loss.* 
privil^TO, n. s. m, 'privilège.* 
prix, n. s. m. 'price, cost, re- 

ward.' 
proclamer, v. tr. i conj. *to pro- 

claim.' 
procurer, v. tr. i conj. 'to get.* 
profession, n. s. f. 'profession, 

calling.* 
profit, n. s, m. * profit.* 
profitable, adj. * profitable.' 
profiter, v. int. i conj. 'to profit*; 

profiter de, ' to profit by.* 
progrès, n. s. m. 'progress.* 
projet, n. s. m. 'plan, design.* 
promener, v. tr. 1 conj. *to lead 

out, take out*; se promener, 

'towalk.* 
promesse, n. s.f. 'promise.' 
promettre, v. tr. 4 conj. For 

parts, see mettre. *To pro- 
mise.' 
promis, -e,pastpart. «/promettre, 

* promised.* 



124 



LE SERF. 



prononcer, v, tr, i cmj, *to utter, 

déclare.' 
propos, n, s, m. *talk'; à tout 

propos, *at every tum.* 
proposer, v, tr. i conj, 'to pro- 
pose, offer.' 
proposition, n. s,/, 'proposai.* 
proprement, adv, *properly, neat- 

ly ' ; à proprement parler, * pro- 

perly speaking.' 
propriétaire, n. s, m, *owner.' 
propriété, «. s./, 'property.' 
protection, «. s,/, *interest.' 
prouYer, v, tr, i conj, *to prove, 

show.* 
proTenlr, v. int, 2 conj. For 

parts, see venir. 'To proceed, 

arise* (from). 
Providence, n. s,f. * Providence.' 
prud'homme, n, s, m, 'expert, 

wise man.* 
pruneau, n. s, m, 'plum.* 
public, -que, a^'. 'public* 
puis, adv. 'then.* 
puissance, n. s./, 'power.* 
puissant, -e, adj. 'powerful.* 
puits, ». s, m, 'well.' 
punir, V, tr, 2 conj, *to punish.* 

qualité, n, s,f, 'quality, capacity.* 

quand, adv, 'when.* 

quand, conj. 'though, if.' 

quant à, adv, 'as for.* 

quartier, n, s, m, *ward, neigh- 
bourhood.* 

quatre, num, adj, 'four.* 

quatrième, num, cuij, *fourth.* 

que, rel, pron, and interrogative 
pron, ' whom, which, that, what*; 
que de dénis de Justice, 'how 
many déniais of justice.* 

que, conj, 'that, as, tban, except, 
lest, till*; plus retors qu'un 
Normand, 'sharper than a Nor- 



man*; rien qu'à la voir, 'at 
the mère sight of her'; que 
n*ètes-yous ici? *why are you 
not hère?' 
quel, quelle, adj, 'what.* 
quelque, adj, *some'; quelques, 

'a few.* 
querelle* n, s,f. 'quarrel.* 
qui, rel, pron, 'who, whom' (after 
prépositions), 'which, that*; in- 
terrogcUive pron, ' who ? which ?* 
quinze, num, adj, 'flfteen.* 
quinxième, num, adj. 'fifteenth.* 
quittance, n, s,f, 'receipt.* 
quitter, v, tr, i conj, 'to leave.* 
quoi, reU pron, 'which, what*; 
J'ai de quoi, 'I hâve the where- 
withal * ; à quoi bon 7 ' why, to 
what end?' 
quoi I interjection^ * what 1 * 
quoique, conjunctiony 'although.' 

racheter, v, tr, i conj, 'to re- 

deem.* 
raconter, v, tr, i conj, 'to relate.' 
rage, n, s,f, 'madness.* 
raison, n, s. f, 'reason'; avoir 

raison, 'to be right* 
rallumer, v, tr, i conj, 'to re- 

kindle'; se rallumer, 'to be 

relit.* 
ramas, n, s, m, 'set, collection.' 
ramasser, v, tr, i conj, *to col- 

lect, pickup.* 
ramener, v, tr, i conj, 'to bring 

back.* 
rançon, n. s.f. 'ransom.* 
rang, n, s, m, *rank, class.* 
ranger, v, tr, i conj, *to set in 

order, range.* 
Baoul, n, s. m. 'Ralph.' 
rapide, adj, 'swift.* 
rapidement, adv, 'quickly, swift- 

ly.' 
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rappeler, v, tr, 1 conj. *to recall'; 

se rappeler, * to remember.' 
rapperter, v, tr, i conj, *to bring 

back, tell.* 
rarement, adv, *rarely, seldom.' 
raser, v. tr, i conj, *to shave'; 

raeé, *shaven.' 
r&teller, n, s. m, * manger.* 
ravagrer, v. tr, i conj, *to ravage'; 

ravagé, *furrowed * (of a face), 
ravaler, v, tr, i conj, *to debase.* 
réalisatioii, n. s,f, 'réalisation.* 
réalité, n, s,/, 'reality.' 
rebeo, n. s, m, 'rebeck.* 
rebelle, adj, *rebellious.' 
récemment, adv. Mately.* 
recette, n. s,/, *receipt*; livre de 

recette, *book of receipts.* 
recevoir, v. tr, 3 conj. Recevoir, 

recevant, reçu. Je reçois, je 

recevais, je reçus, je recevrai. 

Reçois. Que je reçoive, que je 

reçusse. * To receive.* 
réciproquement, adv, *recipro- 

cally*; se fidre la guerre réci- 
proquement, *to make war on 

each other.* 
récit, n, s, m, ' taie, account.* 
réclamer, v. tr, i conj, *to claim.* 
recommander, v, tr, 1 conj, *to 

recommend.' 
récompense, n, s,/, *reward.* 
reconduire, v, tr, 4 conj. For 

parts, see conduire. 'To see 

home, take back.' 
reconnaissaUe, adj. *recognizable.* 
reconnaissance, n,s,/, 'gratitude.* 
reconnaître, v, tr. 4 conj. For 

parts, see connaître. *To re- 

cognize, detect, own'; se re- 

oonnaitre, ' to recover conscious- 

ness.* 
recourber, v, tr, i conj, *to bend 

round'; recourbé, *bent back.* 



recouvrir, v, tr. a conj. For 

parts, see couvrir. 'To cover, 

roof, re-cover.* 
reçu, n, s, m, * receipt.' 
recueillement, n, s, m, 'médita- 
tion.' 
redevance, n, s./, 'due.' 
rédiger, v, tr, i conj, *to draw up, 

to keep* (accounts). 
redoutable, adj, 'formidable.' 
réduire, v. tr, 4 conj. For parts, 

see conduire. 'To reduce.' 
réfectoire, n, s, m, *refectory.* 
réfléchir, v, tnt, 2 conj, 'to reflect.' 
refuge, n, s, m, ' refuge.* 
réfugier, se, v, refl, i conj. *to 

take refuge.* 
reftwer, v, tr, and int, i conj, 'to 

refuse.' 
régal, n. s, m, 'feast.* 
regard, n. s, m. 'look.* 
regarder, v, tr, i conj, 'to look 

at, consider*; se regarder, *to 

look at one another.' 
régénération, n. s. /, * régénéra- 
tion.' 
règle, n, s,/, 'rule.' 
règ^ionient, n. s, m. * régulation.' 
regret, n, s, m, * regret.' 
regretter, v, tr, i conj, 'to regret.* 
rejeter, v. tr, i conj. For parts, 

see Jeter. ' To throw off, throw 

away.' 
rejoindre, v, tr, 4 conj. For parts, 

see Joindre. ' To rejoin. ' 
réjouir, v, tr. 2 conj, *to cheer'; 

se réjouir, 'to make merry.' 
relation, n, s, f, 'account'; les 

relations, * intercourse.' 
relever, v, tr, i conj, 'to raise, 

lift up, criticize'; se relever, 

* to rise again.* 
relier, v, tr. i conj, 'to bind' (as 

a book). 



126 



LE SERF. 



rellgleiuc, n, s, m, 'monk'; les 
religieux, * ihe clergy.' 

remarquaUe, cufj, *remarkable.' 

remarque, n, s./, ♦remark.* 

remarquer, v. ir. i conj, 'to re- 
mark, notice.* 

remercier, v, tr, i conj, *to thank.' 

remettre, v, tr, 4 conj. For parts, 
see mettre. 'To put back, put 
on again, restore.' 

remis, past part, of remettre, 
'put back, restored.' 

rempart, n, s. m. ' rampart.' 

remplacer, v. /r. i conj\ <to re- 
place.* 

rencontre, ;/. s./, * meeting.' 

rencontrer, v, tr, i conj, 'to 
meet.* 

rendez-YOUs, n, s, m, * place of 
meeting*; se donner rendes- 
vous, 'to arrange a meetii^.* 

rendre, v. tr. 4 conj, *to render, 
retum, give, yield ' ; se rendre, 
*to go, be going*; rendre la 
Justice, *to do justice, to try 
cabes.* 

renfermer, v, tr, i conj, *to shut 
up, contain *; se renfermer, *to 
be shut up.' 

renoncer, v, int, i conj, renoncer 
à, * to give up. * 

renouveler, v, tr, i conj, *to 
change, renew.* 

rénovation, n, s,/. *renewal.' 

renseignement, //. s, m, * inform- 
ation*; des renseignements, 
'information.* 

rentrer, v, int, 1 conj, *to come 
in again, retum.* 

renverser, v, tr. i conj. * to throw 
down, upset.* 

renvojrer, v, tr, 1 conj. 'to send 
back, dismiss.' 

répandre, v, tr, 4 conj, *to spread. 



scatter, difiuse*; se répandre, 
* to spread.' 

reparaître, v, int, 4 conj. For 
parts, see paraître. 'To re- 
appear.' 

repas, n, s, m, 'meal.' 

repentir, se, v, rejl, 2 conj. Se re- 
pentir, se repentant, repenti. 
Je me repens, je me repentais, 
je me repentis, je me repentirai. 
Repens-toi. Que je me repente, 
que je me repentisse. 'To re- 
pent.' 

répéter, v, tr, i conj, *to repeat.' 

réplique, n, s.f, 'reply.' 

répliquer, v, tr, and int, 1 conj. 
'to reply, answcr.' 

répondre, v, tr, and int, 4 conj, 
'to answer, reply'; vous en 
répondrez, 'you will answer for 
him.' 

réponse, ». s.f, 'answer.' 

repos, n, s, m, 'rest.' 

repoussant, -e, adj, 'répulsive.* 

repousser, v. tr, 1 conj, 'to repel, 
drive back.' 

reprendre, v, tr, 4 conj. For 
parts, see prendre. 'To take 
again, take back, résume, reply.' 

représalUe, n, s,/, 'reprisai.* 

représenter, v, tr, i conj, <to 
represent, perform' (a play). 

répugner, v, int, i conj, 'toshock, 
be répugnant.' 

réserver, v, tr, 1 conj, ' to keep ' ; 
se réserver, <to bespeak, re- 
serve. * 

résister, v, int, i conj. ; résister 
à, • to resist.* 

résolu, -e, adj, « resolved.' 

résolution, n, s,f, 'resolution.* 

respect, n, s, m, 'respect.* 

respiration, n. s,/, 'breathing.' 

respirer, v, int, i conj. »to breathe.* 
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ressembler, (à), v, int, i conj, *to 

resemble, be like.* 
ressource, «. j./ ♦resource.* 
reste, n. s, m, *remainder, rest*; 
un reste, les restes, 'the re- 
mains ' ; an reste, *besides, more- 
over'; du reste, *in fact, be- 



rester, v. int, i conj. *to remain, 
stay, be left*; reste, *it re- 
mains.' 
restitntton, n. s,/, *restoration.' 
restreindre, v. tr, 4 conj. Res- 
treindre, restreignant, restreint. 
Je restreins, je restreignais, je 
restreignis, je restreindrai. Res- 
treins. Que je restreigne, que 
je restreignisse. 'To restrain, 
limit. * 
résultat, n, s. m, * resuit.* 
résulter, v, ini, i conj. *to resuit.' 
résumer, v, tr, i conj. *to sum 
up ' ; se résumer, *to be summed 
up'; pour nous résmner, *to 
sum up.' 
retenir, v. tr, 1 conj. For parts, 
see tenir. *To keep, restrain.* 
retentir, v. int, 2 conj, *to resound.' 
retirer, v, tr, i conj, 'to draw 
back, withdraw*; se retirer, 
*to retire.* 
retors, -e, adj, ' cunning, shrewd.* 
retour, n, s. m. *retum'; de 

retour, *back again.' 
retourner, v, tr, and int, i conj. 
*to turn up, tum over, to re- 
tum.* 
retraite, n, s.f. *retreat, shelter.* 
retrancher, v. tr, i conj, *to eut 

ofF, curtail.' 
retrouver, v, tr, i conj. *to re- 
cover, mèet again, rejoin'; se 
retrouyer, *to find oneself a- 
gaiiik' 



réunion, n. s.f, * union, assembly.' 
réunir, v, tr, 1 conj, *to unité, 

coUect. * 
réussir, v, int, 2 conj, *to succeed.* 
réussite, n, s.f. *success.* 
revandie, n, s, f 'revenge*; en 

revanche, 'in retum.* 
rôve, n, s, m, *dream.* 
réveil, n, s, m, 'awaking.* 
réveiller, v, tr, i conj, *to awaken'; 

se réveiller, *to wake.* 
révélation, n, s,f *disclqsure.* 
revenir, v, int, 2 conj. For parts, 
see venir. *To retum, change 
one*s mind*; revenir sur, *to 
reconsider * ; en revenir à, * to 
relapse into*; s'en revenir, *to 
corne back again.* 
revenu, n, s, m, 'revenue, in- 

come.* 
rêver, v. tr. and int, i conj. * to 

dream of, dream. * 
révérend, -e, adj, * révérend'; le 
révérend, *the révérend father.* 
revêtir, v, tr, 2 conj. Revêtir, 
revêtant, revêtu. Je revêts, je 
revêtais, je revêtis, je revêti- 
rai. Revêts. Que je revête, que 
je revêtisse. *To put on, clothe.* 
revoir, v, tr, 3 conj. For parts, 
see voir. * To see again, revise.* 
révolte, n. s.f, 'rébellion.' 
riche, adj, *rich.* 
richesse, n, s,f, 'riches.* 
rien, n, s. m, 'nothing'; il n'en 
est rien, *no such thing*; rien 
qu'à lavoir, *at the mère sight 
of her * ; n'en faites rien, ' do no 
such thing.* 
rigoureux, -se, adj, 'strict, severe.' 
rire, v, int, 4 conj. Rire, riant, 
ri. Je ris, je riais, je ris, je 
rirai. Ris. Que je rie, que je 
risse. 'Tolaugh.* 
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rire, n, s, m, * laughter.' 

rive, n, s,f, *bank.' 

robe, n, s. /. 'dress, gown'; gens 

de robe, *lawyers.* 
robinet, n. s, m. *cock, tap.' 
roi, n. s. m. *king.' 
rôle, n. s. m. *roll, part* (in a 

play). 
rompre, v. tr, and int, 4 conj, *to 

break, break off.* 
rond, -e, adj, 'round, off-hand.' 
ronger, y, tr, i conj. *to gnaw, 

encroach upon.* 
rosser, v, tr, i conj, *to thrash.' 
roue, «. j./. 'wheel.' 
rouge, adj, *red'; un rouge de- 
nier, * a brass farthing.' 
rougeot, n. s, m, *red-head* (a 

name applied to a duck). 
rougir, v, int, 2 conj, * to redden, 

blush.* 
rouler, v, tr, and int. i conj, * to 

roll, turn.* 
rousse, y^w. o/adj, roux, 
route, n, s,/, *road, way.* 
routier, n, s, m, 'plunderer, mer- 

cenary.* 
roux, -sse, *red, reddish, rusty * (in 

colour). 
royal, -e, adj, * royal.* 
royaume, n, s, m, *kingdom.* 
Rubri, Latiny gen, sing, m, ofadj, 

ruber, rubra, rubrum, *red.* 

Hère used as Latin équivalent 

of French Lerouge. 
rude, cuij, *rough, harsh.* 
rue, n, s./, *street* 
ruelle, ». s,f, *lane.* 
rugissement, n, s, m, *roar.' 
ruine, n, s,f. *ruin.' 
ruiner, v, tr. t conj, 'to ruin.' 
rumeur, n. s, f, *rumour, up- 

roar, noise.' 
ruse, n, s,f, *trick.' 



ruser, v, int, i conj, *to be tricky.* 

9A,fetn, sing, of possessive cutj, son, 

sa, ses, * his, her, its,' 
sac, n, s. m. ' sack, bag.' 
sacré, -6, cuff, * sacred, holy.* 
saorifloe, n, s, m, * sacrifice.* 
saint, n. s, m, * saint.* 
saint, -e, adj, ' holy.' 
Saint-Denis, n. s, m, * St Denis,* 

patron saint of France, also a 

place near Paris. 
Sainte-OeneTière, n, s. f, 'St 

Geneviève,' patron saint of Paris; 

and the parish round her church. 
Saint-Ftançois, n, s, m, *St 

Francis' of Assisi, founder of the 

Franciscan order. 
Saint Germain, n, s. m, ' St Ger- 

manus,' patron saint of a district 

of Paris. 
Saint-Laurent, n. s, m, ' St Lau- 
rence.* 
Saint-llaroeau, n, s, m, ' St Mar- 

cellus,* patron saint of a district 

of Paris. 
Saint-Nicolas, n, s. m, 'St Ni- 

cholas,* patron of children; la 

Saint-Nicolas, 'the festival of 

St Nicholas.* 
Saint-Paul, n, s, m, 'St Paul.* 

The Hôtel de Saint-Faul be- 

longed to the family of St Pol 

or St Paul of Luxemburg. 
saisir, V. tr, i conj, 'to seize, 

take* ; se saisir, *to take posses- 
sion.' 
wit, 3 pers, sing, près, indic, of 

savoir, 
salade, n, s, /. ' sallet * or ' steel 

cap.' 
salir, V, tr, 2 conj, * to soil, stain.' 
salle, n, s, /. 'room, hall*; salle 

à manger, ' dining-room.* 
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saluer, v. tr, i conj. *to salute, 

greet.' 
salut, n. s, m. *safety, salvation.' 
sanff, n, s. m. 'blood.' 
sanglier, n, s. m, * wild boar.' 
sangloter, v. int. i conj. *to sob.' 
sangnlnalre, €ulj, * sanguinary, 

cruel.* 
lÊKOAyprep, ' without,but for*; sans 

qu'il sache, * without his know- 

ing.* 
santé,». s,f, *health.* 
Satan, n, s. m, * Satan.' 
satisfiftction, n. s, /. ' satisfaction.' 
woX^prep. 'except, save.' 
sauge, n, s,f, 'sage'; à la sauge, 

* flavoured with sage.' 
sauter, v, int» i canj, *to leap, 

leap over.' 
sauyage, adj, * wild, shy.' 
sauver, v. tr, i conj, *to save*; 

se sauYer, * to run away.' 
savant, ». s, m. 'scholar.' 
savoir, V, tr, 3 conj. Savoir, 
sachant, su. Je sais (nous 
savons), je savais, je sus, je 
saurai. Sache. Que je sache, 
que je susse. *To know, to 
be able'; un Je ne sais quoi, 

* something ' ; Je ne sais quelle, 
*a certain.* 

savourer, v, tr, i conj, • to relish.* 
science,». s,f, 'science, leaming.* 
scribe, n, s, m, * scribe, writer.' 
scrupuleux, -se, cutj, *scrupulous.' 
se, refl, pers, pron, 3 pers, *him- 

self, herself, itself, themselves.' 
séant, -e, cutj, *sitting'; se dresser 

sur son séant, ' to sit up. * 
seau, n, s, m, * pail.* 
sèchement, adv. *sharply.* 
second, -e, cufj, * second.* 
secouer, v. tr. i conj, * to shake, 

shake off.* 

Le Serf. 



secourir, v, tr. 2 conj. For parts, 

see courir. * To help. ' 
secousse, n, s,/, *shock.' 
secret, n, s, m, * secret.* 
secret, -ète, adj, 'secret, private.' 
sed, /^ttn confunctton, * but. * 
Sedan, n, s, m. 'Sedan,* a town 

in the north-east of France. 
seigle,», s, m, *rye.* 
seigneur, ». s. m. 'lord, noble- 

man.* 
seigneurie, ». s. /, 'lordship, 

dominion.' 
Seine, ». s,/, 'Seine' (river). 
seize, numéral adj, 'sixteen.* 
séjour, ». s, m. ' stay, abode. * 
sel, ». s, m, 'sait.' 
selle, ». s,f, 'saddle.' 
selon, prep, * according to.* 
semaine, n, s,/, ' week.* 
semUer, v, int, 1 conj, *to seem*; 

il me semble, ' I believe ' ; faire 

semUant, ' to prétend, show a 

sign.* 
semer, v, tr, i conj, ' to sow. * 
sentence, ». s. f, 'sentence.* 
sentier, ». s, m, 'path.* 
sentiment, ». s, m, 'feeling, con- 

sciousness.' 
sentir, v. tr, and intr, 2 conj. 

Sentir, sentant, senti. Je sens, 

je sentais, je sentis, je sentirai. 

Sens. Que je sente, que je 

sentisse. *To feel, smell'; se 

sentir, ' to feel oneself, feel.' 
séimration, ». s,/, 'séparation.' 
séparer, v, tr, i conj, 'to separate, 

se ver.* 
serai, i pers, sing, fut, indic, of 

être, 
serf, ». j. m, 'serf.* 
sergent, ». s. m. 'sergeant, police 

officer.* 

a, ». s. m, 'sermon.* 
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serpenter, v, int, i conj. * to wind, 

wreathe, dodge.* 
■errer, v, tr, i conj, *to press, 
tighten * ; se serrer, * to sit close. ' 
sert-reau, n, s, m, * water-bearer.* 
serrage, n. s, m, *serfdom.' 
service, n, s. m, * service, course* 
(at dinner); table de senrloe, 
* side-board * ; service de la 
boache, • (royal) kitchen.* 
servir, v, tr, 2 conj. Servir, 
servant, servi Je sers, je ser- 
vais, je servis, je serviraL Sers. 
Que je serve, que je servisse. 
*To serve, help'; sôrvir de, *to 
serve as '; se servir de, *to use, 
employ.* 
servitade, n, s,f. *slavery.' 
setier, n. s, m» ' setier,' a measure 

of capacity. 
seuil, n, s, m, 'threshold.* 
seul, -e, adj, *alone, only.* 
seulement, adv, * only.' 
sévérité, n, s,/. *severity.* 
si, conj, * if, whether. * 
Éltodu. 'so.* 
siècle, n, s. m, 'century, âge, 

world.* 
siège, n, s, m» 'seat, si^e.' 
Bien, tliBiDiLe, possessive pron, 'his, 

hers.' 
signe, n, s. m, *sign, mark'; fidre 

signe à, *to motion to.* 
silencieuz, -se, cufy\ <silent* 
simple, adj\ * simple.* 
sincèrement, adv, 'frankly.* 
singulier, -ère, ad/, *singular.' 
singulièrement, adv. *strangely, 

especially, extremely.* 
six, numéral adj. * six. * 
soc, n. s. m. *share*; soc de 

6harme, *ploughshare.* 
société,», s.f. ' Society.* 
scenr, n. s.f. 'sister.' 



BOU refl. pran. 'oneself.* 
soie, n.s.f. 'silk.' 
soierie, n. s,f. *silk.' 
soigneusement, adv. 'carefully.* 
soin, n. s. m. *care*; soins, 'at- 
tention.' 
soir, ». s, m. *evening.* 
sois, impercUrve and près. subj. of 

être, 
soit^ adv, * either, whether.' 
soit, interjection^ 'maybe, very 

well.' 
soixante, numéral adj. * sixty.' 
sol, n. s. m. *soil, ground.' 
soldat, n. s. m. *soldier.* 
soUdité, n, s, f, «solidity, firm- 

ness.* 
solliciter, v, tr, i conj. *to en- 

treat, ask for.' 
somme, n, s.f. * sum, amount.' 
Bommetl, n. s. m, *sleep.' 
sommelier, n, s. m. *butler.' 
sommes, i pers. plu. près. ind. of 

être, 
sommet, n. s, m. *top.' 
son, sa, ses, possessive adj, 'his, 

her, its.' 
songer, v. int. i conj. Uo think'; 

songer à, <to think o£' 
sonitus, -ûs, Latin^ n, s. ^h de- 

clension^ 'sound.' 
sonner, v. tr. and int. i conj. * to 

Sound, ring.* 
sort, n, s. m. '£site, lot.' 
sorte, n. s.f, *sort, kind.* 
sortir, v, int. 2 conj. Sortir, 

sortant, sorti. Je sors, je sortais, 

je sortis, je sortirai. Sors. Que 

je sorte, que je sortisse. *To go 

out, proceed, recover ' (from ill- 

ness). 
sou, n. s. m. * sou * (coin), 
souffler, V. tr, and int. i conj, < to 

blow out, breathe, blow away.* 
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Bonfflear» «. s. m, * blower.' 
soolBraxLce, ». s,/, ^suffering.' 
sonfflir, v, tr, and int. 1 conj. 
Souffrir, soufïrant, souffert. Je 

souffre, je souffrais, je souffris, je 

souffrirai. Souffre. Que je 

souffre, que je souffrisse. *To 

suffer, bear.* 
soulever, v, ir, i c<mj\ 'to raise'; 

se soulever, • to rise, revolt.' 
soulier, n, s. m. *shoe.* 
soumettre, v, tr, 4 conj. For 

parts, see mettre. «Tosubdue'; 

se soumettre, *to submit, yield.* 
wojaùBi-B^pastpart. ^soumettre, 

'submissive, humble, liable.' 
soumission, n, s,/, * submission.' 
soupçon, n, s. m, * suspicion.' 
soupçonner, v. tr. 1 conj. 'to 

suspect.* 
souper, n. s, m. 'supper.' 
soupir, n, s. m, 'sigh.' 
souplesse, n. s, f, ' suppleness, 

agility.' 
sourd, -e, adj, *deaf, underhand, 

duU, low' (of a voice). 
sourire, v, int 4 conj. For parts, 

see rire. 'Tosmile.' 
sourire, n, s, m, 'smile.' 
sournois, -e, adf, *sly, cunning.' 
sou8,/r^. 'under, beneath' ; sous 

le vent, 'to leeward.' 
soutenir, v. ir. 2 conj, Y 01 parts, 

see tenir. * To support, uphold , 

help.* 
soutezrain, n. s. m, ' underground 

passage.' 
soutirer, v, tr. i conj. 'to draw 

away, extract* 
souvenir, se, v. refl. 2 conj. For 

parts, see venir. 'Toremember, 

recollect' (foUowed by genitive 

of the thing remembered). 
souvenir, ;/. s. m. 'remembrance.' 



souvent, adv. 'often.' 
spécial, 'e,adj. 'especial.' 
spectacle, n. s. m. 'spectacle, 

show.' 
squelette, n. s. m. 'skeleton.' 
stabUité, n. s. f. *firmness.' 
stupéfait, -e, adj. 'stupefied, 

stunned.' 
suaire, n. s. m. 'shroud.' 
suUIr, V. tr. 2 conj. 'to suffer, 

submit to, sustain.' 
snlMtituer, v. tr. i conj. 'to sub- 

stitute, exchange.' 
suc, n. s. m. 'juice.* 
succès, n. s. m. *success.' 
successif, -ve, ad;\ 'successive.' 
succulent, -e, adj. 'succulent.' 
sucre, n, s. m. 'sugar.' 
sucrerie, n. s. f. sucreries, pi. 

'sweetmeats.' 
sueur, n. s.f. 'sweat.' 
suiBre, v. int. 4 conj. Suffire, 
suffisant, suffi. Je suffis, je 
suffisais, je suffis, je suffirai. 
Suffis. Que je suffise, que je 
suffisse. 'To suffice, be enough '; 
il sufElra d'un instant, 'a mo- 
ment will be enough.' 
suis, I pers, sing. près, indic. of 

être, 
suis, I pers. sing. près, indic. of 

suivre, 
suite, n. s. f. 'train, attendants, 
conséquence'; tout de suite, 
'at once.' 
mïmtV. tr, and intr. 4 conj. Sui- 
vre, suivant, suivi. Je suis, je sui- 
vais, je suivis, je suivrai. Suis. 
Que je suive, que je suivisse. 
'TofoUow, resuit.' 
supérieur, -e, adj. 'superior, up- 

per.' 
supériorité, n. s.f. ' superiority.' 
supplice, ;/. s. m. 'torment.' 
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supplier, V. tr, i amj» 'to en- 
treat' 

supporter, v, tr, i «mj, *to sup- 
port, bear.' 

supposer, v» tr, i conj, *to sup- 
pose, infer.' 

wox^prep, *on, on to, upon, over, 
above'; sur mon ftme, *upon 
my soûl*: sur Tâc^e, *agiiig.' 

sûr, -e, adj, 'sure, safe.' 

sur-le-champ, adv, *at once, im- 
mediately.' 

surmonter, v, tr, i conj, *to rise 
above, surmount' 

surprendre, v, tr, 4 conj. For 
parts, see prendre. *To sur- 
prise, take by surprise.' 

surprise, If. s,f, 'surprise.' 

surtout, adv, 'above ail.' 

suspendre, v, tr, 4 conj. For 
parts, see pendre. 'To hang, 
suspend, hang up.' 

symbole, n, s, m, 'symbol.' 

qrmphonie, n, s,/, 'symphony.' 

SSTstème, n, s, m, 'system.' 

table, ff.j./ 'table.' 

tâche, n. s,/, 'task.' 

tâcher, V, int, i conj, * to try.* 

taille, n, s,/, 'figure, stature.' 

taire, v, tr, 4 conj. Taire, taisant, 

tu. Je tais, je taisais, je tus, je 

tairai. Tais. Que je taise, que 

je tusse. 'To be silent about'; 

se taire, ' to be silent, hold one's 

tongue.' 
tandis que, adv, 'while.' 
tantôt, adv, 'presently, just now, 

recently'; when repeated, *now, 

sometimes.' 
tapisserie, n. s,/, 'tapestry.* 
tapissier, f«. s, m, 'tapestry-maker, 

upholsterer.' 
tard, adv, 'late.' 



tarder, v, int, i conj, 'to delay, be 
late'; tarder à, 'tQ be long in.' 

tartarélle, n, s,f, 'rattle,clapper.' 

tasse, n, s,/, 'cup.' 

taxe, ». f./ *tax, due.' 

te, pcrs, pron, a pers, sing, ace, 
anddativey 'thee, to thee, you.' 

teindre, v, tr, 4 conj. Teindre, 
teignant, teint. Je teins, je 
teignais, je teignis, je teindrai. 
Teins. Que je teigne, que je 
teignisse. * To dye, colour.' 

teint, n, s, m, 'colour, corn- 
plexion.* 

tel, telle, adj, *such, like'; tel 
(lue, 'such as.' 

tellement, adv» 'so, so far.' 

téméraire, ad/, 'rash, hasty.* 

temps, n, s, m, 'time, weather.' 

tendre, v, tr, and intr, 4 conj, 
'to stretch, bend, tend, hang' 
(with tapestry). 

tendresse, n, s,f, ' tendemess.' 

tenir, v, tr, and intr, 2 conj. 
Tenir, tenant, tenu. Je tiens, 
je tenais, je tins, je tiendrai. 
Tiens. Que je tienne, que je 
tinsse. 'To hold, keep, stand'; 
tenir à, ' to be anxious about ' ; 
tenir bon, tenir ferme, ' to hold 
firm'; se tenir, 'to stay, to be 
held ' (of a fair) ; tenu à l'hom- 
mage, ' bound to homage.* 

terrasser, v, tr, i conj, 'to throw 
down.' 

terre, n, s, f, 'earth, ground, 
land'; à terre, ' on the ground.' 

Terre-Sainte, n, s, f, 'the Holy 
Land.' 

terrestre, adj, 'earthly.' 

terreur, n, s,f, 'terror, affright.' 

terrible, adj, 'terrible.' 

territoire, n, s, m, 'territory.' 

tète, n, s./, 'head.* 
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texte, n, s. m, *text.' 
Thomas, n, s, m. 'Thomas.' 
Thomasii, LeUtn, gen. rf Thoma- 

BlUB, 'Thomas.' 
tien, n, s, m. * third'; du tiers, 

*by a third.* 
tiers-état, n, s. m. «Third Estate, 

citizen class.' 
tir, n, s, m, 'shooting.' 
tirer, v, tr, i conj, *to draw, 

pull, drag.* 
tiroir, n, s, m. 'drawer.' 
titre, n. s, m, <title ' ; à ce titre, 

*by that right.' 
toi, ptrs, pron, % pers, sing, 'thou, 

thee, you*; c*est toi, *it is you.' 
toile, n. s,/. *linen.' 
toit, «. s. m, 'roof.' 
tombe, n, s,/, 'tornb.' 
tomber, v. int, 1 conj, <to fall, 

drop.' 
ton, ta, tes, possessive adj. < thy, 

your.' 
ton, n. s, m, *tone, voice'; d'un 

ton, 'in a tone.' 
tonneau, n. s, m, *tun, barrel.' 
torche, n, s./, 'torch.* 
tort, n, s. m. 'wrong*; avoir 

tort, 'to be wrong'; le tort 

est à llntendant, 'the steward 

is in the wrong.' 
toucher, v. tr. and inir, i conj, 

*to touch, interest'; touchera, 

*to touch, meddle with.' 
toi^onrs, adv, 'always, still.' 
tour, n, s. m. 'tum, trick'; tour 

à tour, 'in turn, by turns.* 
tour, n. s,f. 'tower.* 
tonxnebroche, ». s. m. 'turnspit' 
tournée, n, s,/, 'round'; tournée 

des aumônes, 'b^^ging round.' 
TOuméUes, Hôtel des, a palace in 

old Paris. 
tourner, v, /r. and intr, i conj\ 



*to turn, turn round, turn out'; 

se tourner, 'to tum'; tourner 

bride, * to ride back.' 
tournoi, n, s. m, * toumament. ' 
Tours, n. s, m. 'Tours,' a city of 

central France. 
tout, -e, //. tous, toutes, adj. 

'ail, whole, every, quite' (u^'M 

adj\); tous deux, ' both.' 
tout, ». s. m, 'ail, every thing'; 

pas du tout, 'not at ail.' 
toutyodv, 'ail, quite.' 
trace, n, s,/, 'mark, sign.' 
traditionnel, -le, adj. * traditional.' 
trafiquant, ». s, m, ' trader.' 
trafiquer, v, int, i conj. 'to trade, 

deal.' 
traînard, n. s, m. 'straggler.' 
traîner, v, tr, and intr, conj, 'to 

drag, trail, draw, linger.* 
trait, n, s, m. 'feature.' 
traitement, n, s, m, 'treatment.' 
traiter, v, tr, and intr, i conj, 

'totreat.' 
trandiant, n, s. m. 'edge.' 
trancher, v, tr, 1 conj, 'to eut, 

carve'; valets trandiants, 

'carvers.' 
tranquille, ad/, 'quiet, easy.' 
tranquilliser, v, tr, 1 conj, 'to 

set at ease.' 
transformer, v, tr, i conj, 'to 

transform. ' 
transporter, v, tr, i conj, 'to 

transport, carzy, remove.' 
travail, n, s, m, 'work, labour, 

workmanship.' 
travailler, v. tr, and intr, i conj, 

'to work.' 
travailleur, n. s. m. 'worker.' 
traverser, v. tr. and intr, i conj, 

*to cross, go through.* 
tremblement, n, s, m. ' trembling, 

shiver.' 
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tremUer, v, itU, i conj, *to 

tremble, shake.' 
trente, numéral adj, *hirty.* 
très, adv, * very.' 
trésor, «. j. m. 'treasure.* 
tressaillir, v, int, 2 conj, * to start. ' 
tribunal, n. s. m, * court ' (of law). 
triste, €uij, *sad, sorrowful.' 
tristement, adv, *sadly.' 
trois, numéral adj* *three.* 
troisiàme, numéral adj, *tliîrd.' 
tromper, v. tr, i conj. * to deceive, 

cheat'; se tromper, <to be 

mistaken.* 
tromperie, ». s,f. *cheat.' 
trompette, «. j./ *trumpet.' 
trop, adv. * too much, too.' 
trouVler, v, tr. i conj. * to disturb, 

confuse.' 
trouer, v, tr, i conj, *to make a 

hole in*; troué, -e, 'full of 

holes.' 
troupe, n, s,f, 'troop, company.' 
troupeau, n, s, m, * flock, herd.' 
trouYer, v, tr, i conj, *to find, 

meet with*; se trouyer, *to be, 

happen, find oneself.' 
Troyes, ». s, m, *Troyes,' the 

chief town of Champagne, 
tu, pers, pron, 2 pers, sing. nom, 

* thou, you.* 
tuer, V, tr, 1 conj. * to kîU.* 

ulcère, ». s, m, * ulcer.' 

un, une, indejinite article, 'a, 

an,' numéral adf, *one*j un 

de mes amis, * a friend of mine' ; 

l'un, *one.' 
unir, V, tr. 2 conj, * to unité, join.' 
unité, ». s,f, *unit, unity.' 
uniTorsité, n, s,f. * university.* 
usage, ». s. m, *use, custom'j 

d'usafi^e, *customary.' 
user, V. tr, I con/. * to use* ; user 



de représailles, <to make re- 
prisais.' 
utUe, adj. *useful, profitable.* 

Ta, 5 pers, sing: près, indic, and 
2 pers, sing, imp, of aller ; va- 
t*enl*beofr!' 

Tacca, Latin, ». s, /. i declension 
nom, sing, *cow.* 

va<die, ». s,f, 'cow.' 

Tacuum, Laiin, nom, sing, neuter 
of vacuus, -a, -um, * emptiness.' 

yain, -e, adj, ' vain, useless * ; en 
vain, *in vain.* 

Talncre, v, tr. 4 conj. Vaincre, 
vainquant, vaincu. Je vaincs, 
je vainquais, je vainquis, je vain- 
crai. Vaincs. Que je vain- 
que, que je vainquisse. 'To 
conquer, subdue.' 

yalet, ». s. m, 'servant*; valet 
de meute, 'whipper in'; valet 
tranebant, 'carver'; valet de 
nappe, ' cloth layer.* 

valeur, ». s.f, 'value, valour.* 

vanter, v, tr, 1 conj, 'to boast 
of, cry up*; se vanter, 'to 
boast.' 

vapeur, n, s,/, 'vapour, steam.* 

variété, ». s,/, 'variety.* 

varlet, ». s. m, ' servant.* 

vassal, -e, ». s, m, andf, 'vassal.* 

vaurien, ». s, m, 'good-for- 
nothing, rascal.' 

veau, ». s, m, ' cal^ veal.' 

veille, n, s,f. ^ day before, eve.* 

veiller, v. tr. and int, 1 conj, ' to 
watch, wake * ; veiller à ce que, 
'toseethat.* 

velours, ». s, m, ' velvet.' 

vendre, v. tr. 4 conj, 'to sell'; 
vendant de tout, ' selling some 
of everything'; se vendre, *to 
be sold.* 
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vengeance, n. s» /. * vengeance, 
revenge.* 

venger, v, tr, i conj. * to revenge' ; 
se venger, ' to take vengeance.' 

venir, v, int. 2 conj. Venir, 
venant, venu. Je viens, je 
venais, je vins, je viendrai. 
Viens. Que je vienne, que je 
vinsse. *To come'; venir de 
faire, ' to hâve just done'; en 
venir à, * to corne to, go to.' 

vent, «. j. m, * wind.' 

vente, «. s.f, *sale.' 

Verdun, «. s, m, 'Verdun,' a 
town of Lorraine. 

verge, n, s.f» * rod.* 

verger, «. j. m. * orchard.* 

vérifler, v, tr. i conj, * to test, prove.' 

véritable, culj, * true, real.' 

vérité, «. s,f, *truth.' 

vermeil, «. j. m, * silver-gilt.' 

verre, «. s. m, • glass.' 

yr9iiT9l,fut, indic. o/Yoir, 

Yem,prcp. *towards, to.' 

vert, -e, ad/, *green'; mie an 
vert, * turned out to grass.' 

verto, «. s, /. * virtue.' 

veuilles, imp, irr, 2 pers, pL of 
vouloir, ' be so good as. ' 

viande, n. s,f, * méat.' 

vider, V, tr, I conj, • to empty.' 

vie, n.s.f, Mife.' 

vieillard, n, s, m, <old man.' 

vieux, vieille, adj, * old.' 

vif, -ve, adj. * lively, quick.* 

vigne, n, s,f, * vine.' 

vilain, n, s, m, * villein, serf.' 

village, n, s, m, 'village.' 

ville, n. s,f, * town.* 

vin, n, s, m, * wine.' 

vingt, numéral adj, 'twenty.' 

violence, n, s,f, 'violence.' 

violer, V, tr. i conj. *to violate, 
break * (a law). 



visage, n, s, m, '&ce.' 
vis-à-vis, adv. 'opposite.* 
visible, adj, * visible.* 
visiter, v, tr, i conj, 'to visit, 

inspect.' 
vitrage, n, s, m, 'glass' (of a 

window). 
vitre, n, s,/. * window-glass.' 
vive, 3 pers. sing, imp, of vivre, 

viveDieu!"slife!' 
vivement, adv. ' quickly, sharply.* 
vivier, n. s, m. 'fish-pond.' 
vivre, v. int, 4 conj. Vivre, 

vivant, vécu. Je vis, je vivais, 

je vécus, je vivrai Vis. Que 

je vive, que je vécusse. *To 

live, exist.' 
voici, adv. 'hère is'; voici pour 

lui, ' here's something for him.' 
voilà, adv, 'there is'; en voilà 

assez, ' that's enough.' 
voir, V, tr. 3 conj. Voir, voyant, 

vu. Je vois, je voyais, je vis, 

je verrai. Vois. Que je voie, 

que je visse. 'To see, behold' ; 

voyons, *come, now !'; se voir, 

' to be seen.' 
voisin, -e, n, s, m. andf. ' neigh- 

bour.' 
voisin, -e, adj, ' neighbouring. ' 
voiture, n. s,f, * carriage.' 
voix, n, s. f ' voice.' 
vol, n, s, m. ♦ theft.' 
volaille, n. s, f. * poultry, fowl.' 
volerie, n, s.j, 'robbery.* 
voleur, n, s, m, ' thief.' 
volontaire, adj. * intentional.' 
volonté, n. s,f. ' wilL' 
votre, vos, possessive adj. 'your'; 

le vôtre, 'yours.' 
voiQoir, n, s. m. 'will'; mauvais 

vouloir, *ill-will.' 
vouloir, V, tr. 3 conj. Vouloir, 

voulant, voulu. Je veux, je 
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voulais, je voulus, je voudrai. 
Veux. Que je veuille, que je 
voulusse. *To wish, want, try, 
be willing, désire'; en vou- 
loir à^ *to hâve a grudge 
against'; Yonloir dire, *to 
mean'; veuillez, 'please'; lui 
vouloir du bien, *to wish her 
well.* 
vous, pers, pron, 2 pers, pi, or 
sing, nom. ace. dot, *you, to 
you'; vou8-môme, *yourself.* 



voyager, v. int. i conj, * to travel, 

joumey.' 
voyageur, ». s, m, «traveller.* 
vrai, -e, adj. * true, real.* 
vu, -e, past part, o/YtAx, *seen.' 
vue, «. s, f. 'sight, view'; à sa 

vue, • at sight of him or her.* 

y, adv. * there '; 11 y a, * there is.* 
y, pers, pron, 3 pers, sing, and 

plu, dot, «to it, to them.* 
yeux, ». s, m, plu. offa/ÛL, 'eyes.* 
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